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SAFETY INFORMATION FOR Ex DEVICES

1 About this document

® This document is valid for the GM32 Ex of the Endress+Hauser Analyzer
Division.

® See the Declaration of Conformity of the device concerned for the ATEX
Directive used.

® This document contains a summary of safety information and warning
notices for the respective device.

® |f you do not understand a safety notice: Refer to the applicable Section in
the Operating Instructions of the device concerned.

» Only put your device into operation after having read this document.

A WARNING:
» This document is only valid in connection with the Operating
Instructions of the device concerned.
» You must have read and understood the respective Operating
Instructions.

» Observe all safety information and additional information in the Operating
Instructions for the device concerned.

» If you do not understand something: Do not put the device into operation
and contact Endress+Hauser Customer Service.

» Keep this document, together with the Operating Instructions, available for
reference and pass these on to a new owner.

2 Safety information for GM32 Ex Cross-Duct and Probe
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Purpose of the device

The GM32 serves exclusively for emission and process monitoring of gases in
industrial plants.

GM32 measures continuously directly in the gas duct (in-situ).

Intended use and main instructions for operation

Work on the device

WARNING:
Risk of explosion

Work on the device assumes an Ex free zone at the installation
location otherwise there is an explosion risk.

» Ensure the work area is Ex free when working on the device.

A DANGER:
Risk for system safety through work on the device not described in
these Operating Instructions
Carrying out work on the device not described in these Operating
Instructions or associated documents can lead to unsafe operation of
the measuring system and therefore endanger plant safety.
» Only carry out the work on the device described in these Operating

Instructions and associated documents.

A DANGER:
Risk of explosion through incorrect performance of work described
in these Operating Instructions

Incorrect performance of work in potentially explosive atmospheres
can cause serious injuries to people and damage during operation.

e Maintenance and commissioning tasks as well as checks should
only be carried out by experienced/trained personnel with
knowledge of the rules and regulations for potentially explosive
atmospheres, especially:

- Ignition protection types
- Installation regulations
- Zone classification

e Standards to be applied:

- IEC 60079-14, Annex F: Knowledge, skills and competencies of
responsible persons, operatives and designers

- I[EC 60079-17: Electrical installations, inspection and mainte-
nance

- |[EC 60079-19: Equipment repair, overhaul and reclamation
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2.2

Product description

Operation in potentially explosive atmosphere

3G / Zone 2: Connection unit and sender/receiver unit

The GM32 Ex corresponds to the ATEX category (according to ATEX

2014/34/EC):
Il 3G Ex pzc op is [ia] IIC T3 Gc

o GM32 Ex meets the following IECEx qualification:
Ex pzc op is [ia] IC T3 Gc
e Special conditions (X identification)

« A measuring function for explosion protection is not part of the EC
type approval

« The duct with sample gas contact must be a non-potentially
explosive atmosphere when overpressure against the atmosphere
is present in the duct

« If the duct has underpressure against the atmosphere, this area
may correspond to Zone 2

e Observe the Ex identification.
The Ex identification is on the type plate. Example:
Endress+Hauser
GM32-xxx-EX2G (xxx=internal type number)
SN: yyyy yyyyy (serial number)
20°C<Tas<55°C

€

e Explosion protection relating to optical radiation in the measuring
channel
The explosion protection relating to optical radiation in the measur-
ing channel is satisfied in accordance with the temperature range
(-20°... +60 °C) specified by ATX/IECEx. The plant operator must
evaluate Ex atmospheres possibly present for exhaust gas tempera-
tures exceeding this range separately and take suitable protective
measures!

> Location of Ex relevant subassemblies, see Chapter “Design and
Function”.

» Do not remove, add or modify any components to or on the device
unless described and specified in the official manufacturer infor-
mation. Otherwise the approval for use in potentially explosive
atmospheres becomes void.

» Adhere to the maintenance intervals, see Chapter “Maintenance
plan”.

> After switching off the main power supply: Wait 20 minutes
before opening the enclosure.

2.2.1 Safety functions
GM32 Ex category 3G
Malfunction of pressurized enclosure: An alarm signal is output.

NOTICE:

» The operating company is responsible for the evaluation of the alarm
signal. See the Pressurized Enclosure System Manual.
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Assembly

DANGER: Risk of explosion through incorrect installation

Incorrect assessment of the installation location as well as all further
installation work in potentially explosive atmospheres can cause
serious injuries to people and damage during operation.

e [nstallation, commissioning, maintenance and inspection may only
be carried out by skilled persons having knowledge of the relevant
rules and regulations for potentially explosive atmospheres,
especially:

- Ignition protection types
- Installation regulations
- Zone classification
® Applicable standards (examples):

- |EC 60079-14, Annex F: Knowledge, skills and competencies of
responsible persons, operatives and designers

- |[EC 60079-17: Electrical installations, inspection and mainte-
nance

- |[EC 60079-19: Equipment repair, overhaul and reclamation
® Local work safety regulations

NOTICE:

Hazard when exceeding the temperature classes for hot gas ducts

Temperature class T3 (max. 200 °C), for which the measuring system

is designed, can be exceeded with hot gas ducts and lead to measure-

ment uncertainties of the external sensors as well as the receiver unit.

» Plan appropriate insulation of the duct and the flange during project
planning/assembly.

» When necessary, ensure adequate ventilation or cooling.

Safety Information for GM32 Ex
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For the GM32 Ex probe version:

Ex-suitable measuring probe

@ DANGER: Risk of explosion with a measuring probe not suitable for
Ex zones

Measuring probes not approved for operation in potentially explosive
atmospheres can cause an explosion.

» Only use the original Endress+Hauser GMP measuring probe
included in the scope of delivery

Optics purge air

A DANGER: Risk of explosion through suctioning optics purge air from
an Ex zone
Zone separation is no longer ensured when the purge air supply to
purge the optics is suctioned in within the Ex zone. This can lead to an
explosion.
» Always make sure the air for the purge air supply is suctioned in
from an Ex free zone.

24 Electrical installation

CAUTION:

Risk of unsafe measuring operation through loss of degree of

protection IP64

Ineffective seals of the connection unit and insufficient closed open-

ings for unused line inlets can lead to loss of degree of protection IP64.

Penetration by dust or moisture can lead to unsafe operation of the

FS850S.

» Close off unused openings for line inlets with impact resistant
sealing plugs that have been checked against self-loosening and
turning.

» Check the seals on the Ex-e enclosure for damage and replace as
necessary.

» Tighten the terminals, especially in the Ex-e area.

» Check the terminals for discoloration. This could indicate increased
temperatures.

» Check the gland screw fittings, sealing plugs and flanges for leak
tightness and tight seat.

@ NOTICE:

The connecting hose between the SR-unit and the junction box is
part of the pressurized enclosure. It is under overpressure.

» Protect the connecting hose from possible damage.

@ WARNING: The Ex certification becomes void when line inlets and
plugs without approval are used

The line inlets and plugs are part of the Ex protection and therefore
require approval.

» Do not replace line inlets or plugs with other types.

» Line inlet dimensions, see “Dimension drawings: Connection unit
Version 3G*, page 91.

2.5 Commissioning

II‘ NOTICE:

The pressurized enclosure requires a permanent supply of a
protective gas.

» Feed the protective gas via the protective gas connection.

& DANGER: Risk of explosion through unsuitable screw fittings and
lines
» Only use lines (according to EN60079-14) with suitable outer
diameters.
» Close off cable inlets “vapor-proof” (virtually gas-tight).
» Only open those cable inlets to be used for installing cables.
Keep the plugs. Refit the original plug when a cable inlet must be
closed again afterwards.

& DANGER: Risk of explosion when laying the 1/0 lines

It is possible that the 1/0 lines have to be laid within the Ex zone. There
is a risk of explosion when signals are accessed unprotected within the
Ex zone.

» Carry out wiring work under increased safety.
» Do not access the I/0 signals in the Ex zone unprotected.
» Protect lines against electrostatic charges.

& DANGER
Risk of explosion through non-Ex conform installation of the lines to
the device
Incorrect installation of the supply lines (power supply, signal and
communication lines) through Ex zones can lead to an electrostatic
charge. This creates an increased risk of explosion.
» Install all lines in accordance with EN61010-1 and EN60079-14.
» Protect lines against electrostatic charges.

& DANGER:

Risk of explosion through incorrect connection of the external

sensors

The explosion protection is endangered when the external sensors p/T

(in the stack) as well as the optics purge air monitor (on the purge air

fixture) are not connected to the intrinsically safe terminals provided in

the connection unit.

» Always connect the external sensors p/T (in the stack) as well as the
optics purge air monitor (on the purge air fixture) to the intrinsically
safe terminals specified in the connection unit for this purpose.

» Observe the intrinsically safe connection values for the barriers
fitted in the evaluation unit in the Operating Instructions delivered.

& DANGER:
Risk of explosion through incorrect settings for the pressurized
enclosure
The pressurized enclosure is a central safety part of the device. All
work is described in this Manual and the relevant specified documents.
If work is performed which is not described in this Manual, the risk of
explosion of the measuring system increases and the ATEX certification
for the device becomes void.
» Carry out all work skillfully and in accordance with the delivered

documentation.
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II‘ NOTICE:

Switching the pressurized enclosure on

Ex category 3G

1. Switch the main power supply of the pressurized enclosure
system on (at an external source).

2.The pressurized enclosure system will start pre-purging the
enclosure with protective gas. The Ex control unit will signal the
end of the pre-purge phase.

3. Switch the main power supply of the GM32 Ex on (at an external
source).

2.6 Maintenance, troubleshooting, decommissioning

WARNING:
Risk of explosion

Some of the work described in this Chapter assumes an Ex free zone.

» Wait 20 minutes after switching off the main power supply before
opening the enclosure.

A WARNING: Risk of explosion when using spare or expendable parts
not approved for the Ex zone
All spare parts and expendable parts for the in-situ gas measuring
device GM32 Ex have been checked by Endress+Hauser for ATEX
suitability. The use of different spare parts and expendable parts
increases the risk of an explosion and the ignition protection can no
longer be ensured.
» Use only original Endress+Hauser spare parts and expendable

parts.

& DANGER: Risk of explosion through residual voltages and hot
surfaces in the device

When the device is switched off, residual voltages and hot surfaces

represent an increased risk of explosion when the device is open.

» Wait 20 minutes after switching off the main power supply before
opening the enclosure.

& DANGER: Risk to health through contact with protective gas
If the device is opened directly after switching off, it is possible that
residual amounts of protective gas emerge uncontrolled. This means
that the device represents an increased risk of explosion and a risk of
suffocation when using inert protective gases.
>  Wait 20 minutes after switching off the main power supply before
opening the enclosure.

WARNING:
Leakage can revoke zone separation

Zone separation is endangered when the desiccant cartridge is not
screwed in tight after replacement.

» Ensure the desiccant cartridge is screwed in tight.
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2.6.1 Pressurized enclosure system Génnheimer /F850S

A, WARNING: Risk of explosion through unauthorized parameter
changes

The parameters for the pressurized enclosure system are protected
with a parameter password and cannot be changed. Unauthorized
changing of parameters can cause an explosion with fatal
consequences.

» Never change parameters without authorization.

». DANGER:
Risk of explosion through incorrect settings for the pressurized
enclosure

The pressurized enclosure is a central safety part of the device. All
work is described in this Manual and the relevant specified documents.
If work is performed which is not described in this Manual, the risk of
explosion of the measuring system increases and the ATEX certification
for the device becomes void.

» Carry out all work skillfully and in accordance with the delivered
documentation.
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SICHERHEITSINFORMATIONEN Ex-GERATE

1 Uber dieses Dokument

® Dieses Dokument gilt fir das GM32 Ex der Division Analyzers von
Endress+Hauser.

® Entnehmen Sie die angewendete ATEX-Richtlinie der Konformitatserkla-
rung des betroffenen Gerates.

® Dieses Dokument enthalt eine Zusammenfassung von Sicherheitsinforma-
tionen und Warnhinweisen zum jeweiligen Gerat.

® Wenn Sie einen Sicherheitshinweis nicht verstehen: Berucksichtigen Sie
das entsprechende Kapitel in der Betriebsanleitung des betreffenden Gera-
tes.

» Nehmen Sie lhr Gerat nur in Betrieb, wenn Sie dieses Dokument gelesen
haben.

A WARNUNG:

» Dieses Dokument ist nur glltig im Zusammenhang mit der Betriebs-
anleitung des jeweiligen Gerates.

» Sie mussen die jeweilige Betriebsanleitung gelesen und verstanden
haben.

» Beachten Sie alle Sicherheitshinweise und zusatzlichen Informationen in
der Betriebsanleitung zum jeweiligen Gerat.

» Wenn Sie etwas nicht verstehen: Nehmen Sie das Geréat nicht in Betrieb
und kontaktieren Sie den Endress+Hauser Kundendienst.

» Dieses Dokument zusammen mit der Betriebsanleitung zum Nachschlagen
bereit halten und an neue Besitzer weitergeben.

2 Sicherheitshinweise fiir GM32 Ex Cross-Duct und Lanze

21 Bestimmungsgemafie Verwendung und wichtige Betriebshin-
weise

Zweck des Gerates

Das GM32 Ex dient ausschlieflich der Emissions- und Prozesstberwachung
von Gasen an industriellen Anlagen.

GM32 Ex misst kontinuierlich direkt im Gaskanal (In-situ).

Arbeiten am Gerat

WARNUNG:
Explosionsgefahr

Arbeiten am Geréat setzen eine Ex-freie Zone am Installationsort vor-
aus, da ansonsten Explosionsgefahr besteht.

» Stellen Sie sicher, dass die Arbeitsumgebung bei Arbeiten am Gerat
ex-frei ist.

A GEFAHR:

Gefahrdung der Systemsicherheit durch Arbeiten am Gerat, die nicht
in dieser Betriebsanleitung beschrieben sind

Werden Arbeiten am Gerat ausgefuhrt, die nicht in dieser Betriebsan-
leitung oder den dazugehorigen Dokumenten beschrieben sind, kann
dies zu einem unsicheren Betrieb des Messsystems fiihren und
dadurch die Anlagensicherheit gefahrden.

» Am Gerat nur die Arbeiten ausflhren, die in dieser Betriebsanleitung
bzw. den dazugehdrigen Dokumenten beschriebens sind.

A GEFAHR:

Explosionsgefahr durch unsachgemafie Ausfiihrung der in dieser
Betriebsanleitung beschriebenen Arbeiten

Unsachgemafe Ausflihrung von Arbeiten im explosionsgefahrdeten
Bereich kann schwere Schaden fir Menschen und Betrieb verursa-
chen.

e |nstandhaltungs- und Inbetriebnahmetéatigkeiten sowie Prifungen
dirfen nurvon erfahrenem/geschulten Personal ausgefiihrt werden,
das Kenntnisse Uber die Regeln und Vorschriften fur
explosionsgefahrdete Bereiche hat, insbesondere:

- Zundschutzarten

- Installationsregein

- Bereichseinteilung
o Anzuwendende Normen:

- |EC 60079-14, Anhang F: Kenntnisse, Fachkunde und Kompetenz
der verantwortlichen Personen, Handwerker und Planer

- |EC 60079-17: Prifung und Instandhaltung elektrischer Anlagen
- |EC 60079-19: Geratereparatur, Uberholung und Regenerierung

Safety Information for GM32 Ex 3
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2.2 Produktbeschreibung
Betrieb im explosionsgefahrdeten Bereich

3G / Zone 2: Anschlusseinheit und Sende-/Empfangseinheit
Das GM32 Ex entspricht der ATEX-Kategorie (nach ATEX 2014/34/
EU):

I 3G Ex pzc op is [ia] IIC T3 Gc

o GM32 Ex erfullt folgende IECEx-Qualifizierung:
Ex pzc op is [ia] IC T3 Gc
® Besondere Bedingungen (X-Kennzeichnung)

« Eine Messfunktion fur den Explosionsschutz ist nicht Bestandteil
der EU-Baumusterprifung

» Der messgasfihrende Kanal muss ein nichtexplosionsgefahrdeter
Bereich sein, wenn Uberdruck gegenuber Atmosphare im Kanal
herrscht.

« Weist der Kanal Unterdruck gegeniiber der Atmosphare auf, so
darf dieser Bereich der Zone 2 entsprechen.

e Beachten Sie die Ex-Kennzeichnung.
Die Ex-Kennzeichnung befindet sich auf dem Typenschild. Beispiel:
Endress+Hauser
GM32-xxx-EX2G (xxx=interne Typennummer)
SN: yyyy yyyyy (Seriennummer)
20 °C<Ta<55°C

e Explosionsschutz bezliglich optischer Strahlung im Messkanal
Der Explosionsschutz bezliglich optischer Strahlung im Messkanal
ist gemaf des durch ATEX/IECEx spezifizierten Temperaturbereiches
(-20 °...+60 °C erflllt. Eventuell vorhandene Ex-Atmospharen fir
daruberhinausgehende Abgastemperaturen missen vom Anlagen-
betreiber separat bewertet und ausreichend gesichert werden.

> Lage Ex-relevanter Baugruppen, siehe Kapitel ,Aufbau und Funk-
tion“.

» Am und im Gerat keine Bauteile entfernen, hinzufiigen oder ver-
andern, sofern dies nicht in offiziellen Informationen des Herstel-
lers beschrieben und spezifiziert ist. Andernfalls erlischt die
Zulassung flr den Einsatz in explosionsgefahrdeten Bereichen.

» Die Wartungsintervalle einhalten, siehe Kapitel ,Wartungsplan®.

» Nach dem Abschalten der Netzversorgung: Vor dem Offnen des
Gehéauses 20 Minuten warten.

2.2.1 Sicherheitsfunktionen
GM32 Ex Kategorie 3G
Stérung Uberdruckkapselung: Alarmsignal ist ausgegeben.

|I| WICHTIG:

» Der Betreiber ist fur die Auswertung des Alarmsignals verantwort-
lich. Siehe Handbuch Uberdruckkapselung

2.3 Montage

A GEFAHR: Explosionsgefahr durch unsachgemafie Installations-arbei-
ten

Unsachgemaéfie Beurteilung des Aufstellungsortes sowie aller weiteren
Installationsarbeiten im explosionsgefahrdeten Bereich kann schwere
Schéaden fur Menschen und Betrieb verursachen.

e Installation, Inbetriebnahme, Wartung und Priifung dirfen nur von
erfahrenem Personal ausgefiihrt werden, das Kenntnisse (ber die
Regeln und Vorschriften fur explosionsgefahrdete Bereiche hat,
insbesondere:

- Zundschutzarten
- Installationsregeln
- Bereichseinteilung
o Anzuwendende Normen (Beispiele):

- |IEC 60079-14, Anhang F: Kenntnisse, Fachkunde und Kompetenz
der verantwortlichen Personen, Handwerker und Planer

- |IEC 60079-17: Priifung und Instandhaltung elektrischer Anlagen
- |EC 60079-19: Geratereparatur, Uberholung und Regenerierung
e Lokale Arbeitssicherheitsbestimmungen

|I| WICHTIG:

Gefahr der Uberschreitung der Temperaturklassen bei heifen

Gaskanalen

Die Temperaturklasse T3 (max. 200 °C), fur die das Messsystem aus-

gelegt ist, kann bei heiRen Gaskanélen Uberschritten werden und zu

Messunsicherheiten der externen Sensoren sowie der Empfangsein-

heit fihren.

» Bei der Projektierung/Montage eine entsprechende Isolierung des
Kanals und der Flansche beachten.

» Wenn notwendig, eine ausreichende BelUftung bzw. Kihlung sicher-
stellen.
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Bei GM32 Ex Ausfiihrung Lanze:

Ex-geeignete Messlanze

GEFAHR: Explosionsgefahr bei nicht Ex-geeigneter Messlanze

Messlanzen, die nicht fir den Betrieb im explosionsgefahrdeten
Bereich zugelassen sind, kdnnen eine Explosion verursachen.

» AusschlieBlich die im Lieferumfang enthaltene GMP-Messlanze von
Endress+Hauser verwenden.

Optik-Spiilluft

A GEFAHR: Explosionsgefahr durch Ansaugen der Optik-Spiilluft aus
einer Ex-Zone
Saugt die Spulluftversorgung Luft innerhalb der Ex-Zone flr die
Spulung der Optiken an, ist die Zonentrennung nicht mehr gewahrleis-
tet. Dies kann zu einer Explosion fihren.
» Achten Sie immer darauf, dass die Spulluftversorgung die Luft aus
einer Ex-freien Zone ansaugt.

24 Elektrische Installation

@ WARNUNG: Erléschen der Ex-Zulassung bei Verwendung von nicht
zugelassenen Leitungseinfithrungen und Verschliissen
Die Leitungseinfliihrungen und Verschlisse sind Teil des Ex-Schutzes
und damit zulassungsbedurftig.
» Leitungseinfiihrungen und Verschllsse nicht durch andere Typen
ersetzen.

» Mafe der Leitungseinfiihrungen, siehe ,Mafizeichnungen
Anschlusseinheit Version 3G, Seite 92.

& GEFAHR: Explosionsgefahr durch ungeeignete Verschraubungen und

Leitungen

» Nur geeignete Leitungen (nach EN 60079-14) mit passendem
AuBendurchmesser verwenden.

» Kabeleinfihrungen ,schwadendicht” (nahezu gasdicht)
verschliefen.

» Nur Kabeleinfuhrungen 6ffnen, die fir die Kabelinstallation verwen-
det werden.
Die Verschlisse aufbewahren. Falls eine Kabeleinfiihrung nachtrag-
lich wieder verschlossen werden muss, den urspringlichen Ver-
schluss wieder einbauen.

& GEFAHR: Gefahr der Explosion bei der I/0-Leitungsverlegung
Es ist moglich, dass I/0-Leitungen innerhalb der Ex-Zone verlegt wer-
den mussen. Wird innerhalb der Ex-Zone ungeschutzt auf Signale zuge-
griffen, besteht Explosionsgefahr.
» Verdrahtungseinrichtung unter erhéhter Sicherheit ausfihren.

» Innerhalb der Ex-Zone nicht ungeschutzt auf die 1/0-Signale zugrei-
fen.

> Leitungen vor elektrostatischer Aufladung schiitzen.

@ GEFAHR

Gefahr der Explosion durch nicht Ex-konforme Installation der
Leitungen zum Gerat

Eine unsachgemafe Installation der Zuleitungen (Spannungsversor-
gung, Signal- und Kommunikationsleitungen) durch Ex-Zonen kann zu
einer elektrostatischen Aufladung fiihren. Dabei entsteht eine
erhohte Explosionsgefahr.

> Alle Leitungen gemaR EN61010-1 und EN60079-14 installieren.
» Leitungen vor elektrostatischer Aufladung schutzen.

& GEFAHR:

Explosionsgefahr bei unsachgemafiem Anschliefien der externen
Sensoren

Werden die externen Sensoren p/T (im Kamin) sowie die Optik-Spulluft-
Uberwachung (am Spulluftvorsatz) nicht an den vorgesehenen
eigensicheren Klemmen in der Anschlusseinheit angeschlossen, ist der
Explosionsschutz gefahrdet.

» Die in der Anschlusseinheit anzuschlieRenden, externen Sensoren
p/T (im Kamin) sowie die Optik-Spulluftiberwachung (am Spdlluft-
vorsatz) zwingend an den dafiir benannten eigensicheren Klemmen
anschlielen.

» Beachten Sie die eigensicheren Anschlusswerte in den beigelegten
Bedienungsanleitungen der in der Auswerteeinheit eingebauten Bar-
rieren.

& GEFAHR:

Explosionsgefahr bei unsachgemafer Einstellung der Uberdruck-
kapselung

Die Uberdruckkapselung ist ein zentrales Sicherheitselement des
Gerats. Alle Arbeiten sind in diesem Handbuch und den entsprechend
benannten Unterlagen beschrieben. Werden Arbeiten durchgefiihrt, die
nicht in diesem Handbuch beschrieben sind, erhéht sich das
Explosionsrisiko des Messsystems und die ATEX-Zulassung fur das
Gerét erlischt.

> Alle Arbeiten fachgerecht und entsprechend der mitgelieferten
Dokumentation ausfuhren.
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A VORSICHT:
Gefahr eines unsicheren Messbetriebs durch Verlust von Schutzart
IP64
Unwirksame Dichtungen der Anschlusseinheit und ungentigend ver-
schlossene Offnungen fliir ungenitzte Leitungseinfliihrungen kdnnen zu

einem Verlust der Schutzart IP64 fiihren. Eindringen von Staub und
Feuchtigkeit kann zu einem unsicheren Betrieb der FS850S flihren.

» VerschlieRen Sie nicht geniitzte Offnungen fir Leitungseinfithrungen
mit schlagfesten Verschlussstopfen, die gegen Selbstlockern und
Verdrehen geprift wurden.

» Priifen Sie die Dichtung bei Ex-e-Gehause auf Beschadigungen und
tauschen Sie diese ggf. aus.

» Ziehen Sie die Klemmen nach, insbesondere im Ex-e-Bereich.

» Prifen Sie die Klemmen auf Verfarbungen. Dies kénnte auf erhéhte
Temperaturen hinweisen.

» Prifen Sie Stopfbuchsenverschraubungen, Verschlussstopfen und
Flansche auf Dichtheit und festen Sitz.

2.6.1 Uberdruckkapselungssystem Gonnheimer F850S

WARNUNG: Explosionsgefahr bei unautorisierten Parameterande-
rungen

Die Parameter fir das Uberdruckkapselungssystem sind mit einem
Parameter-Passwort geschitzt und kénnen nicht verandert werden. Ein
unautorisiertes Verstellen der Parameter kann zu einer Explosion mit
todlichen Folgen fihren.

» Die Parameter niemals unautorisiert andern.

@ WICHTIG:

Der Verbindungsschlauch zwischen SE-Einheit und Anschlusskasten
ist Bestandteil der Uberdruckkapselung. Er steht unter Uberdruck.

» Den Verbindungsschlauch vor méglichen Beschadigungen schiitzen.

GEFAHR: .
Explosionsgefahr bei unsachgemafier Einstellung der Uberdruck-
kapselung
Die Uberdruckkapselung ist ein zentrales Sicherheitselement des
Gerats. Alle Arbeiten sind in diesem Handbuch und den entsprechend
benannten Unterlagen beschrieben. Werden Arbeiten durchgefiihrt, die
nicht in diesem Handbuch beschrieben sind, erhoht sich das
Explosionsrisiko des Messsystems und die ATEX-Zulassung fir das
Gerat erlischt.
» Alle Arbeiten fachgerecht und entsprechend der mitgelieferten
Dokumentation ausfihren.

25 Inbetriebnahme

II' WICHTIG:

Die Uberdruckkapselung braucht eine permanente Versorgung mit
einem Zindschutzgas.

» Das Zundschutzgas uber den Zindschutzgas-Anschluss zufihren.

|I| WICHTIG:
Uberdruckkapselung einschalten

Ex-Kategorie 3G

1. Netzversorgung des Uberdruckkapselungssystems (an externer
Stelle) einschalten.

2. Das Uberdruckkapselungssystem beginnt mit der Vorspiilung des
Gehauses mit Zundschutzgas. Das Ende der Vorspllphase wird
durch das Ex-Steuergerat signalisiert.

3. Netzversorgung des GM32 Ex (an externer Stelle) einschalten.

2.6 Instandhaltung, Storungsbehebung, Auf3erbetriebnahme

A WARNUNG:
Explosionsgefahr
Einige in diesem Kapitel beschriebene Arbeiten setzen eine Ex-freie
Zone voraus.
» Nach dem Abschalten der Netzversorgung 20 Minuten vor dem
Offnen des Gehauses warten.

A WARNUNG: Explosionsgefahr bei Verwendung von Ersatz- und
Verschleifdteilen die nicht im Ex-Bereich zugelassen sind
Alle Ersatz- und Verschleifteile fir das Insitu-Gasmessgerat GM32 Ex
sind von Endress+Hauser sind auf ATEX-Tauglichkeit geprtift. Mit Ver-
wendung von anderen Ersatz- und VerschleifSteilen erhoht sich die
Gefahr einer Explosion weil der Ziindschutz nicht mehr gewahrleistet
werden kann.
» AusschlieBlich Original-Ersatz- und Verschleifteile von Endress+Hau-

ser verwenden.

& GEFAHR: Explosionsgefahr durch Restspannungen und heif3e Ober-
flachen im Gerat

Nach dem Abschalten des Gerétes stellen Restspannungen und heife

Oberflachen bei gedffnetem Gerat eine erhdhte Explosionsgefahr dar.

» Nach dem Abschalten der Netzversorgung vor dem Offnen des
Gehauses 20 Minuten warten.

& GEFAHR: Gefabhr fiir die Gesundheit durch Kontakt mit Ziindschutz-
as

ﬁli rd nach dem Abschalten das Gerat sofort gedffnet, konnen Restbe-
stande von Ziindschutzgas unkontrolliert austreten. Damit geht vom
Gerat eine Gesundheitsgefahr und bei Verwendung von inerten Ziind-
schutzgasen eine Erstickungsgefahr aus.
» Nach dem Abschalten der Netzversorgung 20 Minuten vor dem

Offnen des Gehauses warten.

A WARNUNG:
Gefahr der Aufhebung der Zonentrennung durch Undichtigkeit
Wird die Trockenmittelpatrone nach dem Austausch nicht gasdicht ein-
geschraubt, ist die Zonentrennung gefahrdet.
» Achten Sie darauf, dass die Trockenmittelpatrone fest eingeschraubt
ist.
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HOOPMALIMA 3A BE3OMACHOCT Ex-YPEAU

1 3a T03U AOKYMEHT

® T03K AOKYMEHT Baxu 3a GM32 Ex Ha Division Analyzers ot
Endress+Hauser.

® Bsemete npunoxeHaTta ATEX-AMpeKTHBa OT AekrnapauumsTa 3a CbOTBETCTBUE
Ha CbOTBETHUA YPEA.

©® TO31 AOKYMEHT CbAbpPXa pestoMe Ha MHPopmaLummTe 3a 6e30nacHOCT v npe-
AYNPEAUTEAHUTE YKa3aHUS 3a CbOTBETHUS YPEA.

® AKO He pa3bupaTte AaAeHO ykasaHue 3a 6e3onacHocT: Baemerte noa BHUMa-
HWe CbOoTBETHATA raBa Ha MHCTPYKUMATA 3a eKCnAoaTalMs Ha CbOTBETHUS
ypea.

» [lycHeTe B pAeicTBME Baluus ypea camo, ako CTe NPoYeAr TO3U AOKYMEHT.

A NPEAYNPEXXAEHUE:
» TOo31 AOKYMEHT € BaAMAEH CaMO 3aeAHO C MHCTPYKLIMATA 3a EKCMNAOa-
Tauus Ha CbOTBETHUSA ypeA.

» Bue TpsibBa Aa CTe npouyeAr U pasbpanu MHCTPYKLMSTa 3a eKcraoaTa-
ums.

> CbbAtopaBaiiTe BCUUKM YKa3aHUs 3a 6e30nacHOCT U AOTTBAHUTEAHU UHBOP-
MauuKn OT MHCTPYKUUATA 3a eKCNAOaTaumMa Ha CbOTBETHUA YPEA.

> AKo He pasbupaTte HAKos OT MHbOopMaLmmUTe: He nyckaiiTe ypeaa B AeHcTBUE
1 ce obbpHeTe KbM cAyxbaTa 3a 06cayXBaHe Ha KAMeHTH Ha Endress+Hau-
ser.

> Ap'b)KTe TO3U AOKYMEHT 3aEeAHO C MHCTPYKLUATA 3a eKCnAoaTalns B rotoB-
HOCT 3a CnpaBka W NpeaaBaiTe Ha HOB COBCTBEHMK.

2 YkasaHusa 3a 6e3onacHoct 3a GM32 Ex Cross-Duct u coHaa

21 U3snonsBaHe no npepHa3HayYeHUeTo U BaXXHU YKa3aHuUA 3a
eKcnaoaTauusa

Len Ha ypepa

GM32 Ex CAyXM CaMO 3a KOHTPOA Ha EMUCUUTE Y TEXHOAOTMYEH KOHTPOA Ha
rasoBe B MPOMMLUAEHW CbOPBXEHMS.

GM32 Ex n3mepBa HenpekbCHATO AMPEKTHO B ra3onpoBoaa (In-situ).

Pab6oTu no ypepa

A NPEAYNPEXAEHMUE:
OnacHOCT OT EKCMAO3USA
Pabora ¢ ypeaa U31CKBa HEB3PUBOOMACHA 30Ha HA MOHTaX, B NPOTK-
BEH CAy4Yalt CbLLECTBYBa OMACHOCT OT EKCMAO3MA.
> YBeperte ce, ue paboTHaTa OKOAHa cpeaa Npwv paboTa C ypeaa He e
B3pMBOONacHa.

A OMACHOCT:

3acTpaluaBaHe Ha CUTYPHOCTTa Ha cUcTeMara upe3 U3BbpLUBaHE Ha

paboT1 no ypeaa, KOUTO He ca ONUCAHU B UHCTPYKLUATA 32 €KCNAOa-

Tauua

AKo ce u3BbplBaT paboTH ¢ ypeaa, KOUTO He ca OMNWCaHU B Tasu

MHCTPYKLMS 3@ EKCNAOATaLUMA MAK NPUHAAAEXALLATa KbM HEFO AOKY-

MeHTaums, ToBa MOXE Aa AOBEAE A0 HecurypHa paboTa Ha cuctemata

3a M3MepBaHe 1 C ToBa Aa Ce 3acTpaluu CUTypHOCTTa Ha CbopbXe-

HUETO.

» M3BbpLuBaiiTe camo Te3n paboTu ¢ ypeaa, KOUTO ca OnvcaHu B Tasun
WHCTPYKLIMSI 32 eKCAoaTalLys, CbOTB. MPUHAAeXaLlaTa KbM HEro
AOKYMEHTaLMSA.

A OMNACHOCT:
ONacHOCT OT eKCMAO3UA Ype3 HeNPaBUAHO U3BbPLUBAHE Ha
pa6oTuTe onucaHU B Ta3U MHCTPYKUMA 32 eKCNAoaTaLus

HenpaBMAHOTO U3BbpLLBaHE Ha PaboTH B 3acTpalleHaTa OT EKCMNAO3USA
30Ha, MOXE A3 MPUUMHM TEXKU LLIETU Ha XOpaTa M Ha eKCNAOaTaLMOHHMS
npodec.

e [opapbXKaTa M nycKaHe B AENCTBUE, KaKTO M NPOBEPKMU TpAbBa Aa ce
M3BbLPLLBAT CAMO OT ONUTEH,/0ByUeH NepcoHan, KOMTO € 3ano3Har ¢
npaBuAaTa U pasnopeAbuTE 3a 3acCTpaLLEHU OT EKCMAO3USA 30HU, Hall-
Beye C:

- BwupoBe 3awwmra ot 3anansaHe

- [paBuna 3a UHCTaAMpaHe

- PasaensHe Ha 30HU

® Hopmu 3a npuAOXeHHe:

- |[EC 60079-14, npunoxeHune F: 3HaHMA, TEOPETUUYHN OCHOBU U
KOMMNETEHTHOCT Ha OTFTOBOPHUTE AMLA, MEXAHWULMTE U NAQHOBULIMTE

- |[EC 60079-17: MNpoBepka 1 NOAAbPXAHE B U3MPABHOCT Ha eAekK-
TPUUECKM ypeabn

- |[EC 60079-19: PEMOHT Ha ypean, MEPUOAUYHM MPETAEAN U pereHe-
pupaHe
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2.2 OnucaHue Ha NPoAYKTa
Ekcnnoatauma B 3acTpalleHa OT eKCNAO3USA 30Ha

@ 3G / 30Ha 2: CBbp3BaLy, MOAYA U NPUEMHO/NpeAaBaTeneH MOAYA
GM32 Ex cboTBeTcTBa Ha ATEX kateropms (cbraacHo ATEX 2014/34/
EC):
I 3G Ex pzc op is [ia] IIC T3 Gc

o GM32 Ex oTroBapsi Ha caepHaTa |IECEx-kBanndurkaums:
Ex pzc op is [ia] IC T3 Gc
® OcobeHu ycnoBuA (X-0603HaueHme)

« OyHKUMATa 3a U3MEepBaHE 3a 3alUuTa OT EKCNAO3MS He € CbCTaBHa
yacT Ha U3nuTBaHeTo Ha Thna Ha EC.

» KaHanbT, KOUTO NPOBEXAAT U3MEPBAHUWSA ra3 TpsIbBa Aa € B 30Ha
HesacTpalleHa OT eKCMAO3MU, KOraTo € HAaAMYHO CBPbXHaAsiraHe B
KaHaAna B CpaBHeHME ¢ aTMocheparta.

» AKO B KaHaAa € HaAUYHO MOAHAAAraHe B CPaBHEHWE C aTMoche-
pata, B TO31 CAyyal Ta3u 30Ha OTroBapsi Ha 30Ha 2.

o CnbnopaBaliTe Ex-0603HaueHMeTo.
Ex-0603HaueHWeTO ce Hamupa Ha dupmeHaTa Tabenka. Mpumep:
Endress+Hauser
GM32-xxx-EX2G (xxx=BbTpelLueH HOMep Ha TMna)

SN: yyyy yyyyy (cepueH Homep)
-20°C<Ta<55°C

€&

® 3alumTa OT EKCMNAO3MSI OTHOCHO OMTUUHO 0B6AbUYBAHE B KaHaAa 3a
n3mepBaHe
3aluuTtata OT eKCNA03KUA OTHOCHO ONTUYHO 0OAbYBaHE B KaHaAa 3a
M3MepBaHe € U3MbAHEHA CbIAACHO cneunouumpaHma upes ATEX/
IECEx TemnepatypeH o06xBar (-20 °...+60 °C). EBEHTyaAHO HaAWUHWM
B3pMBOOMACHU aTMOCHEPU 3a HAMUPALLMTE CE U3BBH TE3U rPaHULM
Temneparypu Ha M3ropeau ra3oBe TpsibBa Aa CE OLEHSAT OTAEAHO OT
eKcnAoaTMpaLLWs MHCTaAALMATa U Aa ce 06e30MacsaT AOCTaTbUHO.

> 3a NOAOXEHWE Ha BaXHW 3a B3pMBO3aLLMTaTa KOHCTPYKTUBHU
rpynu BUXTe rAaBa , KOHCTPYKLMA 1 AeficTBUEe".

» He oTtcTpaHsBaiiTe, A0baBaKTE UAM NPOMEHSAINTE KOHCTPYKTUBHU
YacTu Ha ¥ B YpeAa, ako ToBa He e ONUCaHo 1 cneuuduLmMpaHo B
oduLMaHaTa MHGOPMaLIMA Ha NPOU3BOAUTEAS. B NPOTUBEH CAY-
yaW yAOCTOBEPEHMETO 3a AOMYCKaHe A0 eKcnAoaTauus B 3actpa-
LUEHM OT EKCMAO3MUS 30HU CTaBa HEBaAMAHO.

» 3a cnasBaHe Ha UHTepBaAWTe 3a NOAAPBXKa BUXTe rAaBa ,[haH 3a
NoAAPBXKA“.

> ChAeA U3KAHOUBaHE Ha MPEXOBOTO 3axpaHBaHe: U3uakaite
20 MUWHYTV NpeAn OTBapAHETO Ha Kopryca.

2.2.1 ®yHKumMu 3a 6e3onacHocT
GM32 Ex kateropus 3G

HewnanpaBHOCT Ha xepmMeTu3aumaTa Ypes CBpbXHansaraHe: M3paBa ce anapmeH
CUTHaA.

BAXXHO:

» MoTpebuTenaT e OTFTOBOPEH 3a OLEeHKaTa Ha anapMEHUS CUTHaA.
BuxTe MHCTPYKUMATa 3a xepMeTU3aums Ypes CBpbXHaNAraHe

23 MoHTax

A OMACHOCT: OnacHOCT OT EKCMA0O3Usl MOPaAU HEMPaBUAHU UHCTaNA-
LMOHHU paboTn

HenpaBW\HaTa OUEeHKa Ha MACTOTO 3a MOHTaX, KaKTO 1 BCUYKWU CAEA-

BaLUM MHCTaAaLMOHHM paboTu B 3acTpalleHaTa OT EKCMAO3USA 30Ha,

MoraT Aa NPUUMHAT TEXKM LLLETU Ha xopaTta U Ha eKcnAoaTauUoHHUs

npouec.

® VHCTaAMpaHETo, NyCKaHeTo B AEMCTBUE, MOAAPBXKATA U NpoBepKaTa
TpsibBa Aa ce U3BbPLUBAT CaMO OT ONMUTEH NEPCOHAA, KOMTO € 3ano3-
HaT c NpaBuAaTa M pa3nopeabuTe 3a 3acTPaLLEHN OT €KCNAO3KSA 30HH,
HaWi-Beye C:

- BupoBse 3awyTa oT 3ananBaHe
- [MpaBuAa 3a UHCTaAMpaHe
- PaspensiHe Ha 30HM
o [IpeABMAEHM 3a U3MNOA3BAHE HOPMU (MPUMEPHU):

- |EC 60079-14, npunoxeHue F: 3HaHWSA, TEOPETUYHU OCHOBU U
KOMMETEHTHOCT Ha OTFOBOPHWTE AMLIA, MEXAHULMTE U MAQHOBULUTE

- |IEC 60079-17: MNpoBepka 1 NOAAbPXAHE B U3MPABHOCT Ha EAEK-
TPUYECKM ypeabu
- |EC 60079-19: PeMOHT Ha ypear, NEPUOAUYHM NPETAEAN U pPereHe-
pupaHe
® /\OKanHW Hapepbu 3a Be3onacHocT nNpu paboTa
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|I| BAXHO:

OnacHOCT 3a HaAXBbPASIHE Ha TeMnepaTypHUTE KAaCOBE MPU ropeLLm

KaHam 3a ra3

TemnepatypeH kaac T3 (makc. 200 °C), 3a KOMTO € U3roTBEHa CUCTe-

MaTa 3a U3MepBaHe, MOXe Aa Ce HaAXBbPAM NPU ropeLUy KaHaAv 3a ra3

1 TOBa A@ AOBEAE A0 HECWUIYPHOCT NPW U3MEPBaAHE Ha BbHLUHUTE

CEH30pU, KaKTo U MOAYAA 3@ NpuUemMaHe.

» Tpu NpoEeKTMPaHETO/ MOHTaxa NOACUTYPETE CbOTBETHA M30AALMS HA
KaHana 1 draHeua.

» [pn HEOBXOAMMOCT NMOACUIYPETE AOCTaTbUHA BEHTUAALIMS, CbOTB.
OXA@XAQHE.

Mpu GM32 EX U3MbAHEHUE CbC COHAA:

M3smepBaTeAHa COHAA, MOAXOAALLA 3a paboTa BbB B3PMBOONACHa 30Ha

A OMNACHOCT: OnacHocCT OT eKCNAO3UA NPU U3MepBaTeAHa COHAQ,
HenoaxoAsiLa 3a pabora BbB B3pMBoONacHa 30Ha

M3mepBaTeAHn COHAM, KOUTO He Ca pa3peLLeHn 3a pa60Ta B 3acTpa-
LLEHU OT EKCNAO3NA 30HU, MOTaT Aa NPEAN3BUKAT EKCNAO3UA.

» M3noa3BaiTe camMo CbabpXalllata ce B oocTaBkata GMP
M3mepBaTenHa CoHAa oT Endress+Hauser.

MpoayxBall, Bb3AyX 3@ ONTUYHU EAeMEHTHU

A OMACHOCT: OnacHOCT OT eKCNAO3UA Upe3 3acMyKBaHe Ha NpPoAyX-
Ball, Bb3AYX 3@ ONTUYHN €eAeMEHTH OT B3pMBOONacHa 30Ha
Mpun 3acmyKBaHe OT 3axpaHBaHETO C NPOAYXBaLL, Bb3AYX Ha Bb3AYX OT
B3pMBOOMAacHa 30Ha 3a NPOAYXBaHe Ha ONTUYHU EAEMEHTU He e rapaH-
TUPaHO NoBeYe PasAENIHETO Ha 30HW. TOBa MOXE Aa AOBEAE A0 EKCMAO-
3us.
» O6bpHETE BHUMAHUWE 3axpaHBaHETO C NPOAYXBaLL, Bb3AyX BUHArU Aa

3aCMYKBa Bb3AyX OT HEB3PUBOOMNAaCHa 30Ha.

24 EneKTpUuecka MHCTaAauuA

NPEAYNPEXXAEHUE: HeBaAMaAHOCT Ha yaoCcTOBEpPEHUETO 3a AONYC-
KaHe A0 eKCnAoaTauMA BbB B3PUBOONACHU 30HU NOpPaAU U3NOA3-
BaHe Ha HepAONYyCHaTH 3a U3NOA3BaHe KabeAaHu BXxoaoBe U
3aTBapsALM NpUcnocobreHus

KabeAnHWTe BXOAOBE W 3aTBapsALLMTE NPUCNOCOBAEHHS Ca YacT OT 3allu-

TaTa cpellly B3pMB 1 C TOBA € HEOBXOANMO AOMYCKaHE 3a ekcrAoaTaLms.

» He cmeHsiTe kabeaHUTe BXOAOBE U 3aTBapsLLUTE MPUCNOCOBAEHUS C
APYry BUAOBE.

» 3a pa3mepuTe Ha KabeAHWUTe BXOAOBE BUXTE ,YepTexu ¢ pa3amepu Ha
CBbp3BaLL, MOAYA Bepeua 3G, cTpaHuua 92.

OMNACHOCT: OnacHoOCT OT eKCNAO3UA NOPaAU HEMOAXOAALLW BUHTOBU

CbeAUHEHUSA U NPOBOAHULM

» 3noA3BaiTe camo MOAXOAALLM NPOBOAHULM (CbrAGCHO
EN 60079-14) ¢ noAXOASLL, BbHLIEH AMAMETBP.

» 3arBapsiite kabeaHuTe BXOAOBE ,MAPOHENPOHMLAEMO” (NOYTH ra3o-
HenpoHuuaemo).

» OTtBapsiiTe camo kabenHW BXOAOBE, KOMTO Ce U3MOA3BAT 3@ MHCTaAK-
paHe Ha kabeau.
CbxpaHsiBaiTe 3aTBapALMTE NPUCNOCOOAEHUS. AKO HAKON KabeneH
BXOA Tpsi6Ba Aa ce 3aTBOPU AOMbAHUTEAHO OTHOBO, MOHTUpaMTe
OTHOBO MbPBOHAYAAHOTO 3aTBAPSLLO NPUCNOCOBAEHHE.

OMACHOCT: OnacHocT oT eKcnao3us npu |/0-kabeaun

Bb3amMoxHo e |/0-kabenn pa TpsibBa Aa ce NMoAOXKaT BbB B3pMBOOMNacHa
30Ha. AKO BbB B3pMBOONacHaTa 30Ha ce M3BbpPLLUM AOCTLN 63 3alumuTa
KbM CUrHaA, CbLLECTBYBA OMAaCHOCT OT EKCMNAO3US.

» U3BbpLueTe okabersiBaHETO NPU NOBULIEHW MePKKM 3a 6e30MnacHOCT.

» He usBbpLiBaiTe AoCTbN 6€3 3almTa Ao |/O-crurHanu BbB B3pMBOO-
nacHata 30Ha.

» 3awwmTete kabeante CpeLly eAeKTPOCTAaTUUHO 3apexaaHe.

& OMACHOCT
OnacHOCT OT eKCNAO3UA NPU HECbBMECTMMA C B3PMBOONACHOCTTa
WHCTaAMpaHe Ha KabeauTe KbM ypepa
HenpaBuAHO MHCTaAMpaHe Ha kabeanTe (3axpaHBaHe C HanpexeHue,
KabeAun 3a CUrHaAu 1 KOMYHUKaLMOHHK kabeAn) Nnpe3 B3pMBOONacHa
30Ha MOXe Aa AOBEAE A0 EAEKTPOCTaTUYHO 3apexpaHe. ToBa BOAM A0
NOBMLLEHA OMACHOCT OT EKCMAO3HSA.
» WNHcTammpaiite Bcuuku kabean coraacHo EN61010-1 n EN60079-14.

» 3awuteTe kabeante Cpelly eAeKTPOCTaTU4HO 3apexaaHe.
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OMNACHOCT:
OnacHOCT 3a €KCNAO3UA NPU HENPABUAHO CEbP3BaHe Ha BbHLUHUTE
ceH30pu

AKO BbHLWHKUTE ceH30opu p/T (Ha KaMUHaTa), KAKTO U KOHTPOAHUTE
eAeMEHTU Ha NPOAYXBALLMA Bb3AYX 38 ONTUUYHUTE EAEMEHTH (Ha NpeA-
HaTa 4acT Ha MOAyAa 3a NPOAYXBaLl, Bb3AyX) HE Ca CBbP3aHW Ha MPeABU-
AEHWTE UCKPOBE30MacH! KAeMW B CBbP3BaLLMA MOAYA, 3alumMTaTta ot
EeKCNAo3MA e 3acTpalleHa.

» CBbpXeTe 3aAbMKUTEAHO BbHLUHWUTE ceH3opu p/T (Ha KamMuHarta),
KaKTO U KOHTPOAHWUTE EAEMEHTU Ha NPOAYXBALLMA Bb3AYX 3@ ONTUY-
HUTE eAeMEHTU (Ha NpeAHaTa YacT Ha MOAyAa 3a NPOAYXBaLL, Bb3AyX)
B MOAYAA 3a CBbP3BaHE Ha ykasaHuWTe 3a ToBa UCKpobe3onacHu
KAEMMU.

» O6bpHETE BHUMAHMWE Ha UCKPOOE30NacHWTE CTOMHOCTH Ha CBbP3-
BaHe B NPUAOXEHATa MHCTPYKLUMSA 3a EKCNAOATaLMA Ha BrpapeHuTe B
MOAyAa 3a oueHKa bapuepwu.

OMNACHOCT:
OnacHOCT OT EKCMAO3MA NPU HeNpaBUAHA HAaCTPOKa Ha XxepMeTUsa-
uMATa upes CBpPbXHaAAiraHe

XepmeTnsaumsTta upes3 CBpbXHaAAraHe € LeHTPaneH eAeMEHT 3a CUryp-
HOCT Ha ypeaa. Bcnuku paboTv ca onvcaHu B Ta3W MHCTPYKLMA 3a eKC-
naoaTauma M CbOTBETHATA YKka3aHa AOKyMeHTauusA. AKo ce n3BbpLuBaT
paboTu, KOMTO HE Ca ONUCAHM B Ta3W MHCTPYKLMSA, CE NMOBULLIABA PUCKBT
OT EKCNAO3MA Ha cucTeMaTa 3a U3MepBaHe U AONYCKaAHETO 3a eKcnaoa-
Tauma Ha ypepaa ATEX ctaBa HEBaAMAHO.

» M3BbpLueTe BCUUKM paboTi MpaBUAHO M CbOTBETHO Ha AOCTaBeHaTa ¢
HEro AOKymMeHTauua.

A

BHUMAHME:

OnacHocT oT HecurypHa pa6orta Ha U3MepBaHe upe3 3aryba Ha

KAaca Ha 3awwura IP64

AedeKTHU YNIABTHEHUSI HA MOAYA@ 3@ CBbP3BaHE M HEAOCTATbUYHO 3aTBO-

PEHU OTBOPU 33 HEM3NOA3BAHW KabEAHW BXOAOBE MOraT Aa AOBEAAT AO

3aryba Ha knaca Ha 3awmTa IP64. HaBAr3aHe Ha npax v BAara MOxe Aa

AOBeAe A0 HecurypHa pabota Ha FS850S.

» 3aTBapsaiTe HEM3NOA3BAHW OTBOPHU 3a KabeAHW BXOAOBE C YCTOWUMBK
Ha yAap 3anyLlanku, KOWTO ca NPoBEPEHHU 3a caMopasxrabBaHe U
3aBbpTaHe.

» [MpoBepeTe yNABTHEHUETO Ha Ex-e-kopnyca 3a yBpexaaHus U ro cme-
HeTe Npu HEOHXOAMMOCT.

» 3arterHere knemute ocobeHo B Ex-e-30Ha.

» [lpoBepeTe KrnemMUuTe 3a ouBeTABaHE. ToO MOXE Aa Yyka3Ba 3a NoBu-
LLUEHN TemnepaTypu.

» [poBepeTe BUHTOBUTE CbEAMHEHUSI HA CaAHUKa, 3anyLUaAK1Te U
dAaHelua 3a YyNABTHEHOCT U 3aTerHaTo CbCTOSHUE.

BAXHO:

CBbP3BALLIMAT MapKyy Mexay NPUEMHO-NPEAaBATEAHUA MOAYA U KAEM-
HaTa KyTUA e CbCTaBHa YacT Ha XepPMETU3aLMATa Upes CBPbXHaAAraHe.
Bbpxy HEMO AEWCTBA CBPbXHaAsiTaHe.

» [Mpeana3saiiTe CBbP3BALLMSA MapKyy OT Bb3MOXHU YBPEXAGHUS.

2.5

MyckaHe B AelcTBUE

BAXHO:

3a xepmeTu3aumsaTa upes cBpbxHarsraHe € HE0HXOAUMO NOCTOSAHHO
3axpaHBaHe C B3pPMBO3aLUUTEH ras.

» [MoaaiTe B3pMBO3aLLMTEH ra3 npe3 Bpb3kaTa 3a B3PMBO3aLLUTEH ras.

BAXHO:
BkAlOUBaHe Ha XxepMeTU3aLuUA upe3 CBpbXHaAAraHe
Ex-kateropua 3G
1. BKatoueTe MPEeXoBOTO 3axpaHBaHe Ha cUCTEMAaTa 3a XepMeTU3u-
paHe upe3 cBpbXHaAsiraHe (0T BbHLIHO MACTO).

2. Cuctemara 3a xepMeTusmpaHe Ypes CBpbxHaAsiraHe 3anoysa C
nNpoAyxBaHe Ha Kopnyca ¢ B3pMBO3alUMTeH ra3. KpaaTt Ha ¢pasarta
Ha NpoAyxBaHe ce CUrHaAManpa ot Ex-ynpaBAaBaLLLOTO YCTPOWMCTBO.

3. BkatoueTe MpexoBoTo 3axpaHBaHe Ha GM32 Ex (0T BbHLLHO
MSACTO).

2.6

MopabpkaHe, oTcTpaHABaHe Ha HEU3NPABHOCTHU, U3BEXAAHE OT
ynotpeba

MPEAYNPEXAEHUE:
OnacHOCT OT eKCNAo3usA

Hsakou pabotv onvucaHu B Ta3u rnaBa M3MCKBAT HEB3PMBOONACHa 30Ha.

» CAep U3KAKOUBAHE Ha MPEXOBOTO 3axpaHBaHe u3yakante 20 MUHYTU
npeAv OTBapsiHETO Ha Kopnyca.

NMPEAYNPEXAEHUE: OnacHOCT OT eKCnAO3UA NpU U3NOA3BaHe Ha

pe3epBHU U U3HOCBALLU CE YaCTU, KOUTO He ca pa3pelueHHU 3a

pa6ora BbB B3pMBOONACHU 30HU

Bcuuku pesepBHU M M3HOCBALLM Ce YacTH 3a Insitu razomepa GM32

Ex ca npoBepeHu ot Endress+Hauser B cbotBeTcTBME ¢ ATEX. C

M3NOA3BAHETO Ha APYrM Pe3epBHU U M3HOCBALLM Ce YacTu ce NoBULLaBa

0MacHOCTTa OT EKCMAO3US, Tbih KATO HE MOXE NOBEYE Aa Ce rapaHTupa

3aluuTaTa cpeLly Bb3nAaaMeHsABaHe.

» KM3noassaiTte camo opuriHanHu Endress+Hauser pesepBHU u
M3HOCBALLM Ce YacTu.
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& OMACHOCT: OnacHOCT OT eKCNAO3UA NOPaAU OCTaTbYHU Hanpexe-
HUA U ropely NOBbPXHOCTHU B ypeAa
CAeA M3KAIOUBAHETO Ha ypeAa OCTaTbYHUTE HAMPEeXEeHUsa 1 ropeLuute
NOBbPXHOCTH NPK OTBOPEH YPEA NPEACTaBASBaT NOBULIEHA ONACHOCT OT
€KCMAo3uA.
» CAep UBKAOUBAHETO HAa MPEXOBOTO 3axpaHBaHe U3uakaiTe
20 MWUHYTU NPEAM OTBapPSAHETO Ha Kopnyca.

& OMACHOCT: OnacHocT 3a 3ApaBeTo NPU KOHTAKT C B3pUBO3aLLUTEH
ras
AKO CAEA U3KAKOUBAHETO YpeAabT 6bae OTBOPEH BEAHAra, MoraT Aa U3Te-

KaT HEKOHTPOAMPAHO OCTaTbLM OT B3pMBO3aLUMTEH ras. Mopaau ToBa OT

ypeaAa Npou3Thya NoBULLIEHa ONACHOCT 3a 3APaBETO M NPU U3NOA3BaHe

Ha MHEPTHW B3PMBO3aLLMTHM ra30BE ONACHOCT OT 3aAyLLaBaHe.

» Chep M3KAOUBAHE Ha MPEXOBOTO 3axpaHBaHe n3vakaite 20
MWHYTW NPeAV OTBAPSIHETO Ha kopnyca.

A NPEAYNPEXAEHMUE:
OnacHoOCT OT AOBe)XXAaHe A0 MpemaxBaHe Ha pa3AeNiHeTO Ha 30HU
ype3 HEYNALTHEHOCT

AKO NaTPOHBT C U3CYLLUMTEA CAEA MOAMSAHA HE Ce 3aBUHTU ra30HENPOHU-
LUaemMo Pa3pAeNiHETO Ha 30HM € 3acTpalleHo.

» BHWMaBaliTe NaTpoHbT ¢ M3CYLLUUTEA Aa € Aobpe 3aBUHTEH.

2.6.1 Cucrema 3a xepmeTu3npaHe uypes cBpbxHanaraHe Gonnheimer F850S

& NPEAYNPEXXAEHUE: OnacHOCT OT eKCNAO3UA NPU HEOTOPU3UPaHU
NpoMeHU Ha napamMeTpu
MapametpuTe 3a cucTemMata 3a XepMeTU3upaHe Ypes3 CBpbXxHaAAraHe
ca 3alMTeHu € NapoAa 3a NapameTpuTe U He MoraT Aa Ce NPOMEHSAT.
HeynbAHOMOLLLEHOTO HacTpoliBaHe Ha NapameTpuTe MOXe A3 AOBEAE AO
E€KCMNAO3MA CbC CMbPTOHOCHMW MOCAEAULIN.
» Hukora He 13BbpLLUBaNTE HEYMbAHOMOLLLEHA NPOMSIHA Ha Napame-

TpuTe.

& OMNACHOCT:
OnacHOCT OT €KCNAO3UA NPU HENpaBUAHA HacTPoWKa Ha XxepMeTU3a-
uMATa upe3 CBpPbXHaAAraHe

XepmeTudauuaTa upes3 CBpbXHaAATaHE € LEHTPaAeH eAeMEHT 3a CUTYp-
HOCT Ha ypepaa. Bcuukun paboTv ca onmMcaHu B Ta3W MHCTPYKLMA 3a EKC-
naoaTaums U CbOTBETHATa yKazaHa AOKyMeHTaumMsA. AKO ce U3BbpLIBaT
paboTH, KOMTO He ca OMNWUCaHKU B Ta3u MHCTPYKLMS, Ce NOBULLIABA PUCKLT
OT EKCMAO3KA Ha cUcTeMaTa 3a U3MepBaHe U AOTNYCKaHETO 3a eKcnaoa-
Tauma Ha ypepa ATEX ctaBa HeBaAMAHO.

> U3BbpLIeTe BCUUKM PaboTy NpaBUAHO U CbOTBETHO Ha AOCTaBeHaTa ¢
HEero AOKyMeHTauus.
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BEZPECNOSTNI INFORMACE PRO PRISTROJE Ex

1 0 tomto dokumentu

® Tento dokument plati pro GM32 Ex Division Analyzers spole¢nosti
Endress+Hauser.

® Ridte se pouZitou smérnici ATEX prohlaSeni o shodé doty&ného pfistroje.

® Tento dokument obsahuje souhrn bezpecnostnich informaci a vystraznych
pokynu k pfislusnému pfistroji.

® Jestlize nerozumite bezpecnostnim pokyntm: Zohlednéte odpovidajici
kapitolu v navodu k obsluze pfislusného pristroje.

» Pristroj uvadéjte do provozu jen po precteni tohoto dokumentu.

A VAROVANI:
» Tento dokument je platny jen v souvislosti s ndvodem k obsluze
prislusného pristroje.
» Musite se preéist odpovidajici navod k obsluze a porozumét mu.

» Dodrzujte vSechny bezpecnostni pokyny a dodatecné informace v navodu k
obsluze pfislusného pristroje.

» Pokud nécemu neporozumite: Pfistroj neuvadéjte do provozu a kontaktujte
zakaznicky servis spolecnosti Endress+Hauser.

» Tento dokument spole¢né s ndvodem k obsluze uschovejte k pozdéjsSimu
pouziti a predejte jej novému majiteli pfistroje.

2 Bezpecnostni pokyny pro GM32 Ex Cross-Duct a sondu
2.1 Pouziti k uréenému ucelu a dulezité provozni pokyny
Ucel pistroje
GM32 Ex slouZi vyhradné jen k emisni a procesni kontrole plyn(i u primyslo-
vych zarizeni.
GM32 Ex provadi stala méreni pfimo v plynovém kanalu (na misté).
Prace na pristroji
A VAROVANI:
Nebezpeci vybuchu

Prace na pfistroji predpokladaji nevybusné prostfedi na misté
instalace, protoze jinak hrozi nebezpeci vybuchu.
» Presvédcte se, zda neni pracovni prostfedi pfi praci na pfistroji vybu-
Sné.
& NEBEZPECI:
OhroZeni systémové bezpecnosti pracemi na pristroji, které nejsou
popsany v tomto navodu k obsluze
Budou-li na pfistroji provadény prace, které nejsou popsany v tomto
navodu k obsluze nebo pfislusnych dokumentech, mdze to vést k
nejistému provozu méficiho systému, a tim mdZe byt ohrozena bez-
pecnost zafizeni.
» Na pfistroji provadéjte jen ty prace, které jsou popsany v tomto
navodu k obsluze, popf. pfislusnych dokumentech.
A NEBEZPECI:
Nebezpeci vybuchu kviili neodbornému provadéni praci popsanych v
tomto navodu k obsluze

Neodborné provadéni praci v oblasti ohrozené vybuchem muze zplso-

bit téZka poranéni lidi a poskozeni pfi provozu.

o Cinnosti k Gdrzbé a uvadéni do provozu rovnéz i kontroly mize prova-
dét jen zkuSeny/vySkoleny personal, ktery zna pravidla a predpisy
pro oblasti ohroZené vybuchem, zejména:
- druhy ochrany proti zapaleni
- pravidla instalace
- rozdéleni oblasti

e Aplikované normy:

- |EC 60079-14, priloha F: Znalosti, kvalifikace a pravomoci odpo-
védnych osob, femesinikl a projektantu

- |EC 60079-17: Revize a preventivni Gdrzba elektrickych instalaci
- IEC 60079-19: Opravy, generalni prohlidky a renovovani zafizeni
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2.2

Popis vyrobku

Provoz v oblasti ohroZzené vybuchem

@ 3G / zéna 2: pripojovaci jednotka a vysilaci/pfijimaci jednotka

GM32 Ex odpovida kategorii ATEX (dle ATEX 2014/34/EU):
I 3G Ex pzc op is [ia] IC T3 Gc

o GM32 Ex spliuje nasledujici kvalifikaci IECEx:
Ex pzc op is [ia] IIC T3 Gc
® Zvlastni podminky (oznaceni X)
« Funkce méfeni pro ochranu proti vybuchu neni soucasti prototy-
pové zkousky modelu EU

« Kanal vedouci méfici plyn se nesmi nachazet v oblasti ohrozené
vybuchem, jestlize v kanalu oproti atmosfére viadne pretlak.

« Vykazuje-li kanal oproti atmosfére podtlak, tak miiZe tato oblast
odpovidat zéné 2.

e Respektujte oznaceni Ex.
Oznaceni Ex se nachazi na typovém Stitku. Pfiklad:
Endress+Hauser
GM32-xxx-EX2G (xxx=interni typové Cislo)
SN: yyyy yyyyy (sériové ¢islo)
20 °C<Ta<55°C

&

e Ochrana proti vybuchu s ohledem na optické zafeni v méficim
kanalu

Ochrana proti vybuchu s ohledem na optické zafeni v méficim

kanalu je podle teplotniho rozsahu specifikovaného v ATEX/IECEx

splnéna (-20 °C...+60 °C. Eventualni vybusné atmosféry pro nepfi-
méfené teploty odpadniho plynu musi byt provozovatelem vyhodno-
ceny zvlast a dostateéné zajisténé.

» Poloha relevantnich konstrukénich skupin EX, viz kapitolu ,Insta-
lace a funkce*.

» Na pfistroji a z pfistroje neodstranujte, nevkladejte nebo nemérite
konstrukéni dily, jestlize to neni popsano a specifikovano v oficial-
nich informacich vyrobce. V opacném pfipadé zanika schvaleni
pro pouziti v oblastech ohrozenych vybuchem.

» Dodrzovat intervaly Gdrzby, viz kapitolu ,Plan udrzby“.

» Po vypnuti napajeni ze sité: Pred otevienim pouzdra 20 minut
vyCkejte.

2.2.1 Bezpecnostni funkce
GM32 Ex kategorie 3G
Porucha pretlakového zapouzdreni: Je vydan signal alarmu.

H

DULEZITE:
» Provozovatel je odpovédny za vyhodnoceni signalu alarmu. Viz
prirucku Pretlakové zapouzdreni

2.3

Montaz

A NEBEZPECI: Nebezpeéi vybuchu kviili neodborné provedené instalaci

Neodborné posouzeni mista instalace i vSech dalSich instalacnich praci
v oblasti ohrozené vybuchem muZze zplsobit tézka poranéni lidi a
poskozeni pfi provozu.

e Instalaci, uvadéni do provozu, UdrZzbu a kontrolu mlze provadét jen
zkuseny personal, ktery zna pravidla a predpisy pro oblasti ohrozené
vybuchem, zejména:
- druhy ochrany proti zapaleni
- pravidla instalace
- rozdéleni oblasti

e Aplikované normy (pfiklady):

- |EC 60079-14, priloha F: Znalosti, kvalifikace a pravomoci
odpovédnych osob, femeslinikll a projektant(i

- IEC 60079-17: Revize a preventivni Gdrzba elektrickych instalaci
- IEC 60079-19: Opravy, generalni prohlidky a renovovani zafizeni
o Mistni ustanoveni k bezpeénosti prace

DULEZITE:
Nebezpeci prekroceni teplotnich tfid u horkych plynovych kanall

Teplotni tfida T3 (max. 200 °C), pro kterou je dimenzovan méfici

systém, muZe byt u horkych plynovych kanall prekroCena a vést k

nejistoté méreni externich senzoru i pfijimaci jednotky.

» Pfi projektovani/montazi davejte pozor na odpovidajiciizolaci kanalu
a priruby.

» V pfipadé potieby zajistéte dostatecné vétrani, popf. chlazeni.
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U GM32 Ex provedeni sondy:

Méfici sonda schvalena do vybusného prostiedi (Ex)

A NEBEZPECi: Nebezpeéi vybuchu u dlouhé méfici sondy neschvalené
do vybusného prostredi (Ex)
Méfici sondy, které nejsou schvalené pro provoz v oblasti ohrozené
vybuchem, mohou zplisobit vybuch.

» Pouzivejte vyhradné jen dlouhou méfici sondu GMP obsaZenou v
rozsahu dodavky spole¢nosti Endress+Hauser.

Vyplachovaci vzduch optiky

A NEBEZPECI: Nebezpeéi vybuchu kviili nasavani vyplachovaciho
vzduchu optiky z vybusné zony
Nasava-li zasobovani vyplachovaciho vzduchu vzduch ve vybusné
oblasti pro vyplachovani optik, neni jiz zajiSténo oddéleni zén. Toto
muzZze vést k vybuchu.
» Vzdy dbejte, aby zasobovani vyplachovaciho vzduchu nasavalo
vzduch z nevybusné zony.

2.4 Elektricka instalace

VAROVANI: P¥i pouziti nepfipustnych pfivodii vedeni a uzavéri zanika
schvaleni pro nevybusné provedeni
Pfivody vedeni a uzavéry jsou soucasti ochrany proti vybuchu, a tim
vyzaduji schvaleni.
» Privody vedeni a uzavéry nenahrazovat jinymi typy.

» Rozmeéry privodl vedeni, viz ,rozmérové vykresy pripojovaci jednotky,
verze 3G, strana 92.

é NEBEZPECi: Nebezpeéi vybuchu kviili nevhodnym Sroubenim a
vedenim
» Pouzivejte jen vhodna vedeni (dle EN 60079-14) s vhodnym vnéjsim
pramérem.
» Kabelové privody uzaviete jako ,zabezpecené proti plynnym zplodi-
nam* (témér plynotésné).
» Otevrete jen kabelové privody, které budou pouZity pro instalaci
kabel(.
Uzavéry uschovejte. Musi-li byt kabelovy pfivod opét dodatecné
uzavren, pak zase namontujte pdvodni uzaveér.

A, NEBEZPECI: Nebezpeéi vybuchu pfi dimenzovani vedeni I/0

Je mozné, Ze musi byt vedeni I/0 dimenzovana v ramci zény s nebezpe-

¢im vybuchu. Jsou-li v rdmci zony s nebezpecim vybuchu pfijimany

signaly bez ochrany, hrozi nebezpeéi vybuchu.

» Propojovani realizovat v podminkach zvySené bezpecnosti.

» V ramci zony s nebezpe¢im vybuchu nepfijimat signaly 1/0 bez
ochrany.

» Vedeni chranit pred elektrostatickym nabijenim.

& NEBEZPECI
Nebezpeci vybuchu kviili instalaci vedeni k pristroji neodpovidajici
-ochrané proti vybuchu
Neodborna instalace pfivodnich vedeni (zdroj napéti, signalni a komu-
nikacni vedeni) v zonach s nebezpecim vybuchu muZe vést k elekt-
rostatickému nabijeni. Pfitom dochazi ke zvySenému nebezpedi vybu-
chu.
» VSechna vedeni instalovat podle EN61010-1 a EN60079-14.

» Vedeni chranit pred elektrostatickym nabijenim.

A, NEBEZPECI:

Nebezpeci vybuchu pii neodborném pfipojeni externich senzoru

Nejsou-li externi senzory p/T (v kominu) i monitorovani vyplachovaciho

vzduchu optiky (na pfedsadce vyplachovaciho vzduchu) pfipojeny ke

stavajicim -samozabezpecujicim svorkam v pfipojovaci jednotce, je
ohroZena ochrana proti vybuchu.

» Externi senzory p/T (v kominu) k pfipojeni v pfipojovaci jednotce i
monitorovani vyplachovaciho vzduchu optiky (na pfedsadce vypla-
chovaciho vzduchu) je tfeba pfipojit k prisluSnym samozabezpecuji-
cim svorkam.

» DodrZovat bezpeénostni hodnoty pfipojeni v pfiloZzenych navodech k
obsluze bariér vestavénych ve vyhodnocovaci jednotce.

A, NEBEZPECI:
Nebezpecéi vybuchu pfi neodborném nastaveni pretlakového
zapouzdfeni

Pretlakové zapouzdfeni predstavuje centralni bezpecnostni prvek pfi-

stroje. VSechny prace jsou popsany v této priru¢ce a uvedenych podkla-

dech. Jsou-li provadény prace, které nejsou popsany v této pfirucce,

zvySuje se -riziko vybuchu méficiho systému a schvaleni ATEX pro

pfistroj ztraci svou platnost.

» VSechny prace je tfeba provadét odborné a podle dodané dokumen-
tace.
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POZOR:
Nebezpecéi nejistého méreni kvili ztraté kryti IP64
Nelcinna tésnéni pripojovaci jednotky a nedostateéné uzaviené otvory

pro nevyuzité pfivody vedeni mohou vést ke ztraté kryti IP64. Pronikani
prachu a vlhkosti mUzZe vést k nejistému provozu FS850S.

» Uzavrete nevyuZité otvory pro privody vedeni s razuvzdornymi uzavi-
racimi zatkami, které byly zkontrolovany vzhledem k samovolnému
uvolnéni a pootoceni.

» Zkontrolujte poskozeni tésnéni u pouzdra Ex-e a event. jej vyménte.

» Dotahnéte svorky, zejména v oblasti Ex-e.

» Zkontrolujte zabarveni svorek. Mohlo by to odkazovat na zvySené
teploty.

» U Sroubeni ucpavek, uzaviracich zatek a pfiruby zkontrolujte tésnost
a upevnéni.

DULEZITE:

Spojovaci hadice mezi jednotkou SE a pfipojovaci skfini je soucasti
zavéru s vnitfnim pretlakem. Vyskytuje se v ni pretlak.

» Spojovaci hadici chranit pfed moznym poSkozenim.

2.5

Uvedeni do provozu

DULEZITE:

Zaveér s vnitfnim pretlakem vyZaduje stalé zasobovani inertnim
plynem.

» Inertni plyn se pfivadi pfipojkou inertniho plynu.

DULEZITE:
Zapnuti pretlakového zapouzdieni
Ex kategorie 3G
1. Zapnout napajeni systému pretlakového zapouzdreni (na externim
misté).
2. Systém pretlakového zapouzdieni zacina predb&znym vyplachnu-
tim pouzdra s inertnim plynem. Konec faze pfedbézného vypla-
chovani je signalizovan fidici jednotkou Ex.

3. Zapnout napajeni GM32 Ex (na externim misté).

2.6

Udrzba, odstranovani poruch, odstaveni z provozu

VAROVANI:

Nebezpeci vybuchu

Nékteré prace popsané v této kapitole predpokladaji zony bez nebez-
peci vybuchu.

» Po vypnuti napajeni vyCkejte 20 minut pred otevienim pouzdra.

VAROVANI: Nebezpeéi vybuchu pfi pouziti nahradnich a opotiebitel-

nych dilii, které nejsou pfipustné v oblasti s nebezpeéim vybuchu

U vSech nahradnich a opotfebitelnych dild pro analyzator plynd in-situ

GM32 Ex je spole¢nosti Endress+Hauser zkontrolovana shoda s

ATEX. Pouzitim jinych nahradnich a opotfebitelnych dili se zvySuje

nebezpeci vybuchu, protoZe jiz nemuize byt zajiSténa ochrana proti

zapaleni.

» Pouzivejte vyhradné jen originalni nahradni a opotrebitelné dily
spolecnosti Endress+Hauser.

NEBEZPECI: Nebezpeéi vybuchu kvili zbytkovému napéti a horkym
povrchiim v pfistroji

Po vypnuti pfistroje predstavuji zbytkova napéti a horké povrchy u
otevieného pristroje zvysené nebezpedi vybuchu.

» Po vypnuti napajeni vyCkejte 20 minut pred otevienim pouzdra.

NEBEZPECI: Ohrozeni zdravi pfi kontaktu s inertnim plynem
Bude-li pfistroj po vypnuti okamzité otevien, mohou nekontrolované
uniknout zbytky inertniho plynu. Pfistroj tak m(zZe ohrozit zdravi a pfi
pouZziti inertnich plynd hrozi nebezpedci uduseni.

» Po vypnuti napdjeni vyckejte 20 minut pfed otevienim pouzdra.

VAROVAN:I:

Nebezpecéi vyrovnani oddéleni zon kviili netésnosti

Neni-li patrona se susicim prostfedkem po vymeéné plynotésné zasrou-
bovana, je ohrozeno oddéleni zén.

»> Dbejte, aby byla patrona se susSicim prostfedkem pevné nasroubo-
vana.

10
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2.6.1 Systém pretlakového zapouzdfeni Gonnheimer F850S

A

VAROVANI: Nebezpeéi vybuchu u neautorizovanych zmén parametri

Parametry pro systém pretlakového zapouzdfeni jsou chranény heslem
a nemohou byt zménény. Neautorizovana zména parametr(i muze pfi-
vodit vybuch se smrtelnymi nasledky.

» Parametry nesmi byt nikdy zménény bez autorizace.

A

NEBEZPECi:

Nebezpeci vybuchu pfi neodborném nastaveni pretlakového zapouz-
dieni

Pretlakové zapouzdreni predstavuje centralni bezpeénostni prvek pri-
stroje. VSechny prace jsou popsany v této pfiruéce a uvedenych podkla-
dech. Jsou-li provadény prace, které nejsou popsany v této prirucce,
zvySuje se riziko vybuchu méficiho systému a schvaleni ATEX pro
pfistroj ztraci svou platnost.

» VSechny prace je tfeba provadét odborné a podle dodané dokumen-
tace.
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SIKKERHEDSINFORMATIONER Ex-APPARATER

1 Om dette dokument

® Dette dokument geelder for GM32 Ex fra Division Analyzers hos
Endress+Hauser.

® Det anvendte ATEX-direktiv fremgar af overensstemmelseserkleeringen for
det pageeldende apparat.

® Dette dokument indeholder et ssammendrag af sikkerhedsinformationer og
advarsler til det enkelte apparat.

® Hvis du ikke forstar en advarsel: Lees og overhold det pageeldende kapitel i
driftsvejledningen, der hgrer til det pageeldende apparat.

» Tag kun apparatet i brug, hvis du har leest dette dokument.

A ADVARSEL:

» Dette dokument gaelder kun isammenhaeng med driftsvejledningen,
der hgrer til det pageeldende apparat.

» Du skal have leest og forstaet den pagzeldende driftsvejledning.

» Overhold alle sikkerhedsoplysninger og ekstra informationer i driftsvejled-
ningen, der hgrer til det pageeldende apparat.

» Hvis der er noget, du ikke forstar: Tag ikke udstyret i brug og kontakt
Endress+Hauser kundeservicen.

» Serg for at have dette dokument samt driftsvejledningen inden for reekke-
vidde og giv dem videre til nye ejere.
2 Sikkerhedsoplysninger til GM32 Ex Cross-Duct og probe

2.1 Brug i overensstemmelse med formalet og vigtige driftshenvis-

ninger
Formalet med apparatet

GM32 Ex bruges udelukkende til at overvage gasemissioner og gasprocesser
pa industrianleeg.

GM32 Ex maler kontinuerligt direkte i gaskanalen (in-situ).

Arbejde pa apparatet

ADVARSEL:
Eksplosionsfare

Arbejde pa apparatet forudseetter, at der er en eksplosionsfri

atmosfeere pa installationsstedet, da der ellers er fare for eksplosion.

» Sikr, at arbejdsatmosfaeren er eksplosionsfri, nar der arbejdes pa
apparatet.

A FARE:

Systemsikkerheden udsaettes for fare, hvis der udfgres arbejde pa

apparatet, der ikke er beskrevet i denne driftsvejledning

Udfares der arbejde pa apparatet, der ikke er beskrevet i denne drift-

svejledning eller i de tilhgrende dokumenter, kan dette fgre til en usik-

ker drift af malesystemet, hvorved anleeggets sikkerhed udszettes for

fare.

» P4 apparatet ma der kun udfgres arbejde, der er beskrevet i denne
driftsvejledning og/eller i de tilhgrende dokumenter.

A FARE:

Eksplosionsfare som fglge af en forkert udfgrelse af arbejdet, der er
beskrevet i denne driftsvejledning

Forkert udfgrelse af arbejde i eksplosionsfarligt omrade kan fare til
alvorlige skader under driften og til kvaestelser.

e Vedligeholdelses- og ibrugtagningsarbejde samt inspektioner ma
kun udfgres af erfarent/instrueret personale, der rader over
kendskab til reglerne og forskrifterne, der geelder i eksplosionsfarlige
omrader, iseer:

- Beskyttelsestyper
- Installationsregler
- Omradeinddeling
e Standarder, der skal anvendes:

- |EC 60079--14, bilag F: Kendskab, faglig viden og kompetence,
som de ansvarlige personer, handvaerkere og planlaeggere skal
rade over

- |EC 80079-17: Inspektion og vedligeholdelse af elektriske installa-
tioner

- |EC 60079-19: Reparation, eftersyn og regenerering af udstyr
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2.2

Produktbeskrivelse

Brug i eksplosionsfarlig atmosfeere

@ 3G / zone 2: Tilslutningsenhed og sende-/modtageenhed

GM32 Ex svarer til ATEX-kategorien (iht. ATEX 2014/34/EU):
I 3G Ex pzc op is [ia] IIC T3 Gc

o GM32 Ex opfylder fglgende IECEx-kvalificering:
Ex pzc opis [ia] IIC T3 Gec
e Seerlige betingelser (X-maerkning)

« En malefunktion til eksplosionsbeskyttelsen hgrer ikke til EU-type-
afprgvningen.

« Den malegasfgrende kanal skal have en eksplosionsfri atmo-
sfaere, hvis der hersker overtryk i forhold til atmosfeeren i kanalen.

« Hersker der undertryk i forhold til atmosfeeren, ma dette omrade
svare til zone 2.

e Overhold Ex-maerkningen.
Ex-maerkningen findes pa typeskiltet. Eksempel:
Endress+Hauser
GM32-xxx-EX2G (xxx=internt typenummer)
SN: yyyy yyyyy (serienummer)
20 °C<Ta<55°C

e Eksplosionsbeskyttelse mht. optisk straling i malekanalen
Eksplosionsbeskyttelse mht. optisk straling i malekanalen er opfyldt
med et temperaturomrade pa (-20 °...+60 °C), der er specificeret i
ATEX/IECEX. Evt. tilstedeveerende Ex-atmosfaerer for reggastempera-
turer, der overskrider disse, skal vurderes og sikres tilstraekkeligt af
anlaeggets driftsansvarlige.

» Position for Ex-relevante moduler, se kapitel “Opbygning og funk-
tion”.

» Dele ma hverken fiernes, tilfgjes eller aendres pa og i apparatet,
medmindre dette er beskrevet og specificeret i producentens
officielle informationer. Ellers bortfalder godkendelsen til at bruge
produktet i eksplosionsfarlige omrader.

» Overhold vedligeholdsintervallerne, se kapitel “Vedligeholdelses-
plan”.

» Nar netforsyningen er frakoblet: Skal du vente i 20 minutter, fgr
du abner huset.

2.2.1 Sikkerhedsfunktioner
GM32 Ex kategori 3G
Fejl overtrykskapsling: Alarmsignal er udsendt.

(1]

VIGTIGT:

» Den driftsansvarlige baerer ansvaret for at analysere alarmsignalet.
Se manual Overtrykskapsling

2.3

Montering

FARE: Eksplosionsfare som fglge af forkert installationsarbejde

Forkert vurdering af opstillingsstedet samt af alt yderligere installati-
onsarbejde i eksplosionsfarligt omrade kan fare til alvorlige skader
under driften og til kveestelser.

e Installation, ibrugtagning, vedligehold og inspektion ma kun udfgres
af erfarent personale, der rader over kendskab til reglerne og
forskrifterne, der geelder for eksplosionsfarlige omrader, iszer:

- Beskyttelsestyper

- Installationsregler

- Omradeinddeling

o Standarder, der skal anvendes (eksempler):

- |IEC 60079--14, bilag F: Kendskab, faglig viden og kompetence,
som de ansvarlige personer, handvaerkere og planleeggere skal
rade over

- |IEC 60079-17: Inspektion og vedligeholdelse af elektriske installa-
tioner

- |EC 60079-19: Reparation, eftersyn og regenerering af udstyr

e Lokale arbejdssikkerhedsbestemmelser

VIGTIGT:

Fare for overskridelse af temperaturklasserne, hvis gaskanaler er
varme

Temperaturklassen T3 (maks. 200 °C), som malesystemet er konstru-

eret til, kan overskrides, hvis gaskanaler er varme, og fare til maleusik-

kerheder for de eksterne sensorer samt for modtageenheden.

» Sgrg for, at kanalen og flangerne er isoleret tilstraekkeligt, nar projek-
teringen/monteringen gennemfgres.

» Sgrg for, at der er en tilstreekkelig udluftning eller kgling til stede,
hvis det skulle veere ngdvendigt.
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Ved GM32 Ex udgave probe:

Ex-egnet maleprobe

A

FARE: Eksplosionsfare hvis der bruges en maleprobe, der ikke er

Ex-egnet

Maleprobes, der ikke er godkendt til brug i eksplosionsfarligt omrade,

kan fare til eksplosion.

» Brug udelukkende GMP-maleproben fra Endress+Hauser, der falger
med leveringen.

Optik-skylleluft

A

FARE: Eksplosionsfare som fglge af opsugning af optik-skylleluft fra

et eksplosionfarligt omrade

Opsuger skylleluftforsyningen Iuft inden for det eksplosionsfarlige

omrade til skylning af optikken, kan det ikke laengere garanteres, at

omradeadskillelsen fungerer, som den skal. Dette kan fgre til en

eksplosion.

» Sgrg altid for, at skylleluftforsyningen opsuger luften fra en
eksplosionsfri atmosfaere.

2.4

Elektrisk installation

ADVARSEL: Bortfald af Ex-godkendelsen hvis der bruges ikke-
godkendte ledningsindfgringer og lukkeanordninger

Ledningsindfgringerne og lukkeanordningerne er del af eksplosionsbe-

skyttelsen og skal dermed godkendes.

> Erstat ikke ledningsindfgringerne og lukkeanordningerne af andre
typer.

» Mal pa ledningsindfgringerne, se “Maltegninger tilslutningsenhed
version 3G”, side 92.

FARE: Eksplosionsfare som fglge af uegnede skrueforbindelser og

ledninger

» Brug kun egnede ledninger (iht. EN 60079-14) med passende
udvendig diameter.

» Luk og las kabelindfgringer “damptaet” (naesten gasteet).

» Abn kun kabelindfaringer, der bruges til kabelinstallationen.
Opbevar lukkeanordningerne. Skal en kabelindfgring lukkes igen pa
et senere tidspunkt, indbygges den oprindelige lukkeanordning igen.

FARE: Fare for eksplosion, nar 1/0-ledningen traeekkes

Det er muligt, at I/0-ledninger skal treekkes inden for det eksplosions-
farlige omrade. Arbejdes der ubeskyttet med signaler inden for det
eksplosionsfarlige omrade, er dette forbundet med eksplosionsfare.

» Treek ledningerne under gget sikker.

» Arbejd ikke ubeskyttet med |/O-signalerne inden for det eksplosions-
farlige omrade.

» Beskyt ledninger mod elektrostatisk opladning.

FARE

Fare for eksplosion, hvis ledningerne treekkes hen til apparatet i
strid med geldende Ex-bestemmelser

En forkert installation af tilledningerne (spaendingsforsyning, signal-
og kommunikationsledninger) gennem eksplosionfarlige omrader kan
fgre til elektrostatisk opladning. Dette er forbundet med gget eksplo-
sionsfare.

» Installer alle ledninger int. EN61010-1 og EN60079-14.

» Beskyt ledninger mod elektrostatisk opladning.

FARE:
Eksplosionsfare hvis de eksterne sensorer tilsluttes forkert

Tilsluttes de eksterne sensorer p/T (i skorsten) samt optik-skyl-
leluftovervagningen (pa skylleluftmodul) ikke pa de planlagte, egensikre
klemmer i tilslutningsenheden, udsaettes eksplosionsbeskyttelsen for
fare.

» Tilslut ubetinget de eksterne sensorer p/T (i skorsten), der skal
tilsluttes i tilslutningsenheden, samt optik-skylleluftovervagningen
(pa skyllemodul) til de hertil neevnte, egensikre klemmer.

» Overhold de egensikre tilslutningsveerdier, som gaelder for barrie-
rerne, der er indbygget i analyseenheden (se vedlagte betjeningsvej-
ledninger).

FARE:

Eksplosionsfare som fglge af forkert indstilling af overtrykskaplin-
gen

Overtrykskapslingen er et centralt sikkerhedselement i apparatet. Alt
arbejde er beskrevet i denne manual og i det neevnte materiale. Gen-
nemfgres arbejde, der ikke er beskrevet i denne manual, gges
eksplosionsrisikoen for malesystemet, og ATEX-godkendelsen for
apparatet bortfalder.

» Udfar alt arbejde korrekt og iht. den medleverede dokumentation.
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FORSIGTIG:
Fare for en usikker maledrift som fglge af tab af kapslingsklasse
IP64

Virkningslgse pakninger pa tilslutningsenheden og utilstraekkeligt luk-
kede dbninger til ledningsindfgringer, der ikke er i brug, kan fare til tab
af kapslingsklasse IP64. Indtreengning af stav og fugt kan fare til en
usikker drift af FS850S.

» Luk abninger til ledningsindfaringer, der ikke er i brug, med slagfaste
lukkepropper, der er kontrolleret for ikke at kunne lgsne sig af sig
selv og for ikke at kunne dreje sig.

» Kontroller pakningen pa Ex-e-huset for beskadigelser og udskift den
efter behov.

» Speend klemmerne, iseer i Ex-e-omradet.

» Kontroller klemmerne for misfarvninger. Dette kan vaere tegn pa
ggede temperaturer.

» Kontroller pakbgsninger, lukkepropper og flanger for teethed og fast
montering.

VIGTIGT:

Forbindelsesslangen mellem SE-enhed og tilslutningskasse er en
integreret del af overtrykskapslingen. Den er under overtryk.

> Beskyt forbindelsesslangen mod mulige beskadigelser.

2.5

Ibrugtagning

VIGTIGT:
Overtrykskapslingen har brug for en permanent forsyning med en
teendbeskyttelsesgas.

> Tilfgr teendbeskyttelsesgassen via teendbeskyttelsesgassens
tilslutning.

VIGTIGT:
Overtrykskapsling taendes

Ex-kategori 3G

1. Teend for netforsyningen til overtrykskaplingssystemet (et eks-
ternt sted).

2. Overtrykskapslingssystemet starter med at forskylle huset med
teendbeskyttelsesgas. Nar forskyllefasen er feerdig, udsender Ex-
styreenheden et signal.

3. Teend for netforsyningen til GM32 Ex (et eksternt sted).

2.6

Vedligeholdelse, afhjaelpning af fejl, udafbrugtagning

ADVARSEL:
Eksplosionsfare

Noget af det arbejde, der beskrives i dette kapitel, forudseetter en

eksplosionsfri atmosfaere.

» Nar netforsyningen er frakoblet, skal du vente i 20 minutter, fgr du
abner huset.

ADVARSEL: Eksplosionsfare som fglge af brug af reserve- og
sliddele, der ikke er godkendt i Ex-omradet

Alle reserve- og sliddele til in-situ-gasmaleinstrumentet GM32 Ex er af
Endress+Hauser kontrolleret for at veere i overensstemmelse med
ATEX. Bruges andre reserve- og sliddele, gges faren for eksplosion,
fordi det ikke leengere kan garanteres, at teendbeskyttelsen fungerer,
som den skal.

» Brug udelukkende originale reserve- og sliddele fra Endress+Hau-
ser.

FARE: Eksplosionsfare som fglge af restspaendinger og varme over-

flader i apparatet

Nar apparatet er frakoblet, er restspaendinger og varme overflader en

oget eksplosionsfare, nar apparatet er abnet.

» Nar netforsyningen er frakoblet, skal du vente i 20 minutter, fgr du
abner huset.

FARE: Sundhedsfare som fglge af kontakt med teendbeskyttelsesgas

Abnes apparatet umiddelbart efter frakoblingen, kan resterende taend-

beskyttelsesgas sive ukontrolleret ud. Dermed er apparatet sundheds-

skadeligt, og bruges der inerte taeendbeskyttelsesgasser, er dette for-

bundet med fare for kveelning.

» Nar netforsyningen er frakoblet, skal du vente i 20 minutter, fgr du
abner huset.

ADVARSEL:
Fare for ophavelse af omradeadskillelse som fglge af uteethed

Skrues tarremiddelpatronen ikke gasteet i efter udskiftningen,
udsaettes omradeadskillelsen for fare.

» Kontroller, at tarremiddelpatronen er skruet fast i.
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2.6.1 Overtrykskapslingssystem Génnheimer F850S

A ADVARSEL: Eksplosionsfare i forbindelse med uautoriserede
parameterandringer

Parametrene til overtrykskaplingssystemet er beskyttet med et para-
meter-password og kan ikke aendres. En uautoriseret indstilling af
parametrene kan fgre til eksplosion, evt. med dgden til falge.

» /ndr aldrig parametrene uden autorisation.

& FARE:

Eksplosionsfare som fglge af forkert indstilling af overtrykskaplin-
gen

Overtrykskapslingen er et centralt sikkerhedselement i apparatet. Alt
arbejde er beskrevet i denne manual og i det neevnte materiale.
Gennemfgres arbejde, der ikke er beskrevet i denne manual, gges
eksplosionsrisikoen for malesystemet, og ATEX-godkendelsen for
apparatet bortfalder.

» Udfar alt arbejde korrekt og iht. den medleverede dokumentation.
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MAHPOOOPIEX AXDAAEIAX TTA ANTIEKPHKTIKEY 2YZKEYEX

1 IXETIKX JE AUTO TO EYYPOPO

® To oAV €yypa®o IoxUel yia Tn cuokeuri GM32 Ex Twv Division Analyzer Tng
Endress+Hauser.

® Tnv eq)otpuo(ouevn oénw(x ATEX 6a Tn Bpeite oTnv dnAwon cupBaTdTnTag
TNG OXETIKAG OUCKEUNG.

©® To POV EyypaQPo TIEPIEXE! Mitk ouvotpn n)\npoq)opm)v XOPOAEIOG KAl TIPOEI-
dOToINTIKWY UTTOJEIEEWV VIO TNV EKXOTOTE GUGKEUT).

® Y& TIEPITITWON TIoU BEV KATAVOEITE KATIOIG UTTODEIEN aopaleiag: AGBETE
unmdyn oog To GVGAOYO KEPGKAXIO OTIC 0ONYIES AEITOUPYIOG TNG OXETIKAG
OUOKEUNG.

» O£0TE TN OUOKEUI 00G OE AEITOUPYIX, HOVO GpoU TIPWTN JIKBAOETE GUTO TO
EYYPAPO.

A MPOEIAOMOIHZH:

» To no(pov syyp(xq)o 10XU€l o€ ouVOUOUS e TIG 0dnyieg xpriong Tng
eK&OTOTE OUOKEUNG.

» Mpénel va £xeTe dIBAOE! KOl KATOVOroel TIG EK&OTOTE 0dnyieg Xpriong.

» MP0o0EETE OAEC TIG UTTOBEIEEIC OPOAEIG KOl TIG TTPOGOETEC MANPOPOPIES OTIG
0dnyieq xpriong TNG EK&OTOTE GUOKEUNG,.

> Y& MEPIMTWon Mou OeV KATAVOEITE K&TI: MV BETETE T GUOKEUN OE AEITOUPYIn
KQI EMIKOIVWVNAOTE WE TO UG €EUNTNPETNONG eAaTwy TnG Endress+Hauser.

» ‘EXETE TO TAPOV EYYPOPO DIBEDIUO VIO VO TO CUMBOUAEUTEITE Pai E TIG 00N~
YIEQ XPrIONG KOI TIOPAOWOTE TO GE VEOUQ IBIOKTITES TNG EKKOTOTE GUOKEUNG.

2 Ynoaslislq aoq)a)\slo«; yix To GM32 Ex Cross-Duct kai 1o
MOVTENO E PUYXOG

2.1 Evdedeiypévn Xprion K&l OCNUAVTIKEG UTTOSEIEEIG ASITOUpPYIiaG
ZKOTIOG TNG GUOKEUNG
To GM32 Ex xpnoiueuel GmoKAEIOTIKK VIO TNV TRPOKOAOUBNON EKTTOUTIWV KA

BIEPYAOINV GEPiWV OE BIOUNXAVIKEG EYKATROTROEIC,
To GM32 Ex petpd ouvexwe Kol UEOX OTOV aywyO aepiou (smTdmou).

Epyaoisg oTn cuokeun

MPOEIAONOIHZH:
Kivduvog ékpngng
O1 gpyaoieq 0Tn ouokeur MPoUmoB&Touv TNV UMaPEN N eKPA&IUNG
{wvng oTo PEPOG TG EYKOTAOTAONG, DIXPOPETIKG UTTGPXE! KiVOUVOg
EKPNENG.
» BeBaiwbeiTe OTI KATG TIG EQYOOIEC OTN CUOKEUT TO TEPIB&GANOV givail un
ekpNEIYO.
A KINAYNOZX:

Kivduvog me AGPAAEING TOU crucn'nuon'oq ot nsplm'wcrn E£PYAOCIWV
OTI GUCKEUN TTIOU 3£V TEPIYPAPOVTXI GE XUTEG TIG 03NYIEG XEIPIGHOU

H extéAeon epyaoitv 0T ouokKeun, ol oToieg dev nspwpo«powou oe

QUTEG TIG 0BNYIEG AEITOUPYIOG 1) 0T ouvoupn swpo«pa uropei va 0dnyn-

o€l 0€ EMOPAAN AEITOUPYIG TOU CUCTAUGTOG PETPNONG KA1 Vo BECEI OE

Kivduvo TNV aop&Aeix TNG eykaTdaoTaoNg.

» EKTEAEITE OTN OUOKEUN POVO EPYOGIES TTOU TIEPIYPAPOVTAI OE QUTEG TIQ
odnyieg i ot oUVAPH EYYPOAPA.

A KINAYNOZ:

KivBuvog éKpnEng armé akarGAANAN EKTEAEGN TWV EPYCGIWY TTOU

MEPIYPAPOVTAI OE KUTEG TIG 03NYIEG XEIPIGHOU

H akaTGAMNAN EKTENEON EPYROIWV OE EKPREIUN ATUOCPXIPX UTTOPET V&

TIPOKOAEDEI COBOPES {NUIEG OE AVOPWTTOUG KOXI OTNV EYKKXTROTHON.

e H dieEaywyn spvamwv ouvmpr]or]q Kol 060NG 08 ASIToUpYia KABWS Kokl
TV EAEYXWV EMTOEMIETON HOVO OE EUTIEIPO KOl EKTTIIBEULEVO TTPOOW-
TIIKG, TIOU YVWPIlel TOUG KAVOVEG KON TIG npoﬁnxvpmpsq vi EKPNEINES
OTHOOPAIPES KA OTO OTI0i0 Eivail 13iWG YWWOTR TX M OAKATW:

- TUmol TPooTARCInG
- Kawvdveg eykatdotaong
- KaTtauepioydg meploxwv
o Epoappoldueva mpdtuma:
- |EC 60079-14, nop&pTnua F: TVWOEIG, TEXVOYVWOIx KXI GPHOBIO-
TNTK TWV UTIEUOUVWV GTOPWY, TEXVITOV KO OXEDIOTWOV
- |EC 60079-17: EAgyX0G KOI OUVTHPNGN NAEKTPIKWV EYKOTROTKOEWV

- |EC 60079-19: EMOKEUr CUCKEUWV, YEVIKI| EMIOKEUN K&I XMOKATG-
oTaon
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2.2  Mepiypagr mMpoiovTog
AerToupyia o€ EKPAEINEG ATUOCPRIPEG

3G / {wvn 2: Mov&da 6UVSEGNG KOl HOVABX TIOUTTOSEKTN
H ouokeur) GM32 Ex avTioTOIXEl 0TNV KaTnyopia ATEX (GUMPWVa Je TNV
ATEX 2014/34/EU):

I 3G Ex pzc op is [ia] IIC T3 Gc

® H GM32 Ex mAnpoi Tnv mopakdTw mpoinddson mortomoinong IECEX:
Ex pzc op is [ia] IC T3 Gc
o E151koi 0pol (XapaKTNPIoUOS X)

« H Aeiroupyia u€TpNong yiok TNV TTPOCTROI0 &IMO EKPAEEIG BEV KTTOTE-
Aei ouoTaTIKO péPOg TNG e€ETaiong TUmou EE.

« O aywyog diEAeuong oepiou PETPNONG TIPETTEI VOL KITOTEAET N EKPN-
Eiun Lwvn, OTOV EMKPOTE UTIEPTTIEDN O OXEON HE TNV GTHOCPXIP
oTOV QyWYyo.

« ‘OTOV OTOV QYWYO EMIKPATE UTTOTTIEGN O€ OXE0N PE TNV OGTUOOPAIPK,
n MEPIOXN GUTHA UTTOPEI Vo avTioToIXEl aTn {wvn 2.

o [1poo£ETe TN ofjuavon Ex.

H ofuavon Ex Bpiokeral atnv mvakida Tdmou. Moap&detyuo:

Endress+Hauser

GM32-xxx-EX2G (xxx=€0wTEPIKOI 0ipIBUOI TUTTOU)

SN: yyyy yyyyy (apleuoc oeIpéie)
20 °C<Ta<55

)

® [1pooTOoix o EKPNEEIG OXETIKG E OTTTIKI) KTIVOBOAIGH OTOV aywyo
METPNONG
H mpooTooion amd ekPAEEIC OXETIKG UE OTITIKI] GKTIVOBOAIG GTOV QYWY O
uéTpnong Tl)\OIpOL'JTO(I oUpPWVa e To amd Tnv odnyia ATEX/IECEx
KO(BOpl(ouevo Q&oua BEPUOKPATING ATEX/IECEx (-20 °...+60 °C).
Eév U(DIOTO(VTO(I svﬁsxousqu SKpnilusq O(Tuoocpmpsq YIO( OePUOKPO-
ofeg oepiwv MEPal amo auTé To Péoua, ostq TPEMel Vo eKTIUNBouv
EeXWPIOTG AmmO TOV SIGXEIPIOTY] TNG EYKATAOTAONG KO VOl GGPAAITTOUV
QVOAOYWG,.

> NoTn eson TWV ONUOVTIKWY &ITO &rown €KpnENG KATROKEUNOTIKWY
oToIXEIWV BAETTE KEPGAXIO «KOTOOKEUT KO AEITOUPYIC».

> Mnv GQQIPECETE, UNV TPOGOECETE KAl LNV TPOTTOTIOINGETE KAVEVQL
sEqunua TNG OUOKEUNG 1 €11 TNG OUOKSUI’]Q, €pOOOV aUTO dev TepI-
YPAPETOI KOl TTPOGOIOPILETAI OTIG EMICNPES TANPOPOPIES TOU KATO-
OKEUGOTH]. 2€ BIKPOPETIKI| TIEPITITWON TTAUEI VO 1I0XUEI N GOEICE YICK
XPon og eKPAEILEG ATUOOPAIPEG.

» Tnpeite T& DIKOTAUAT CUVTHPNONG, BAETE KEPAAXKIO «ZXEDIO OUVTH-
pnonGy.

» MeTd amd Tn dIGKOTT TNG TPOPOd0aiag ard To SiKTUO, TTEPIUEVETE
20 Aerré, TPIV AVOIEETE TO TIEPIBANUA.

2.2.1 Aeimoupyieq coQaAEiag
GM32 Ex karnyopiag 3G
BAGBN mepIBARuaTOg Uné mieon: AGONKe Griot CUVAYEPHOU.

|I| ZHMANTIKO:

» T TNV a€I0AOYNON TOU ONUOTOG CUVAYEPUOU EUBUVETOI O POPENG
Aermoupyiag. BAETE gyxeipidio yia To mepiBANua umd mison

2.3  ZuvapupoAdynon

A KINAYNOZ: Kivduvog €kpnEng amoé akaXTXAANAEG EPYXOIEG EYKOTG-
oTaoNG

H eopaAuévn a€I0AGYNGN TOU ONUEIOU EYKATROTOANG KXOWE KA OAWV TWwV
MOITIOV EPYGOIWV EYKOTEOTAONG GTNV TIEPIOXT] TNG EKPAEINNG ATUOOPAI-
POG UTTOPOUV V& TTPOKOAEGOUV 0OBaPEG BAGBEG 08 avBPWITOUG Kail GTN
AeIToupyia.

o H dieEaywyn EpYOOILV OUVTHPNONG Kol BE0NG 0 AEITOUPYIt KABWG KA
TWV EAEYXWV EMTPEMETAI UOVO O EUTIEINO KAI EKTIIDEUNEVO TIPOOW-
KO, TOU YWWPITEI TOUG KAVOVEG KO TIG TIPOBIRYPXPES VIO EKPNEILES
OTUOOPAIPEG KOl GTO OTTOI0 EiVaNl 1I8iWg YVWOTH T& MRXPAKETW:

- Tumol mpooTaoiog
- Kavlveg eykaTdotaong
- KaTouepIopog TTEPIOKWY

® EQapuooTéx MPATUTIO (MTREAOEIYUOTX):

- |EC 60079-14, napdptnua F: TVOEIG, TEXVOYVWOIK KX XPHOSIO-
TNTO TWV UTTEUBUVWV GTOUWY, TEXVITWV KXI OXEDIOTWY

- |EC 60079-17: EAeyX0G KOI OUVTHPNGN NAEKTPIKWY EYKATHOTROEWV

- |EC 60079-19: EMOKEUr GUOKEUWY, YEVIKI| ETTIOKEUN KO GTTOKOT-
oTaon

® TOMIKOI KAXVOVIOUOI Y1l TNV GOPAAEIG TNG EPYXOING

|I| ZHMANTIKO:

Kivouvog uTrépBaonG TwWV KATNYOPIWV BEPHOKPAOING 0E KAUTOUG Oyw-

youg aepiwv

H kA&on Bgppokpaaciag T3 (uéyiotn 200 °C), yIa TNV OTIOIx £XEI KATO-

OKEUQOTEI TO OUOTNHO UETPNONG, UTTOPEI 08 KAUTOUG QywyoUg KEPIWV VO

EEMEPUOTEI UE AMOTENEOUT EMOPAAEIG UETPAOEIG TWV EEWTEPIKWY XIOON-

TAPWV KABWG KXI TNG HOVADNG TOUTODEKTN.

» Kot To oXedIaopo 1 TN ouvapuoAdynon A&BeTe umdyn pic avéhoyn
HOVWON TOU aywyoU Kol TNG GAGVTIOG.

> Av eival amapaiTNTO, HEPIMVAOTE YIG EMAPKNA aepIouO fi YUEN.
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Mo 1o povrédo Tou GM32 Ex pe puyxog:

PUyxn péTpnong yia eKPAEINEG ATHOOPAIPES

A KINAYNOZ: Kivduvog €kpning amé pluyxog HETPHOEWY XKATRAANAO
YIX EKPHEINEG ATHOGPAIPES
Plyxn pETPNONG TTOU JeV eivail EYKEKPIUEVD VIO AEITOUPYIO 08 EKPAEINEG
ATUOOPAIPES, MTTOPOUV VO TIPOKKAETOUV EKPNEN.
> Xpnoiyotoigite uovo To puyxog uétpnong GMP Tng Endress+Hauser
Tou MEPINUBAVETOI OTO QVTIKEIEVO TNG T P&GSoonG,.

AEPAC KXOXPIOHOU OTITIKWY

A KINAYNOZ: Kivduvog €kpning AGyw avappopnone Tou aspa Kadapi-
GHOU OTITIKWV omd ekpAEipn {wvn
Edv n mapoxr aépa KABXPIoUOU GVaPPOPE BEPK VIO TOV KXBKPIOHO TWwV
OTITIKWYV VTOG TNG EKPNEIUNG {WVNG, O SIoXWPICHOS TwV {WVWV TTAEOV dev
€EQOPANIZETON. AUTO PTTOPET VO 0BNYNGEI OE EKPNEN.
» MPOoCEXETE MAVTC WOTE N TIGPOXH KEPC KABPIOUOU Vo ’rmoppop&
aEPQ oMo Ox1 EKPREIUN Lwvn.

2.4  HAeKTPOMAOYIKN EYKATAOTOON

@ MPOEIAOMNOIHZH: H &3€10 AVTIEKPNKTIKAG npotmxouxq naue! va
1oxUEl ot nsmemon XpRong un EYKEKPIPEVWV SIATAEEWV
£100YWYNG KOAWSIWV KO TTWHATWV.

01 3I6TEEIG El0aYWYNG KOAWBIWY Kol TWPKTWY amoTeEAOUV YEPOG TNG

QVTIEKPNKTIKNAG TIPOOTAOIGG K& YT GXUTO TIPETTEI VO £V EYKEKPIMEVTH.

» MnV QVTIKXTOOTAOTE TIG JIKTGREEIG EI00YWYNG KOXAWDIWY KO TO TOUOTX
pe GMoug Tumoug.

> [ TIG SIKOTROEIG TWV DINTREEWV EICAYWYNG KOAWDIWY BAETE «AlBOTO-
O10AOYNUEVG OXEDIO MOVADRG oUvdEDNG 3G, oehida 92.

& KINAYNOZ: Kivduvog éKpnEng amoé akaTdAANAeg BISWTEG CUVBEGEIG

KOOI GKOXTGAANAOUG Olywyoug

> XpPNnoIJoToINoTe HOVO KATGANAOUG aywyoUg (koré To mpdTutio
EN 60079-14) pe THPIXOTH EEWTEPIKN DIGUETPO.

» KheioTe TIQ SIGTGEEIG E100Y WY KAAWDIWV «XTHOOTEYWG» (OXEDOV BiEPO-
OTEYWC).

> AVOIETe HOVO TIQ DIGTAEEIQ EI00YWYNAG KAAWSIWV TTOU XPNGIUOTIOIOUVTXI
VIO TNV EYKATEOTOON KOAWDiwV.
DUAGETE TO TOUOTO. Z€ TIEPITITWON TIOU i SIGTOEN EIORYWYNG KOAW-
diou mpEmel vax KAEIOTED KAl TTGAI EK TwV UGTEPWY, TOTTOBETAOTE £V TO
QPXIKO TTWU.

& KINAYNOZ: Kivduvog £ékpning KAT& TNV EyKaTdoTaon aywywv I/0
Mriopei va XpeloaTel vo TormoBeTnBolv aywyoi I/0 evidg Tng ekpn&Iung
{0vNge. Ze TEPIMTWON AMEOCTATEUTNG TTPOORXONG OE GAUOTG EVIOG TNG
ekPA&INNG LwvNg, UPIoTOTAI KivOUVOG €KPNENG.

» ExteAéaTe TN SIGTGEN OUPUATWONG PE UWNAD ETTITIESO AOPRAEING.

> Equ ™Mg aKpﬁglunq {wvng unv dievepyeite mpdoBaon orta oruaTa /0
Xwpig mMpooTaaix.

» [1poCTATEUOTE TOUG AYWYOUG KO NAEKTPOCTATIKK POPTICK.

@ KINAYNOZ
Kivouvog €ékpn&ng AGyw pn cUPBATAG UE TNV GVTIEKPNKTIKA
TIPOOTACIX EYKATAOTAGH TWV AYWYWV TIPOG TH GUCKEUR
H GKOXTGANAN EYKOTROTOGN TWV TPOPOBOTIKWY KXAWSIWV (Tapoxn
T&ONG, Aywyoi ONUATWY Kol EMKOIVWVIRG) EOK GO EKPREINEG LWVEG
UTTOPEI V& EMPEPEI NAEKTPOCTATIKG POPTIC. Z& QUTH TNV TEPIMTWON
POKUMTEI QUENUEVOG KivOUVOG EKPNENG.
» EyKaTaOTHOTE OAEG TIC KAAWDIWOEIG CUMPWVX JE T TIPOTUTIC

EN61010-1 kot EN60079-14.

» MPOoCTATEUOTE TOUG ByWwYOUS &XITO NAEKTPOCTATIKG (POPTICK.

& KINAYNOZ:

Kivduvog éKpn&ng oc mepIinTwon akaTGAANANG oUvaeong Twv

eEWTEPIKWV AICONTHP WY

Edv o1 eEwTePIKOi x1oONTHPES p/T (oTnV Kamvoddxo) K(xewq KO 0 €AEYX0G

TOU 0€Pat KAOAPIOUOU TWV OTITIKWV (GTOV TTPOCPHOYEX GEPT K0(90(p|—

opoU) dev ouvdeBOUV oToug TTPORBAETIOMEVOUCG BKPOJEKTEG ECWTEPIKIAG

QOPGAEING TNG HOVADAG 0UVOEDNG, BIKUBEUETAI N AVTIEKPNKTIKNA

TPOOTATICK.

» SuvdgoTe onwoénnom TOUG eEwTePIKOUG cioONTripeg p/T (oTnV
Kamvodxo), Ol oToiol npsna va ouvdebolv oTnv uovaé(x ouvdeong,
KXOWG KA TOV EAEYX0 GEPA KABAPIGUOU TWV OTITIKWV (OTOV TTPOORPIO-
Yéo aEPQ KOBOPIoHOU) OTOUG KOOPIOUEVOUG BKPODEKTEG ECWTEPIKNG
XOPANEIOG.

> /\(XBSTS umown TIg TINEG OUVOEDNG ECWTEPIKNAG AOPRAEIRG OTIG CUVN -
uéveg 0dnyieg Xpnong Twv TomoBETNUEVWY OTN MoVEda avéAuong
TTAGKQV.
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KINAYNOZ:

Kivouvog €kpnEng o€ TEPINTwon aKATGAANANG pudupIong Tou

nmePIBARPATOG UTIO TTiEoN

To nepi BAnp(x umo mieon eival B(xomo OTOIXEIO VIO TNV XOPGAEIC TNG

ouokeurs. Oeg oI epv(xcsleq neplvpqu;owm o€ QUTO TO €YXEIPIDIO KAl OTOL

OXETIKG QVOPEPOHEVT EYYPOPAL. Z€ TEPITITWON TTOU EKTEAETTOUY EQYATIES

ou dev TISpIYp(Xq)OVT(XI 0€ aUTO TO eYXEIPIBIO, AUEAVETXI O KIV5UVOQ SKpr]-

Enq,Tou OUOTAPATOG PETPNONG Kol N Gdeix ATEX yick TN GUOKEUT TTRUEI VO

10XUEl.

» EkTeAEiTE OAEG TIG EPYATIEG CUNPWVO PE TO EMTRYYEAUTIKG TTPOTUTTC
KOl TGt GUVOBEUTIKG EYYPRPX.

A NMPOZOXH:

Kivduvog emo@aAoug ASITOUPYiaG HETPNONG OO AMWAEIX TOU

BaOpou npooTaciag IP64

AV(XTIOTE)\EOLI(XTIKOI ouvdeoOl mev(xvonomonq ™mg uovcxé(xq ouvdeong

KO QVETTOPKWG XOPANIGUEVO QVOIYLOTA VIC GXPNOILOMOINTEG EI0AVWYEG

KOAWBiWV Pmopei va oénvnoouv 0 QMWAEIX TOU BaBUOU TTPOOTAOI0G

IP64. H di1gioducn okOVNG KA1 UYPAOIRG UTTOPEI Vo 00Ny oel GE EMOPOAL

Aeimoupyia Tng FS850S.

» KAEIoTE TO OxXPNCILOTTIOINTX QVOIYMOTX VI EICAYWYECS KAAWDIWVY Je
TRIIEC OPPOYIOUATOC UNXAVIKIG GVTOXNC, O OTIOIEC EAEYXONKOV TTO
&mown aKoUoIoG XOAGPWONG KOI HETATOTTIIONG.

» EASyETe TN oTEYQVWTIK IGTAEN Tou TIEPIBAUGTOG Ex-€ ammd dmoyn
POOPWV KOl EVOEXOUEVIWE OVTIKOTOOTIOTE TNV.

> SPIETE TOUG BIKPODEKTES IDIITEQO GTNV TTEPIOX) AVTIEKPNKTIKAG
TPOOTAOING EX-€ KOl eVOEXOUEVIG QVTIKATHOTIOTE TOUG.

» EAEyETE TOUG OKPODEKTEG TG KTIOWN KITOXPWUOTIOUWY. AUTO UTTOPEI
VO OTTOTEAET EVOEIEN QUENUEVWY BEPUOKPOTIWV.

» EAéyETe TIQ oUVOEDEIQ OTUTIIOBAITITWV, TIG TATTEQ PPAYICUATOC KX TIG
PAGVTTEG oo &rrown oTeyavOTNTOC Kol oTadepng B€ong.

@ ZHMANTIKO:

0 owAjvag oUvdeang ETOEY TNG HOVADAG TIOMTTOSEKTN KA TOU KIBwTiou
OKPOJEKTWV KTTOTEAET AVATTOOTIXGTO THAMG TOU TTEPIBARUATOG UTTO
mieon. O owAvag BpiokeTal und umepTieon.

» pooTATEUOTE TOV OWARVA OUVIEDNG GO TOAVES {Nnuieg.

2.5 0Oéfon ot AsiToupyia

ZHMANTIKO:

To mepiBAnua umd migon XpeIGIETA BIKPKI TPOPODOTIt Ue Eva aéPIO

TIPOOTACIG KO AVAPAEEN.

» TPOPOBOTHOTE TO GEPIO TTPOCTACIAG KO AVAPAEEN PEOW TNG OUVDE-
ONG TOU GiEPIOU TIPOCTOCING GO OVRPAEEN.

ZHMANTIKO:
Evepyomoinon Tou mepIBARHATOG UTIO TTiEon
AVTIEKPNKTIKN TIPOCTACIX KaTnyopiag 3G

1. Evepyormoimate TNV mapoxr SIKTUOU TOU GUOTHUATOG TTEPIBARUOTOG
umo mieon (eEwTtepik).

2. H Aeitoupyia Tou ouomuowoq ﬂEpIB)\mJO(TOQ uno mson EeKIvé Pe TO
EEMupa TOU KEAUPOUG UE GEPIO TIPOOTAOING GO AV PAEEN.TO
TEAOG TNG PGoONg npon)\ucnq GI’]U(XT050T8IT(XI amd TN cuokeun
€AEYXOU TNG OVTIEKPNKTIKAG MTPOCTACING.

3. EvepyomoijoTe Tnv mapoxr] dikTuou Tou GM32 Ex (eEwTepIK&).

2.6  Zuvripnon, amokar&otaon BAGPNG, 0£on eKTAG AciToupyiag

A MPOEIAONOIHZH:
Kivduvog ékpnéng

MepIKEG QMO TIG EPYOIEG TTOU TIEPIYPRPOVTAI GE AUTO TO KEPKAXIO TTPOU-

moB£TOUV N ekPr&IuN Lwvn.

» Metd Tnv amevepyoroinon Tng mapoxg SIkTUou, mepiuévere 20 AenT&
TPOTOU OVOIEETE TO TTEPIBANUA.

A MPOEIAOMOIHZH: KivBuvog éKkpnEng Adyw Xpriong avTaAAGKTIKWOV
KOl QVOAWGIHWV EEAPTNHATWV PN EYKEKPIPEVWV YIX EKPHEINEG
ATHOCPAIPES
'OAG TOt VTOAAOKKTIKG KO TOC EERPTARTR POOPKG VIO TOV VaAUTH
aepiwv GM32 Ex in situ, £xouv eheyxOei amod Tnv Endress+Hauser yix
TNV KATGAMNASTATO ATEX. 2€ mepinmtwon xpriong dAAwv
OVTOMOKTIKWOV KO GVOADCIHWY EEXPTNUARTWV GUERVETAI O KivOUVOG £KPN-
Eng ko N &deix ATEX yioi T GUOKEUT] TIUE! VX 10XUEL.

» Xpnoiporolgite povo Ta yvrioio avTaMakTiké Tng Endress+Hauser.

& KINAYNOZ: Kivduvog €éKpnEnG oImé UTTOAEITTOPEV TAON KOl KAUTEG
EMPAVEIEG OTHN GUCKEUN
MET& TNV KITEVEPYOTTOINGN TNG OUOKEUNG, AOYW TNG UTIOAEITOUEVNG TRONG
KOU TWV KKUTWV EMPAVEIDY, UPIOTATAI KUENUEVOC KiVOUVOC EKPNENG OTOV
I OUCGKEUN QVOIXTEI.
» MeTtd oo T SIGKOTIH TNG TPOPOd0ainG b To SIKTUO, TIEPIMEVETE
20 AenTék, MPIV QVOIEETE TO TIEPIBANUA.
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KINAYNOZ: Kiv3uvog yIx TV UYEIX ormd eEMAPI) HE AEPIO TTPOOTATIAG

and ava@AsEn

Y€ MEPITTWON TTOU N CUCKEUT avoIxXOei auéowg ETG TNV arevepyoroinan,

UTTOPEl VO DIGPUYOUV VEEEAEYKTO UTIOASIUIOTON TOU BiEPIOU TTPOCTROIG

amd av&@AEEN. Mo auTd ToV AOYO N GUCKEUT EVEXE! KIVOUVO VI TNV UYEin

KO OE TIEPITITWON XPHoNG adPaVOUC BEPIOU TTPOOTROIRG KO AVAPAEEN

uQioTaTaN KivOUVOG BOPUEING.

»  MEeTA TNV AITEVEPYOTTOINGN TNG TAPOXNAG SIKTUOU, TiepIuéveTe 20 AenT&
TPOoTOU AVOIEETE TO TEPIBANUCL.

NMPOEIAONOIHZH:

Kivduvog KaTépynong Tou SIaXwpIoHoU Twv {wvev Adyw SiIappoRg
Y& MEPITTWON TIOU TO PUOIYYI GPUYPAVTIKOU dev BIdWOEI GepOaTEYWG
HET& TNV QVTIKKTROTOON, KIVOUVEUE! VO KATRPYNOE 0 SIGXWPIOUAC TwV
{wvwv.

» MpoosETe vax sival oTaBEPG BIBWHEVO TO PUOTYYI KGPUYPAVTIKOU.

2.6.1 Zuomua mepIBARuaTog und mieon Gonnheimer F850S

A

l'IPOEIAOl'IOIHZH Kwﬁuvoq €KpNENG o€ MEPIMTWON GAAXYNG TWV

MXPAUETPWY XWPIG EYKpPIoN

O TAP&UETPO! YIo TO CUCTNHG TIEPIBAUNKTOG UG TTEDN TPOOTATEUOVTA

HE KWOIKO TXPXUETPWY K&I OV UTTOPOUV Vo UETABANBOUV. H un e€ouaio-

50TNUEVN TPOTIOMOINGN TWV TTXPAUETPWY UTTOPEI Vo 0dNnyrioel og EKpnEn

ue BAVAOIUES OUVETEIES.

» Mnv ocAAGEETE TTOTE TIG THPAUETPOUG, EGV DEV EXETE OXETIKI EEOUCI000-
™on.

KINAYNOZ:

Kivduvog £Kpn&ng o€ mepinTwon akardAAnAng puoduiong Tou

nepIPARPATOG UTTO TiEDN

To mepiBAnua umd TTieon sivai KEVTPIKG OTOIXEI0 AOPGAEING TNG CUOKEUNG.

‘O\eg 01 EPYOTIEG TTEPIYPAPOVTXI OE QUTO TO EYXEIPIDIO KOl TO OXETIKG

AVOPEPOUEVR EYYPUPX. Z€ TIEPITITWON TIOU EKTEAEGTOUV EQYXOIEG TTOU dEV

TIEPIYP&POVTXI GE GUTO TO EYXEIPIDI0, RUEAVETAI O KiVOUVOG €KPNENG TOU

OUOTANATOG PETPNONG Ko N &deix ATEX yio Tn GUOKeUN Tiael vo IoXUEL.

» EkTeAeiTe OAEG TIG EPYOOIEC CUMPWVA PE TX EMRYYEAUOTIKK TTPOTUTIO
KO TOL GUVODEUTIKG £YYPOPAL.
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INFORMACION DE SEGURIDAD PARA DISPOSITIVOS Ex

1
.

Acerca de este documento

El presente documento se aplica al GM32 Ex de la division de analizado-
res de Endress+Hauser.

Parala directiva ATEX aplicada, consultar la declaracion de conformidad del
dispositivo en cuestion.

El presente documento contiene un resumen de la informacién de seguri-
dad y de las advertencias de cada uno de los dispositivos.

En caso de que no se entienda una informacién de seguridad: Consultar el
capitulo correspondiente en las instrucciones de servicio del dispositivo en
cuestion.

No poner en marcha el dispositivo sin antes haber leido el presente
documento.

2.2

Descripcion del producto

Operacion en atmosferas potencialmente explosivas

A ADVERTENCIA:

» El presente documento solo es valido en combinacion con las
instrucciones de servicio del dispositivo correspondiente.

» Las instrucciones de servicio correspondientes se deben haber leido
y comprendido.

» Tener en cuenta toda la informacion de seguridad y la informacién adicio-

nal en las instrucciones de servicio del dispositivo correspondiente.

» Si hay algo que no entiende: No ponga en marcha el dispositivo y pongase

en contacto con el servicio de atencion al cliente de Endress+Hauser.

» Tener a mano el presente documento junto con las instrucciones de servi-

2

2.1

cio para consultas y entregarlos al nuevo propietario.

Informacion de seguridad para GM32 Ex cross-duct y sonda
de medicion

Uso previsto e indicaciones de funcionamiento importantes

Finalidad del dispositivo

El GM32 Ex sirve exclusivamente para la monitorizacion de emisiones y de
procesos de gases en plantas industriales.

El GM32 Ex mide de forma continuada directamente en el conducto de gas
("in situ").

Trabajos en el dispositivo

ADVERTENCIA:

Peligro de explosion

Los trabajos en el dispositivo presuponen una zona sin atmoésfera

explosiva en el lugar de instalacion puesto que de lo contrario habria

peligro de explosion.

» Asegurarse de que en el entorno de trabajo del dispositivo la atmés-
fera no sea explosiva.

PELIGRO:

Riesgo para la seguridad del sistema a causa de trabajos en el
dispositivo que no estan descritos en las presentes instrucciones de
servicio

Si se realizan trabajos en el dispositivo que no estan descritos en las

presentes instrucciones de servicio o en la documentacion perti-

nente, esto puede causar un funcionamiento inseguro del sistema de

medicion y por lo tanto puede poner en peligro la seguridad de la

planta.

» Realizar solamente aquellos trabajos en el dispositivo que estan
descritos en las presentes instrucciones de servicio o0 en la docu-
mentacion pertinente.

PELIGRO:
Peligro de explosion a causa de una ejecucion incorrecta de los
trabajos descritos en las presentes instrucciones de servicio

Una ejecucion incorrecta de los trabajos en atmésferas potencial-
mente explosivas puede causar graves danos para personasy la opera-
cion.

e Las actividades de mantenimiento y la puesta en marcha asi como
los ensayos puede realizar solamente un personal con experiencia y
entrenado que tiene conocimiento de los reglamentos y de las nor-
mativas para atmosferas potencialmente explosivas, en particular:
- Tipos de proteccion de ignicion
- Reglamentos de instalacion
- Especificacion de zonas

o Normas que deberan ser aplicadas:

- IEC 60079-14, Anexo F: Conocimientos, pericia y competencia de
las personas, los operadores y planificadores responsables

- |[EC 60079-17: Inspeccion y mantenimiento de instalaciones
eléctricas

- |EC 60079-19: Reparacion, revision y reconstruccion de material
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3G / zona 2: unidad de conexion y unidad de transmision/

recepcion

El GM32 Ex cumple la categoria ATEX (segln ATEX 2014/34/UE):
I 3G Ex pzc op is [ia] IIC T3 Gc

® GM32 Ex cumple la calificacion IECEx siguiente:
Ex pzc op is [ia] IC T3 Gc
e Condiciones especiales (identificacion X)

» Unafuncién de medicién para la proteccion contra las explosiones
no es parte integrante del examen UE de tipo.

« El conducto que tiene contacto con el gas de muestra debe ser un
area sin peligro de explosiones si hay una sobrepresion en rela-
cién a la atmosfera en el conducto.

« Sien el conducto hay una presién negativa en relacion a la atmés-
fera, entonces este area puede corresponder a la zona 2.

e Tener en cuenta la identificacion "Ex".
La identificacion "Ex" se encuentra en la placa de caracteristicas.
Ejemplo:
Endress+Hauser
GM32-xxx-EX2G (xxx=nUmero de tipo interno)
SN: yyyy yyyyy (nimero de serie)
20°C<Tas<55°C

€&

® Proteccion contra las explosiones relativa a la radiacion 6ptica en el
conducto de muestreo
La proteccion contra las explosiones relativa a la radiacion éptica en
el conducto de muestreo se cumple mediante el rango de tempera-
tura (-20 ° .... + 60 °C) especificado por ATEX/IECEx. Las posibles
atmosferas explosivas para temperaturas de escape que exceden
este rango las debe evaluar por separado el operador de la planta
que debe tomar las medidas de proteccién correspondientes.

» Ubicacioén de los subconjuntos relevantes para el uso en atmés-
fera explosiva, véase el capitulo “Estructura y funcion”.

» No retirar, agregar ni modificar ningin componente en el disposi-
tivo si no esta descrito ni especificado en la informacion oficial del
fabricante. De lo contrario se anulara la certificacion para el uso
en atmosferas potencialmente explosivas.

» Observar los intervalos de mantenimiento, véase el capitulo “Plan
de mantenimiento”.

» Una vez desconectada la alimentacién de red: esperar unos
20 minutos antes de abrir la envolvente.

2.2.1 Funciones de seguridad
GM32 Ex categoria 3G
Fallo de la envolvente presurizada: se ha emitido una senal de alarma.

H

IMPORTANTE:

> La empresa operadora es responsable de la evaluacion de la sefal
de alarma. Véase el manual de la envolvente presurizada

2.3

Montaje

PELIGRO: Peligro de explosion a causa de trabajos de instalacion
incorrectos

Una evaluacion incorrecta del lugar de instalacion asi como de todos
los demas trabajos de instalacion en una atmoésfera explosiva puede
causar graves danos para personas y la operacion.

e La instalacion, puesta en servicio, el mantenimiento y ensayo
pueden realizar solamente un personal con experiencia, que tiene
conocimiento de los reglamentos y de las normativas para atmosfe-
ras potencialmente explosivas, en particular:

- Tipos de proteccion de ignicion
- Reglamentos de instalacion
- Especificacion de zonas
o Normas que deberan ser aplicadas (ejemplos):

- IEC 60079-14, Anexo F: Conocimientos, pericia y competencia de
las personas, los operadores y planificadores responsables

- |EC 60079-17: Inspeccion y mantenimiento de instalaciones
eléctricas

- |EC 60079-19: Reparacion, revision y reconstruccion de material
® Reglamentos locales de seguridad laboral

IMPORTANTE:

Peligro de exceder las clases de temperatura con conductos de gas

calientes

La clase de temperatura T3 (max. 200 °C), para la que se ha

dimensionado este sistema de medicion, puede excederse con conduc-

tos de gas calientes y causar mediciones inseguras de los sensores

externos asi como de la unidad de recepcion.

» Durante la planificacion/el montaje debe observarse un aislamiento
correspondiente del conducto y de las bridas.

» En caso necesario asegurar una ventilacion o refrigeracion
suficiente.
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Para el GM32 EXx, version sonda de medicion:

Sonda de medicion apta para atmésferas explosivas

A PELIGRO: Peligro de explosion al utilizar una sonda de medicion no
apropiada para el uso en atmésferas potencialmente explosivas
Aquellas sondas de medicién, que no estan autorizadas para la opera-
cion en atmésferas potencialmente explosivas pueden provocar una
explosion.

» Utilice Gnicamente la sonda de mediciéon GMP de Endress+Hauser
incluida en el volumen de suministro.

Aire de purga de instrumentos 6pticos

PELIGRO:
Peligro de explosion en caso de un ajuste incorrecto de la
envolvente presurizada

La envolvente presurizada es un elemento de seguridad central del
dispositivo. Todos los trabajos a realizar estan descritos en el presente
manual y en los documentos respectivamente mencionados. En caso
de que se realicen trabajos que no estan descritos en este manual
aumenta el riesgo de explosion del sistema de medicion y queda
anulada la certificacion ATEX para el dispositivo.

» Realizar todos los trabajos de la debida forma y de acuerdo con la
documentacion incluida en el volumen de suministro.

A PELIGRO: Peligro de explosion a causa de la aspiracion del aire de
purga de instrumentos opticos de una zona con atmosfera explosiva
Si la alimentacién de aire de purga aspira el aire dentro de la zona con
atmasfera explosiva para la purga de los instrumentos 6pticos ya no
esta garantizada la separacion de zonas. Esto puede causar una
explosion.
» Siempre se debe prestar atencién a que la alimentacién de aire de

purga aspire el aire de una atmésfera no explosiva.

2.4 Instalacion eléctrica

ADVERTENCIA: Invalidacion de la certificacion Ex al utilizar entradas

de cables y tapones no admisibles

Las entradas de cables y los tapones son parte de la proteccion contra

explosiones y por lo tanto requieren la aprobacion.

» No se deberan sustituir las entradas de cables y los tapones por
unos de otro tipo.

» Para las dimensiones de las entradas de cables, véanse los “Planos
acotados: unidad de conexion version 3G”, en la pagina 92.

ATENCION:

Peligro de una operacion de medicion insegura en caso de pérdida

del grado de proteccion IP64

Unas juntas ineficaces de la unidad de conexion y orificios insuficiente-

mente cerrados de entradas de cables sin usar pueden causar la

pérdida del grado de proteccion IP64. La penetracion de polvo y

humedad puede causar una operacion insegura de FS850S.

» Para cerrar los orificios sin usar para las entradas de cables, utilizar
tapones de cierre resistentes al impacto que han sido verificadas
contra auto-aflojamiento y torsion.

» Comprobar la junta de la envolvente Ex-e si presenta danosy
sustituirla en caso necesario.

» Apretar nuevamente los terminales, en particular en el area Ex-e.

» Comprobar los terminales si presentan descoloramientos. Esto
puede ser un indicio de temperaturas elevadas.

» Controlar los prensaestopas, tapones de cierre y las bridas si estan
estancas y si tienen un asiento firme.

& PELIGRO: Peligro de explosion a causa de conexiones roscadas y

cables no apropiados

» Utilizar solamente los cables (seglin EN 60079-14) que tienen un
diametro exterior adecuado.

» Obturar las entradas de cables "de respiracion restringida" (casi
estancas al gas).

» Abrir solamente las entradas de cables que se utilizan para la
instalacion de los mismos.
Guardar los tapones. Si mas tarde haga falta cerrar nuevamente una
entrada de cable, volver a utilizar el tap6n original.

IMPORTANTE:

El tubo flexible de conexion entre la unidad de T/Ry la caja de cone-
xion es parte integrante de la envolvente presurizada. La envolvente
esta bajo sobrepresion.

» Proteger el tubo flexible de conexién contra posibles danos.

2.5

Puesta en marcha

IMPORTANTE:
La envolvente presurizada requiere una alimentacion permanente de
un gas de proteccion.

» Conducir el gas de proteccion a través de la conexion de gas de
proteccion.

& PELIGRO: Peligro de explosion durante el tendido de cables de E/S

Puede ser que sea necesario tender los cables de E/S dentro de la

zona con atmésfera explosiva. Si dentro de la zona con atmoésfera

explosiva se accede sin proteccion a las senales hay peligro de explo-

sion.

» Realizar la instalacion del cableado bajo seguridad aumentada.

» Dentro de la zona con atmésfera explosiva no se debe acceder sin
proteccion a las sefnales de E/S.

» Proteger los cables contra una carga electrostatica.

». PELIGRO

Peligro de explosion a causa de una instalacion no conforme a las
atmosferas explosivas de los cables que conducen hacia el
dispositivo

Una instalacién incorrecta de los cables de alimentacién (alimenta-
cion eléctrica, cables de sefiales y de comunicacion) por las atmosfe-
ras potencialmente explosivas puede causar una carga electrosta-
tica. Entonces se produce un peligro de explosion aumentado.

» Instalar todos los cables conforme a EN61010-1 y EN60079-14.

» Proteger los cables contra una carga electrostatica.

IMPORTANTE:
Conectar la envolvente presurizada

Categoria Ex 3G

1. Conectar la alimentacion de red del sistema de envolvente
presurizada (en un punto externo).

2. El sistema de envolvente presurizada empieza con la purga previa
del envolvente con gas de proteccion. El dispositivo de control
para el uso en atmosferas potencialmente explosivas sefaliza el
fin de la fase de purga previa.

3. Conectar la alimentacion de red del GM32 Ex (en un punto
externo).

2.6

Mantenimiento, eliminacion de fallos, puesta fuera de servicio

ADVERTENCIA:
Peligro de explosion

Algunos de los trabajos descritos en el presente capitulo presuponen
una zona sin atmésfera explosiva.
» Una vez desconectada la alimentacion de red, esperar unos

20 minutos antes de abrir la envolvente.

A, PELIGRO:
Peligro de explosion en caso de una conexion incorrecta de los
sensores externos

Sino se conectan los sensores externos p/T (en la chimenea) asi como
la monitorizacion del aire de purga de instrumentos 6pticos (en el
adaptador de aire de purga) a los terminales intrinsecamente seguros
en la unidad de conexién, se pone en peligro la proteccién contra las
explosiones.

» Conectar sin falta en terminales intrinsecamente seguros los
sensores externos p/T (en la chimenea) asi como la monitorizacion
del aire de purga de instrumentos 6pticos (en el adaptador de aire de
purga) que se deben conectar a la unidad de conexion.

» Observar los valores de conexion intrinsecamente seguros de las
barreras incorporadas en la unidad de evaluacién que figuran en las
instrucciones de servicio adjuntas.

ADVERTENCIA: Peligro de explosion al utilizar piezas de recambio y
consumibles que no estan autorizados para el uso en atmosfera
explosiva.

Endress+Hauser ha comprobado todas las piezas de recambio y
todos los consumibles para el analizador de gas “in situ” GM32 Ex si
son aptos para ATEX. Si se utilizan otras piezas de recambio y otros
consumibles aumenta el peligro de explosion porque ya no se puede
garantizar la proteccion de ignicion.

» Utilice Gnicamente piezas de recambio y consumibles originales de
Endress+Hauser.
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PELIGRO: Peligro de explosion a causa de tensiones residuales y
superficies calientes en el dispositivo
Una vez apagado el dispositivo, unas tensiones residuales y superficies
calientes con dispositivo abierto son un peligro de explosién aumen-
tado.
» Una vez desconectada la alimentacion de red, esperar unos

20 minutos antes de abrir la envolvente.
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& PELIGRO: Peligro para la salud a causa de un contacto con el gas de
proteccion
Si se abre la envolvente inmediatamente después de desconectar el
dispositivo pueden escaparse de forma no controlada restos de gas de
proteccion. Asi el dispositivo puede ser un riesgo para la salud y al
utilizar gases de proteccion inertes, puede ser un riesgo de asfixia.
» Una vez desconectada la alimentacion de red, esperar unos 20
minutos antes de abrir la envolvente.

ADVERTENCIA:
Peligro de anulacion de la separacion de zonas a causa de fugas

Si no se enrosca estanco al gas el cartucho de deshidratante después

de haberlo cambiado, se pone en peligro la separacion de zonas.

» Esimportante que el cartucho de deshidratante esté bien enros-
cado.

2.6.1 Sistema de envolvente presurizada Gonnheimer F850S

& ADVERTENCIA: Peligro de explosion en caso de cambios de
parametros no autorizados
Los parametros para el sistema de envolvente presurizada estan
protegidos con una contrasefia de parametros y no pueden ser
cambiados. Una modificacion no autorizada de los parametros puede
causar una explosion con consecuencias fatales.

» No modificar nunca sin autorizacion los parametros.

@ PELIGRO:
Peligro de explosion en caso de un ajuste incorrecto de la envol-
vente presurizada
La envolvente presurizada es un elemento de seguridad central del
dispositivo. Todos los trabajos a realizar estan descritos en el presente
manual y en los documentos respectivamente mencionados. En caso
de que se realicen trabajos que no estan descritos en este manual
aumenta el riesgo de explosion del sistema de medicion y queda
anulada la certificacion ATEX para el dispositivo.
» Realizar todos los trabajos de la debida forma y de acuerdo con la

documentacion incluida en el volumen de suministro.
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Ex-SEADMETE OHUTUSTEAVE

1 Sellest dokumendist

® See dokument kehtib Endress+Hauseri analUsaatorite kategooria sead-
metele GM32 Ex.

® Kohaldatud ATEX-direktiivileiate vastava seadme vastavusdeklaratsioonist.

® See dokument sisaldab kokkuvotet vastava seadme ohutusteabest ja hoia-
tustest.

® Kuite monest ohutusjuhisest aru ei saa, jargige vastava seadme kasutus-
juhendis olevat vastavat peatukki.

» Seadet tohib kasutama hakata alles parast selle dokumendi lugemist.

& HOIATUS!

» See dokument kehtib Uksnes koos vastava seadme kasutusjuhen-
diga.
» Peate vastava kasutusjuhendi I&bi lugema ja sellest aru saama.

> Jargige koiki vastava seadme kasutusjuhendis olevaid ohutusjuhiseid ja
lisateavet.

» Kui te millestki aru ei saa, arge kasutage seadet ning péérduge End-
ress+Hauseri klienditeeninduse poole.

» See dokument peab olema koos kasutusjuhendiga kattesaadav ja tuleb
anda jargmisele omanikule edasi.

2 Seadme GM32 Ex Cross-Duct ja doseerimis ohutusjuhised

21 Otstarbekohane kasutamine ja olulised kasutusjuhised
Seadme otstarve

Seade GM32 Ex on moeldud Uksnes to0stusslisteemide gaaside heite- ja
protsessikontrolli jaoks.

GM32 Ex moddab pidevalt otse gaasikanalis (kohapeal).

Seadme kallal to6tamine

HOIATUS!
Plahvatusoht

Seadme kallal to6tamine eeldab plahvatusohtliku tsooni puudumist
paigalduskohas, vastasel korral tekib plahvatusoht.

» Veenduge, et seadme kallal todde tegemiseks ei ole tddkeskkonnas
plahvatusohtu.

& OHT!

Kui seadmel tehakse toid, mida selles kasutusjuhendis ei kirjeldata,
vaheneb siisteemi ohutus

Kui seadmel tehakse t6id, mida selles kasutusjuhendis voi selle
juurde kuuluvates dokumentides ei kirjeldata, voib see vahendada
modtesUsteemi ohutust ning sellega ka kogu susteemi ohutust.

» Tehke seadmel ainult tdid, mida kirjeldatakse selles kasutusjuhendis
voi selle juurde kuuluvates dokumentides.

A OHT!

Selles kasutusjuhendis kirjeldatud to6de ebaodige tegemise korral
tekib plahvatusoht

To6de ebadige labiviimine plahvatusohtlikus piirkonnas voib pohjus-
tada inimestele ja ettevottele suurt kahju.

e Hooldus- ja kasutuselevotutdid ning kontrollimisi tohivad teha ainult
kogenud/valjadppinud todtajad, kellel on teadmised plahvatusoht-
like piirkondade kohta, eelkoige:

- suttimiskaitseliigid

- paigaldusreeglid

- piirkondade jaotus
o Kohalduvad normid:

- |[EC 60079-14, F-lisa: vastutavate isikute, spetsialistide ja projek-
teerijate teadmised, kvalifikatsioon ja padevus

- |EC 60079-17: elektrislisteemide kontrollimine ja korrashoid
- |EC 60079-19: seadmete parandamine, remont ja regeneratsioon
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2.2 Toote kirjeldus
Kasutamine plahvatusohtlikus piirkonnas

@ 3G / 2. tsoon: ithendusseadis ning saate-vastuvotuiiksus
GM32 Ex vastab ATEX-i kategooriale (vastavalt ATEX 2014/34/EL):
I 3G Ex pzc op is [ia] IC T3 Gc

o GM32 Ex vastab jargmisele IECEx-i kvalifikatsioonile:
Ex pzc op is [ia] IIC T3 Gc
e Eritingimused (X-tdhis)
« Plahvatuskaitse maotefunktsioon ei ole EU tiiiibihindamise osa

« Modtegaasi juhtiv kanal peab olema mitteplahvatusohtlikus piir-
konnas, kui kanalis valitseb atmosfaari suhtes ulerdhk.

« Kui kanalis on atmosfaari suhtes alarohk, voib see piirkond vas-
tata 2. tsoonile.
e Jargige Ex-margistust.
Ex-margistus asub thubisildil. Naide:
Endress+Hauser
GM32-xxx-EX2G (xxx = sisemine tllbinumber)
SN: yyyy yyyyy (seerianumber)
20 °C<Ta<b5°C

e Plahvatuskaitse seoses optilise kiirgusega modtekanalis
Plahvatuskaitse seoses optilise kiirgusega modtekanalis on taidetud
kooskolas ATEX-is/IECEx-is maaratud temperatuurivahemikuga
(-20 °...+60 °C. Voimalikku plahvatusohtlikku atmosfaari sellest eri-
nevate heitgaasitemperatuuride korral peab ststeemi kaitaja eraldi
hindama ja piisavalt kindlustama.

» Plahvatusohtlike piirkondade s6lmede asendit vt ptk , Ehitus ja
funktsioon®.

» Seadmelt ei tohi komponente eemaldada, lisada ega muuta, valja
arvatud juhul, kui see on tootja ametlikus infos kirjeldatud ja ette
nahtud. Vastasel juhul kaotab plahvatusohtlikus piirkonnas kasu-
tamise heakskiit kehtivuse.

> Jargige hooldusintervalle, vt ptk ,Hoolduskava“.

> Parast toitepinge valjalUlitumist oodake enne korpuse avamist
20 minutit.

2.2.1 Kaitsefunktsioonid
GM32 Ex-kategooria 3G
Survestatud Gmbrise torge: valjastati alarmsignaal.

TAHTIS!

» Kaitaja vastutab alarmisignaali hindamise eest. Vt survestatud imb-
rise kdsiraamatut

2.3 Paigaldus

OHT!
Ebaoigesti labi viidud paigaldustood tekitavad plahvatusohtu

Paigalduskoha ebadige hindamine ning kdik edasised paigaldust6od
plahvatusohtlikes piirkondades vdivad pohjustada inimestele ja ettevot-
tele suurt kahju.

e Paigaldus-, kasutuselevotu-, hooldus- ja kontrollimistdid tohivad teha
Uksnes kogenud tdotajad, kellel on teadmised plahvatusohtlike piir-
kondade ja eeskirjade kohta, eelkdige:

- suttimiskaitseliigid
- paigaldusreeglid
- piirkondade jaotus
e Kohalduvad normid (naited):

- |EC 60079-14, F-lisa: vastutavate isikute, spetsialistide ja projek-
teerijate teadmised, kvalifikatsioon ja padevus

- |EC 60079-17: elektrislisteemide kontrollimine ja korrashoid
- |EC 60079-19: seadmete parandamine, remont ja regeneratsioon
e Kohalikud té6ohutusreeglid

TAHTIS!

Temperatuuriklasside lletamise oht kuuma gaasikanali korral

Temperatuuriklassi T3 (max 200 °C), mille jaoks mootestisteem on

moeldud, voidakse kuumade gaasikanalite korral Gletada ning see voib

kaasa tuua valiste andurite ja vastuvotuliksuse mootmise ebatapsu-

sed.

» Projekteerimisel/paigaldamisel tuleb arvestada kanali ja dariku
vastava isolatsiooniga.

» Vajadusel tagage piisav 6hutus voi jahutus.
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Seadme GM32 Ex doseerimistoruga mudel:

Plahvatusohtlikku piirkonda sobiv doseerimistoru

OHT!
Plahvatusoht mitte-Ex-doseerimistoru korral

Doseerimistorud, mis ei ole heaks kiidetud kasutamiseks plahvatusoht-

likus piirkonnas, voivad pohjustada plahvatuse.

» Kasutage Uksnes Endress+Hauseri tarnekomplektis sisalduvat
GMP-mootevarrast.

Optika puhastusohk

OHT!

Optika puhastusohu votmisel plahvatusohtlikust piirkonnast tekib

plahvatusoht

Kui puhastusdhuvarustus saab optika puhastamiseks 6hku plahvatus-

ohtlikust tsoonist, ei ole tsoonide eraldus enam tagatud. See voib poh-

justada plahvatusi.

» Jalgige alati, et puhastusdhuvarustus votaks ohku plahvatusvabast
tsoonist.

2.4

Elektripaigaldus

HOIATUS!
Heakskiitmata juhtmesisendite ja sulgurite kasutamisel kaotab
plahvatusliku piirkonna heakskiit kehtivuse

Juhtmesisendid ja sulgurid on plahvatuskaitse osa ning vajavad see-
tottu heakskiitu.

» Juhtmesisendeid ja sulgureid ei tohi asendada teiste liikidega.

» Juhtmesisendite modtmeid vt jaotisest ,Mo6tjoonised, ihendussea-
dise versioon 3G*, Ik 92.

OHT!

Plahvatusoht sobimatute keermesiihenduste ja juhtmete tottu

» Kasutage Uksnes sobivaid juhtmeid, millel on sobiv vélislabimaot
(standardi EN 60079-14 jargi).

» Sulgege kaablisisendid ,aurukindlalt” (peaaegu gaasikindel).

» Avage Uksnes selliseid kaablisisendeid, mida kasutatakse kaablipai-
galduseks.
Hoidke sulgurid alles. Kui kaablisisend tuleb hiljem uuesti sulgeda,
tuleb algne sulgur tagasi paigaldada.

OHT!
Plahvatusoht I/0-juhtmepaigalduse korral

Voimalik, et I/0-juhtmed tuleb panna plahvatusohtlikku tsooni. Kui
plahvatusohtlikus tsoonis tekib kaitseta juurdepaas signaalidele, valit-
seb plahvatusoht.

» Paigaldage juhtmed korgendatud ohutust silmas pidades.

» Plahvatusohtlikus tsoonis ei tohi tekkida kaitseta ligipaasu I/O-sig-
naalidele.

» Kaitske juhtmeid elektrostaatilise laengu eest.

OHT

Seadmesse viivate juhtmete mittenduetekohasel paigaldamisel

plahvatusohtlikus piirkonnas tekib plahvatusoht

Sisendjuhtmete ebadige paigaldus (toite-, signaali- ja sidejuhtmed)

plahvatusohtlikes tsoonides voib tekitada elektrostaatilise laengu.

Tekib suurem plahvatusoht.

» Paigaldage koik juhtmed kooskodlas standardiga EN61010-1 ja
EN60079-14.

» Kaitske juhtmeid elektrostaatilise laengu eest.

OHT!

Plahvatusoht valiste andurite ebaodige ithendamise korral

Kui véliseid andureid p/T (korstnas) ega optika ja puhastusohu valvurit

(puhastusohu liitmikul) ei Ghendata Ghendusseadises ettenahtud sise-

miselt ohututele klemmidele, pole plahvatuskaitse tagatud.

» Uhendusseadisega iihendatavad vélised andurid p/T (korstnas) ja
optika loputusohu valvur (puhastusohu liitmikul) tuleb kindlasti
Uhendada vastava tahistusega sisemiselt ohututele klemmidele.

» Jargige analllsilksusesse paigaldatud tokistega kaasas olevates
juhistes toodud sisemise ohutuse Uhendusvaartusi.

OHT!

Plahvatusoht survestatud iimbrise ebaodige seadistuse korral

Survestatud Gmbris on seadme tsentraalne ohutuselement. Koiki toid

kirjeldatakse selles kasiraamatus ja vastava tahisega dokumentides.

Juhul kui tehakse t6id, mida selles kasiraamatus ei ole kirjeldatud,

suureneb mootmissisteemi plahvatusoht ning seadme ATEX-heakskiit

kaotab kehtivuse.

» Koiki toid tuleb teha nduetekohaselt ja kooskolas kaasasoleva
dokumentatsiooniga.
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A ETTEVAATUST!

Moo6tmisreziim voib muutuda kaitseastme IP64 kadumisel ohtlikuks

Uhendusseadise mittetoimivad tihendid ja mittekasutatavate juhtmesi-

sendite ebapiisavalt suletud avad voivad kaasa tuua kaitseastme |IP64

kadumise. Tolmu ja niiskuse sissetungimine voib kaasa tuua FS850S
talitluse ohtlikuks muutumise.

» Sulgege mittekasutatavate juhtmesisendite avad |66gikindlate sulgu-
ritega, mida on kontrollitud iseenesliku lahtituleku ja pdérlemise suh-
tes.

» Kontrollige, ega Ex-e-korpuse tihend ei ole kahjustunud ja vahetage
see vajadusel valja.

» Pingutage klemme, eelkoige Ex-e-piirkonnas.

» Kontrollige, ega klemmid ei ole varvi muutnud. See voib osutada
temperatuuri tdusmisele.

» Kontrollige topendipuksi keermete, sulgurkorkide ja aariku lekke-
kindlust ja kinnitust.

2.6.1 Survestatud Umbrise sisteem Gonnheimer F850S

HOIATUS!
Plahvatusoht parameetrite omavolilise muutmise korral

Survestatud Umbrise parameetrid on kaitstud parameetriparooliga ja
neid ei saa muuta. Parameetrite omavoliline muutmine voib kaasa
tuua eluohtliku plahvatuse.

» Arge kunagi muutke parameetreid omavoliliselt.

@ TAHTIS!

SE-Uksuse ja Uhenduskarbi vaheline Ghendus on survestatud
Umbrise osa. See on Ulerdhu all.

» Kaitske Uhendusvoolikut voimaliku kahjustuse eest.

OHT!

Plahvatusoht survestatud iimbrise ebaoige seadistuse korral

Survestatud Umbris on seadme tsentraalne ohutuselement. Koiki téid

kirjeldatakse selles kasiraamatus ja vastava téhisega dokumentides.

Juhul kui tehakse t6id, mida selles kasiraamatus ei ole kirjeldatud,

suureneb modtmissusteemi plahvatusoht ning seadme ATEX-heakskiit

kaotab kehtivuse.

» Koiki toid tuleb teha nduetekohaselt ja kooskolas kaasasoleva
dokumentatsiooniga.

Kasutuselevott

TAHTIS!

Survestatud Umbris vajab pidevat kaitsegaasivarustust.
» Juhtige kaitsegaasi kaitsegaasiuhenduse kaudu.

TAHTIS!
Survestatud limbrise sisseliilitamine

Ex-kategooria 3G
1. Lilitage survestatud Umbrise stusteemi toitepinge sisse (valisest
punktist).

2. Survestatud Umbris alustab korpuse eelloputusega, milleks
kasutatakse kaitsegaasi. Eelloputusfaasi I6pust annab marku
Exjuhtseade.

3. Lulitage GM32 Ex vorgupinge (valisest punktist) sisse.

2.6

Korrashoid, torgete korvaldamine, kasutuselt korvaldamine

HOIATUS!

Plahvatusoht

Moned selles peatiikis kirjeldatud t66d eeldavad plahvatusvaba tsooni

olemasolu.

» Parast toitepinge valjalllitamist oodake 20 minutit, enne kui
korpuse avate.

HOIATUS!

Plahvatusoht varu- ja kuluvosade kasutamisel, mis ei ole

Ex-piirkonnas lubatud

Endress+Hauser on kontrollinud statsionaarse gaasimooteseadme

GM32 Ex koigi varuosade vastavust ATEX-direktiivi nduetele. Muude

varu- ja kuluvosade kasutamisel suureneb plahvatusoht, sest suttimis-

kaitse pole enam tagatud.

» Kasutage Uksnes Endress+Hauseri originaalvaruosi ja originaalku-
luvosi.

OHT!
Plahvatusoht jaakpinge ja seadme kuumade pindade tottu

Parast seadme valjalUlitamist kujutab jaékpinge ja kuumad pinnad

avatud seadme korral suuremat plahvatusohtu.

» Parast toitepinge valjalllitamist oodake 20 minutit, enne kui kor-
puse avate.

OHT!

Kokkupuude kaitsegaasiga on tervisele ohtlik

Kui seade avatakse kohe parast valjalllitamist, voivad kaitsegaasi

jaagid kontrollimatult valja tulla. Seetottu kujutab seade endast tervi-

seohtu ning inertsete kaitsegaaside kasutamisel ka lambumisohtu.

» Parast toitepinge valjalllitamist oodake 20 minutit, enne kui
korpuse avate.

HOIATUS!
Lekkimine voib pohjustada tsoonide eraldatuse kaotsimineku

Kui kuivainepadrunit ei keerata parast vahetamist gaasitihedalt sisse,
satub tsoonide eraldatus ohtu.

» Jalgige, et kuivainepadrun oleks tugevalt sisse keeratud.
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TURVALLISUUSTIETOJA EX-LAITTEITA VARTEN

1 Tama dokumentti

® Tama dokumentti koskee Endress+Hauser Division Analyzers -laitetta
GM32 Ex.

® Sovelletun ATEX-direktiivin ndet kyseisen laitteen vaatimustenmukaisuus-
vakuutuksesta.

® Dokumentti sisaltaa yhteenvedon laitteen turvallisuutta koskevista
tiedoista ja varoituksista.

® Jos et ymmarra jotain turvallisuusohjetta: Noudata laitteen kayttéohjeen
vastaavassa luvussa annettuja ohjeita.

» Ota laite kayttoon vasta, kun olet lukenut taman dokumentin.

A VAROITUS:

» Dokumentti on voimassa ainoastaan yhdessa laitteen varsinaisen
kayttéohjeen kanssa.

» Sinun on luettava kyseinen kayttdohje ja ymmarrettava se.

» Noudata kaikkia laitteen kayttdohjeessa annettuja turvallisuusohjeita ja
lisatietoja.

> Jos et ymmaérra jotain ohjetta: Ald kéyta laitetta. Ota yhteys Endress+Hau-
ser-asiakaspalveluun.

> Sailyta tdma dokumentti yndessa kayttdohjeen kanssa myéhempaa
tarvetta varten ja anna se myos laitteen mahdolliselle uudelle omistajalle.

2 Turvallisuusohjeet GM32 EXx, lapi kanavan mittaava malli ja
sondimalli
21 Kayttotarkoitusta vastaava kaytto ja tarkeat ohjeet kayttoa

varten
Laitteen kayttotarkoitus

GM32 Ex on tarkoitettu ainoastaan kaasujen paasto- ja prosessivalvontaan
teollisissa laitteistoissa.

GM32 Ex mittaa jatkuvasti suoraan kaasukanavassa (In-situ).

Tyoskentely laitteen parissa

VAROITUS:
Rajahdysvaara

Laitteen parissa tyoskentely edellyttaa, etta asennuspaikka on

Ex-tilaluokkien ulkopuolella. Muuten on olemassa rajahdysvaara.

» Varmista, etta tydymparistd on Ex-tilaluokkien ulkopuolella, kun
tydskentelet laitteen parissa.

A VAARA:

Jarjestelman turvallisuus vaarantuu, jos laitteelle tehdaéan toimenpi-
teita, joita ei ole kuvattu tiassa kayttoohjeessa

Jos laitteelle suoritetaan toimenpiteitd, joita ei ole kuvattu tassa kayt-
toohjeessa tai siihen kuuluvissa dokumenteissa, mittausjarjestelman
kayttotila ei mahdollisesti ole turvallinen. Tama vaarantaa myos koko
laitteiston turvallisuuden.

» Suorita laitteelle vain sellaisia toimenpiteita, jotka on kuvattu tassa

kayttéohjeessa tai siihen kuuluvissa dokumenteissa.

A VAARA:

Tassa kayttoohjeessa kuvattujen toiden epaasianmukainen
suorittaminen aiheuttaa rajahdysvaaran

Toiden epaasianmukainen suorittaminen rajahdysvaarallisella alueella
voi aiheuttaa vakavia vahinkoja ihmisille ja yrityksen omaisuudelle.

® Kunnossapito- ja kayttdonottotoimet ja tarkastukset saa suorittaa
vain kokenut/koulutettu henkilosto, joka tuntee rajahdysvaarallisia
tiloja koskevat saannot ja maaraykset, erityisesti:

- Ra&jahdyssuojaustyypit
- Asennussaannot
- Aluejako

e Sovellettavat standardit:

- |[EC 60079-14, liite F: Vastuuhenkildiden, asentajan ja suunnitteli-
jan tiedot, asiantuntemus ja patevyys

- I[EC 60079-17: Sahkdasennusten tarkastus ja kunnossapito
- |EC 60079-19: Laitteiden korjaus, huolto ja paikkaus
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2.2

Tuotteen kuvaus

Kaytto rajahdysvaarallisessa tilassa

@ 3G / tilaluokka 2: liitantayksikko ja lahetin-/vastaanotinyksikko

GM32 Ex vastaa seuraavaa ATEX-luokkaa (ATEX-direktiivin 2014/34/
EY mukaan):

Il 3G Ex pzc op is [ia] IIC T3 Gec

o GM32 Ex tayttaa seuraavan IECEx-luokituksen:
Ex pzc op is [ia] IC T3 Gc
e Erityiset ehdot (X-merkinta)
« Rajahdyssuojauksen mittaustoiminto ei sisélly EU-tyyppitarkas-
tukseen.
« Kaasukanavan on oltava ei-rajahdysvaarallinen, jos kanavassa
vallitsee ylipaine ympardivaan ilmaan verrattuna.
« Jos kanavassa vallitsee alipaine ymparoivaan ilmaan verrattuna,
tdma alue saa kuulua tilaluokkaan 2.

o Ota huomioon Ex-merkinta.
Ex-merkinta I0ytyy tyyppikilvesta. Esimerkki:
Endress+Hauser
GM32-xxx-EX2G (xxx=tyyppinumero)
SN: yyyy yyyyy (sarjanumero)
-20°C<Ta<55°C

® R&jahdyssuojaus mittauskanavan optisen sateilyn vuoksi
Mittauskanavan optista sateilya koskeva rajahdyssuojaus tayttyy
ATEX/IECEx-maarayksien spesifioimalla lampétila-alueella
(-20 °...+60 °C). Laitteiston omistajan on arvioitava mahdollisiin
korkeampiin savukaasulampdétiloihin liittyvat Ex-alueet ja suojattava
ne riittévasti.

» Ex-suojan kannalta merkittavat osakomponentit, ks. luku
“Rakenne ja toiminta“.

> Laitteesta ei saa poistaa osia, siihen ei saa lisata osia eika sen
osia saa muuttaa, mikali naita toimenpiteita ei ole erikseen
mainittu ja selostettu valmistajan virallisissa ohjeissa. Muussa
tapauksessa hyvaksynta kayttoon rajahdysvaarallisissa tiloissa ei
ole voimassa.

» Noudata huoltovaleja, ks. luku “Huoltosuunnitelma“.

» Kun verkkovirta on katkaistu: Odota 20 minuuttia, ennen kuin
avaat kotelon.

2.2.1 Turvatoiminnot
GM32 Ex, tilaluokka 3G
Paineistuksen hairid: annetaan halytyssignaali.

[

TARKEAA:

» Laitteen haltija on vastuussa halytyssignaalin analysoinnista. Katso
paineistuksen kasikirja.

23

Asennus

A VAARA: Epaasianmukaisten asennustoiden aiheuttama rajahdys-

vaara

Asennuspaikan seka kaikkien muiden asennustoiden epaasianmukai-
nen arviointi rajahdysvaarallisella alueella voi aiheuttaa vakavia vahin-
koja ihmisille ja yrityksen omaisuudelle.

® Asennuksen, kayttéonoton, huollon ja tarkastukset saa suorittaa
vain kokenut henkildst0, joka tuntee rajahdysvaarallisia tiloja koske-
vat sdannot ja maaraykset, erityisesti:
- Ré&jahdyssuojaustyypit
- Asennussaannot
- Aluejako

e Sovellettavat standardit (esimerkkeja):

- |EC 60079-14, liite F: Vastuuhenkildiden, asentajan ja suunnitteli-
jan tiedot, asiantuntemus ja patevyys

- |EC 60079-17: Sahkdasennusten tarkastus ja kunnossapito
- |[EC 60079-19: Laitteiden korjaus, huolto ja paikkaus
e Paikalliset ty6turvallisuusmaaraykset

TARKEAA:

Lampétilaluokkien ylittymisen vaara kuumissa kaasukanavissa

Lampétilaluokka T3 (maks. 200 °C), jolle mittausjarjestelma on suun-

niteltu, voi ylittya kuumissa kaasukanavissa, mika voi aiheuttaa epa-

tarkkuutta ulkoisten anturien mittaukseen ja vastaanotinyksikkdon.

» Ota projektisuunnittelun/asennuksen yhteydessa huomioon, etta
kanava ja laippa eristetaan riittavasti.

» Tarvittaessa varmista riittava tuuletus tai jaahdytys.
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GM32 Ex sondimalli:

Ex-kayttoon soveltuva mittasondi

VAARA: Rajahdysvaara, jos mittasondi ei ole Ex-tiloihin soveltuva

Mittasondit, joita ei ole hyvaksytty kayttd6on rajahdysvaarallisissa

tiloissa, voivat aiheuttaa rajahdyksen.

» Kayta ainoastaan toimitukseen sisaltyvaa Endress+Hauser-yhtion
GMP-sondia.

Optiikan pursutusilma

A

VAARA: Rajahdysvaara, jos optiikan pursutusilma imetaan

Ex-alueelta

Jos pursutusilman syéttojarjestelma imee optiikan pursutusta varten

ilmaa Ex-alueelta, tilaluokkien erottamista ei enaa voida taata.

Seurauksena voi olla rajahdys.

» Pida aina huoli siitd, etta pursutusilmajarjestelma imee tarvittavan
ilman Ex-tilaluokkien ulkopuolelta.

2.4

Sahkoasennus

VAROITUS: Ex-hyvaksynta raukeaa, jos kaytetaan muita kuin sallit-

tuja johtojen lapivienteja ja sulkimia

Johtojen lapiviennit ja sulkimet ovat osa Ex-suojausjarjestelmaa, joten

niille vaaditaan hyvaksynta.

» Johtojen lapivientien ja sulkimien tilalle ei saa vaihtaa toisentyyppi-
sia osia.

» Johtojen lapivientien mitat, ks. “Liitantayksikdn mittapiirustukset,
versio 3G“, sivu 92.

VAARA: Rajahdysvaara, jos kaytetaan soveltumattomia kierreliitti-
mia ja johtoja

» Kayta vain soveltuvia johtoja (standardin EN 60079-14 mukaan), joi-

den ulkohalkaisija on sopiva.

» Sulje kaapelien Iapiviennit niin, ettd kotelo on rajoitetusti hengittava
(lahes kaasutiivis).

» Avaa vain ne lapiviennit, joita kaytetaan johtojen asennukseen.
Sailyta sulkimet. Jos jokin lapivienti on mydbhemmin suljettava, kayta
tahan alkuperaista suljinta.

A

VARO:
IP-koteloinnin menettaminen vaarantaa mittauksen turvallisuuden

Liitantayksikon tehottomat tiivisteet ja kayttamattémien johtojen
lapivientien huonosti suljetut aukot voivat aiheuttaa sen, etta IP64-
kotelointi menetetaan. Sisaan paaseva poly ja kosteus voivat vaaran-
taa FS850S:n turvallisen kayton.

» Sulje johtojen kayttamattomat lapivientiaukot iskunkestavilla
tulpilla, jotka on tarkastettu itsestaan I16ystymisen ja kiertymisen
varalta.

» Tarkasta Ex-e-kotelon tiiviste vaurioiden varalta ja vaihda se tarvit-
taessa.

> Kirista liittimet, varsinkin Ex-e-alueella.

> Tarkista, ettei liittimissa ole varjaytymia. Ne voivat olla merkki liian
korkeista lampdtiloista.

» Tarkista tiivistysholkkien ruuviliitosten, tulppien ja laipan tiiviys ja
Kiinnitys.

&

TARKEAA:

Lahetin-/vastaanotinyksikon ja liitdntarasian valinen yhdysletku on
paineistuksen osa. Siina on ylipaine.

» Suojaa yhdysletku mahdollisilta vaurioilta.

Kayttoonotto

TARKEAA:
Paineistus vaatii jatkuvan suojakaasun sy6tén.
» Suojakaasu syotetaan suojakaasuliitannan kautta.

TARKEAA:
Paineistuksen paallekytkeminen
Ex-luokka 3G
1. Kytke paineistusjarjestelman verkkovirta paalle (ulkoisesta
kytkimesta).
2. Paineistus alkaa kotelon esipursutuksesta suojakaasulla.
Ex-ohjauslaite ilmoittaa esipursutusvaiheen paattymisen.
3. Kytke GM32 Ex:n verkkovirta paalle (ulkoisesta kytkimesta).

2.6

Kunnossapito, hairioiden korjaus, kaytosta poistaminen

VAARA: Rajahdysvaara |/0-johtojen asennuksessa

On mahdollista, etta I/0-johtoja joudutaan asentamaan Ex-vy6hykkeen

sisapuolelle. Jos signaalit valitetaan suojaamattomina Ex-vyohykkeen

sisalla, on olemassa rajahdysvaara.

» Johdotuksen yhteydessa on noudatettava parannettua turvallisuus-
tasoa.

» |/0O-signaaleita ei saa kayttaa ilman suojausta Ex-vydhykkeen
sisalla.

» Suojaa johdot staattiselta sahkdvaraukselta.

VAARA

Rajahdysvaara, jos laitteen johtoja ei asenneta Ex-suojausta

noudattaen

Johtojen epaasianmukainen asennus (jannitteensyo6tto, signaali- ja

kommunikaatiojohdot) Ex-tilojen lapi voi aiheuttaa staattista sahko-

varausta. Tall6in rajahdysvaara kohoaa.

» Asenna kaikki johdot standardien EN61010-1 ja EN60079-14
mukaisesti.

» Suojaa johdot staattiselta séhkdvaraukselta.

VAARA:
Réajahdysvaara, jos ulkoiset anturit liitetadan epaasianmukaisesti

Jos ulkoisia antureita p/T (hormissa) seka optiikan pursutusilman
valvontaa (pursutusilmakappaleessa) ei liiteta liitantayksikossa niille
tarkoitettuihin luonnostaan vaarattomiin liittimiin, rajahdyssuoja
vaarantuu.

> Liitantayksikkoon liitettavat ulkoiset anturit p/T (hormissa) seka
optiikan pursutusilman valvonta (pursutusilmakappaleessa) on
ehdottomasti liitettava niille tarkoitettuihin luonnostaan vaaratto-
miin liittimiin.

» Ota huomioon valvontayksikkdon asennettujen suojausten luonnos-
taan vaarattomat litantaarvot, jotka on ilmoitettu laitteen mukana
toimitetuissa kayttoohjeissa.

VAARA:

Paineistuksen epaasianmukainen saato aiheuttaa rajahdysvaaran

Paineistus on laitteen keskeinen turvallisuuselementti. Kaikki siihen

liittyvat tydt on kuvattu téssa kasikirjassa ja mainituissa asiakirjoissa.

Jos tehdaan toimenpiteita, joita ei ole kuvattu tassa kasikirjassa,

mittausjarjestelman rajahdysvaara lisdantyy ja laitteen ATEX-hyvak-

synta raukeaa.

» Kaikki tyot on suoritettava asianmukaisesti ja toimitukseen sisalty-
via dokumentteja noudattaen.
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VAROITUS:
Rajahdysvaara

Eraat tassa luvussa kuvatut tyot on suoritettava Ex-alueiden ulkopuo-

lella.

» Kun verkkovirta on katkaistu, odota 20 minuuttia, ennen kuin avaat
kotelon.

A

VAROITUS: Rajahdysvaara kaytettaessa varaosia tai kuluvia osia,

joita ei ole hyvaksytty kayttoon Ex-alueilla

Endress+Hauser on tarkastanut kaikkien in situ -kaasumittauslait-

teen GM32 Ex varaosien ja kuluvien osien ATEX-kelpoisuuden. Jos

kaytetdan muita varaosia tai kuluvia osia, réjahdysvaara lisaantyy,

koska rajahdyssuojausta ei enaa voida taata.

» Kayta ainoastaan Endress+Hauser-yhtion alkuperaisia varaosia ja
kuluvia osia.

VAARA: Laitteessa jiljella oleva jannite ja sen kuumat pinnat

aiheuttavat rajahdysvaaran

Kun laite on kytketty pois paalta, jaljella oleva jannite ja kuumat pinnat

aiheuttavat kohonneen rajahdysvaaran laitteen ollessa auki.

» Kun verkkovirta on katkaistu, odota 20 minuuttia, ennen kuin avaat
kotelon.

VAARA: Suojakaasukontakti aiheuttaa vaaraa terveydelle

Jos laite avataan heti, kun se on kytketty pois paalta, ulos voi paasta

suojakaasun jaamia. Tall6in laite aiheuttaa vaaraa terveydelle ja intert-

teja suojakaasuja kaytettdessa myos tukehtumisvaaran.

» Kun verkkovirta on katkaistu, odota 20 minuuttia, ennen kuin avaat
kotelon.

VAROITUS:
Vaara, jos vuodot poistavat tilaluokkien erotuksen

Jos kuiva-ainepanosta ei kiinniteta vaihdon jalkeen kaasutiiviisti,
tilaluokkien erottaminen vaarantuu.

» Varmista, etta kuiva-ainepanos on kiinnitetty tukevasti.
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2.6.1 Paineistusjarjestelma Génnheimer F850S

VAROITUS: Valtuuttamattomat parametrimuutokset aiheuttavat
= rajahdysvaaran

Paineistusjarjestelman parametrit on suojattu erillisella salasanalla
eika niitd saa muuttaa. Parametrien luvaton muuttaminen voi saada
aikaan ra@jahdyksen, joka aiheuttaa hengenvaaran.

» Parametreja ei saa koskaan muuttaa ilman lupaa.

& VAARA:

Paineistuksen epaasianmukainen saato aiheuttaa rajahdysvaaran

Paineistus on laitteen keskeinen turvallisuuselementti. Kaikki siihen
liittyvat ty6t on kuvattu tassa kasikirjassa ja mainituissa asiakirjoissa.
Jos tehdaan toimenpiteitd, joita ei ole kuvattu tassa kasikirjassa,
mittausjarjestelman rajahdysvaara lisdantyy ja laitteen ATEX-hyvak-
synta raukeaa.

» Kaikki tyot on suoritettava asianmukaisesti ja toimitukseen sisalty-
via dokumentteja noudattaen.
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INFORMATIONS DE SECURITE POUR APPAREILS Ex

1 A propos de ce document

® Ce document est valable pour le GM32 Ex de la division «Analyseurs»
d'Endress+Hauser.

® Vous retrouverez la directive ATEX utilisée dans la déclaration de confor-
mité de I'appareil concerné.

® Ce document contient un récapitulatif des informations de sécurité et des
avertissements pour chacun des appareils.

® Sivous ne comprenez pas une information de sécurité : reportez vous au
chapitre correspondant du manuel d'utilisation de I'appareil concerné.

» Ne mettez en service votre appareil que lorsque vous avez lu ce document.

A AVERTISSEMENT :

» Ce document n'est valable que dans le cadre du manuel d'utilisation
de l'appareil concerné.

» Vous devez avoir lu et compris le manuel d'utilisation correspondant.

» Prenez en compte toutes les informations de sécurité et autres informa-
tions supplémentaires du manuel d'utilisation de chaque appareil.

» Sivous ne comprenez pas quelque chose : ne mettez pas l'appareil en ser-
vice et contactez le SAV d'Endress+Hauser.

» Gardez ce document ainsi que le manuel d'utilisation préts a étre consul-
tés et transmettez les a un nouveau propriétaire.

2 Informations de sécurité pour GM32 Ex versions Cross-Duct
et sonde

21 Utilisation conforme et informations importantes sur le fonction-
nement

But de I'appareil

Le GM32 Ex sert exclusivement au contrdle des gaz d'émissions et de
procédés dans les installations industrielles.

Le GM32 Ex mesure en continu et directement dans la conduite de gaz
(in-situ).

Interventions sur I'appareil

AVERTISSEMENT :

risque d'explosion

Des interventions sur l'appareil supposent que I'atmosphére sur le
lieu d'installation n'est pas déflagrante, sinon il y a un risque
d'explosion.

» Assurez vous que l'environnement est sir (hors zone Ex) avant de
faire des travaux sur l'appareil.

A DANGER :

risque pour la sécurité du systéme en cas de travaux sur I'appareil
qui ne sont pas décrits dans ce manuel

Si des interventions sont faites sur I'appareil qui ne sont pas décrites
dans ce manuel ou dans les documents connexes, ceci peut conduire
a un fonctionnement incertain de I'appareil et par suite mettre la
sécurité de l'installation en danger.

» N'exécuter sur I'appareil que des opérations décrites dans ce
manuel ou les documents connexes.

A DANGER :

risque d'explosion en cas d'exécution incorrecte des opérations
décrites dans ce manuel

Une exécution incorrecte d'opérations en milieu explosif peut entrainer
de graves accidents et des dysfonctionnements importants.

® Les opérations de maintenance et de mise en service, ainsi que les
tests ne doivent étre exécutés que par un personnel expérimenté
ayant connaissance des réglements et directives sur les zones
déflagrantes, et en particulier sur :

- les types de protections antidéflagrantes
- les régles d'installation
- la séparation des zones

® les normes a utiliser :

- |EC 60079-14, annexe F : connaissances, expertise et compé-
tence des personnes, artisans et concepteurs responsables

- CEI 60079-17 : test et maintenance des installations électriques

- CEI 60079-19 : réparation des appareils, révision et remise en
état
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2.2

Description du produit

Fonctionnement en zone explosive

@ 3G / Zone 2 : unité de raccordement et E/R

Le GM32 Ex correspond a la catégorie ATEX (selon ATEX 2014/34/
EU) :
Il 3G Ex pzc op is [ia] IIC T3 Gc

o Le GM32 Ex satisfait a la qualification IECEx suivante :
Ex pzc op is [ia] IC T3 Gc
e Conditions particuliéres (marquage X)
« Une fonction de mesure de la protection contre les explosions ne
fait pas partie de I'examen CE de type.

« Le conduit de gaz a mesurer doit étre en zone non explosive s'il
régne une surpression par rapport a lI'atmosphére dans ce
conduit.

« Sile conduit est en dépression par rapport a la pression
atmosphérique, cette zone peut correspondre a la zone 2.

e Observer le marquage Ex.
Le marquage Ex se trouve sur I'étiquette signalétique. Exemple :
Endress+Hauser
GM32-xxx-EX2G (xxx=numéro interne de type)
SN : yyyy yyyyy (numéro de série)
20°C<Ta<55°C

€

e Protection antidéflagrante par rapport au rayonnement optique dans
le conduit de mesure
La protection antidéflagrante par rapport au rayonnement optique
dans le conduit de mesure est assurée grace a la plage de tempéra-
ture ATEX/IECEXx spécifiée (-20 °...+60 °C). Des atmosphéres
explosives éventuellement présentes pour des températures de gaz
de supérieures doivent étre évaluées séparément par 'exploitant et
suffisamment sécurisées.

» Position des sous-ensembles concernés par Ex, voir chapitre
«Construction et fonctionnement».

» N'éter, ne rajouter ou ne modifier aucune piéce sur et dans
l'appareil, dans la mesure ou il ne s'agit pas d'une information
officielle décrite et spécifiée par le constructeur. Sinon, I'nomolo-
gation pour une utilisation en zone déflagrante est annulée.

» Respecter les intervalles de maintenance, voir chapitre «Plan de
maintenance».

» Attendre 20 minutes aprés la coupure de l'alimentation avant
d'ouvrir le boitier.

2.2.1 Fonctions de sécurité
GMS32 Ex catégorie 3G

Défaut dispositif de mise en surpression du boitier : un signal d'alarme est
envoyé.

[t]

IMPORTANT :

» L'exploitant est responsable du traitement du signal d'alarme. Voir
manuel «Dispositif de mise en surpression du boitier»

2.3

Montage

DANGER : risque d'explosion en cas d'installation non conforme

Une mauvaise évaluation du lieu d'installation ainsi que des opérations
de montage dans une zone explosive peuvent entrainer de graves dom-
mages pour les hommes et l'installation.

e® Les installation, mise en service, entretien et contrbéles ne doivent
étre effectués que par un personnel expérimenté ayant des
connaissances sur les réglements et prescriptions en vigueur dans
les zones explosives, et en particulier :

- les types de protections antidéflagrantes
- les régles d'installation
- la séparation des zones

o Normes utilisées (exemples) :

- IEC 60079-14, annexe F : connaissances, expertise et compé-
tence des personnes, artisans et concepteurs responsables
- CEI 60079-17 : test et maintenance des installations électriques
- CEI 60079-19 : réparation des appareils, révision et remise en
état
e Consignes locales de sécurité au travalil

IMPORTANT :

Risque de dépassement des classes de température en cas de

conduites de gaz chaudes

La classe de température T3 (max. 200 °C) pour laquelle a été congu le

systéme de mesure peut étre dépassée en cas de conduites de gaz

chaudes et conduire a des incertitudes de mesure des capteurs

externes ainsi que de I'unité de réception.

» Lors du projet/du montage prévoir une isolation thermique adéquate
de la conduite et des brides.

» Si nécessaire, s'assurer d'une ventilation ou d'un refroidissement
suffisants.
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Pour la version GM32 Ex a sonde de mesure :

sonde de mesure adaptée Ex

A

DANGER : danger d'explosion en cas de sonde de prélévement non

adaptée Ex

Les sondes de mesure qui ne sont pas homologuées pour fonctionner

en zone Ex peuvent provoquer une explosion.

» Utiliser exclusivement la sonde de mesure GMP fournie par
Endress+Hauser.

Ventilation de I'optique

A

DANGER : risque d'explosion en cas d'aspiration d'air de ventilation

de l'optique dans une zone Ex

Si l'air aspiré pour la ventilation de I'optique provient d'une zone Ex, la

séparation des zones n'est plus garantie. Ceci peut entrainer une

explosion.

» Toujours faire attention a ce que l'arrivée de l'air de ventilation
provienne d'une zone non Ex.

2.4

Installation électrique

AVERTISSEMENT : perte de la certification Ex en cas d'utilisation de
presse-étoupes et bouchons non homologués

Les presse-étoupes et bouchons font partie de la protection antidé-

flagrante et par suite soumis a homologation.

» Ne pas remplacer les presse-étoupes et les bouchons d'obturation
par d'autres types.

» Dimensions des presse-étoupes : voir «Dimensions Unité de raccor-
dement Version 3G», page 92.

DANGER : risque d'explosion a cause de raccords et cables non

adaptés

» N'utiliser que des cables adaptés (selon 60079-14) et ayant un
diamétre extérieur correspondant.

» Obturer les passages de cables (presse étoupes) de maniére
étanche a la vapeur (presque étanche au gaz).

» N'ouvrir que les passages de cables qui seront nécessaires a
I'installation des cables.
Conserver les bouchons des presse étoupes. Si un presse étoupe
doit étre a nouveau obturé ultérieurement, remettre le bouchon
original.

DANGER : risque d'explosion lors de la pose des cables E/S

Il est possible que des cables E/S doivent étre posés a l'intérieur de la
zone explosive. Il y a risque d'explosion en cas d'accés non protégé aux
signaux a l'intérieur de la zone Ex.

» Faire un dispositif de cablage en sécurité accrue.
» Dans la zone Ex, ne pas accéder aux signaux E/S sans protection.
> Protéger les cables des charges électrostatiques.

DANGER

risque d'explosion en cas d'installation des cables de I'appareil non
conforme Ex

Une installation non conforme des cables (alimentation, signaux et
communication) a travers des zones Ex peut conduire a une charge
électrostatique de ces cables. Cela entraine un risque augmenté
d'explosion.

» Installer tous les cables suivant la EN61010-1 et la EN60079-14.
> Protéger les cables des charges électrostatiques.

DANGER :
risque d'explosion en cas de raccordement non conforme des
capteurs externes

Si les capteurs externes p/t (dans la cheminée) ainsi que le détecteur
de surveillance de la ventilation de I'optique (sur la contre-bride
ventilée) ne sont pas raccordés sur le bornier a sécurité intrinséque
dans l'unité de raccordement, la protection contre les explosions est
compromise.

» Raccorder impérativement sur les bornes a sécurité intrinséque
prévues pour cela, les capteurs p/t externes (dans la cheminée) et le
détecteur de surveillance de la ventilation de I'optique (sur la contre-
bride ventilée).

» Respecter les valeurs intrinséques de raccordement des barriéres
Zener intégrées dans I'unité de raccordement (valeurs indiquées
dans les manuels fournis).

DANGER :
risque d'explosion en cas de mauvais réglage du dispositif de mise
en surpression du boitier

Le dispositif de mise en surpression du boitier est un organe central de
la sécurité de I'appareil. Toutes les opérations sur celui-ci sont décrites
dans ce manuel et dans les documents indiqués. Si des interventions,
qui ne sont pas décrites dans le manuel, sont exécutées sur ce disposi-
tif, le risque d'explosion du systéme de mesure est accru et la certifica-
tion ATEX disparait.

» Exécuter toutes les opérations de maniére professionnelle selon la
documentation fournie.
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ATTENTION :

risque de fonctionnement incertain en cas de perte de l'indice

d'étanchéité 1P64

Des joints de I'unité de raccordement inefficaces et/ou des ouvertures

pour presse-étoupes inutilisés peuvent entrainer une perte du degré

d'étanchéité IP64. L'entrée de poussiére et d'humidité peut conduire a

un fonctionnement incertain du FS850S.

» Obturer les ouvertures de presse-étoupes non utilisées a I'aide de
bouchons d'étanchéité résistant aux chocs qui ont été testés contre
tout desserrage accidentel.

» Vérifier I'absence de détériorations du joint du boitier Ex-e et le
remplacer le cas échéant.

» Resserrer les bornes, en particulier dans la zone Ex.

» Vérifier I'absence de décoloration des bornes. Ceci peut indiquer un
exceés de température.

» Vérifier I'étanchéité et le bon serrage des bouchons de presse-
étoupes, des bouchons de fermeture et des brides.

@ IMPORTANT :

Le tuyau de liaison entre émetteur et boitier de raccordement fait
partie du dispositif de mise en surpression. Il est en surpression.

» Protéger le flexible de liaison de possibles détériorations.

25 Mise en service

|I| IMPORTANT :

Le boitier en surpression nécessite une alimentation permanente en
gaz inerte.

» Amener le gaz inerte sur I'entrée raccord gaz inerte.

|I| IMPORTANT :
Enclencher le dispositif de mise en surpression

Ex catégorie 3G
1. Enclencher I'alimentation du dispositif de mise en surpression (a
I'extérieur).
2. Le systéme de mise en surpression du boitier commence avec
une pré-ventilation du boitier avec du gaz inerte. La fin de cette
phase est signalée par le boitier de commande Ex.

3. Enclencher l'alimentation du GM32 Ex (a I'extérieur).

2.6 Maintenance, dépannage, mise hors service

A AVERTISSEMENT :
risque d'explosion
Quelques travaux décrits dans ce chapitre supposent une zone non
explosive.

» Attendre 20 minutes aprés la coupure de l'alimentation avant
d'ouvrir le boitier.

A AVERTISSEMENT : risque d'explosion en cas d'utilisation de piéces
de rechange ou de piéces d'usure non homologuées en zone Ex

La compatibilité ATEX de toutes les piéces d'usure et de rechange
pour l'appareil de mesure in-situ GM32-Ex a été testée par
Endress+Hauser. L'utilisation de piéces d'usure et de rechange prove-
nant d'autres sources augmente le risque d'explosion car la protection
contre une inflammabilité ne peut plus étre garantie.

» Utiliser exclusivement des piéces de rechange et d'usure originales
d'Endress+Hauser.

& DANGER : risque d'explosion en raison de tensions résiduelles et de
surfaces chaudes dans/sur I'appareil
Aprés la mise hors tension de l'appareil, des tensions résiduelles et des
surfaces chaudes dans l'appareil ouvert représentent un risque accru
d'explosion.
» Attendre 20 minutes aprés la coupure de I'alimentation avant
d'ouvrir le boitier.

& DANGER : risque pour la santé en cas de contact avec du gaz inerte
Si, aprés la mise hors tension de I'appareil, ce dernier est immédiate-
ment ouvert, des reliquats de gaz inerte peuvent s'échapper de
maniére incontrélée. L'appareil devient source de danger et peut provo-
quer un risque d'étouffement en cas d'utilisation de gaz inertes.
» Attendre 20 minutes apreés la coupure de I'alimentation avant
d'ouvrir le boitier.

A AVERTISSEMENT :
risque de suppression de la séparation des zones en raison de
mauvaise étanchéité
Si la cartouche assécheuse, aprés un remplacement, n'est pas
correctement vissée, |'étanchéité n'est plus assurée et il y a un risque
de mélange des zones Ex et non Ex.

» Faire attention a ce que la cartouche assécheuse soit vissée a fond.
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2.6.1 Dispositif de mise en surpression Gonnheimer F850S

AVERTISSEMENT : risque d'explosion en cas de modification non
A3 autorisée de paramétres

Les parameétres du dispositif de mise en surpression sont protégés par
un mot de passe et ne peuvent pas étre modifiés. Une modification
non autorisée des parameétres peut conduire a une explosion avec
conséquences mortelles.

» Ne jamais modifier les paramétres sans autorisation.

DANGER :
risque d'explosion en cas de mauvais réglage du dispositif de mise
en surpression du boitier

Le dispositif de mise en surpression du boitier est un organe central de
la sécurité de lI'appareil. Toutes les opérations sont décrites dans ce
manuel et dans les documents indiqués. Si des interventions, qui ne
sont pas décrites dans le manuel, sont exécutées sur ce dispositif, le
risque d'explosion du systéme de mesure est accru et la certification
ATEX disparait.

» Exécuter toutes les opérations de maniére professionnelle selon la
documentation fournie.
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SIGURNOSNE INFORMACIJE Ex UREDAJI

1 0 ovom dokumentu

® Dokument vrijedi za Endress+Hauser uredaj GM32 Ex iz sektora analiza-
tora.

® Pogledajte primijenjenu ATEX direktivu u izjavi o sukladnosti odgovarajuceg
uredaja.

® Dokument sadrZi saZetak sigurnosnih informacija i upozoravajucinh
napomena za svaki uredaj.

® Ako ne razumijete neku sigurnosnu napomenu: pogledajte odgovarajuce
poglavlje u uputama za rad tog uredaja.

» Stavite uredaj u pogon samo ako ste procitali ovaj dokument.

& UPOZORENJE:
» Dokument je valjan samo uz upute za rad pojedinog uredaja.
» Morate procitati i razumjeti pojedinu uputu za rad.

» Postujte sve sigurnosne napomene i dodatne informacije u uputama za rad
za pojedini uredaj.

» Ako nesto ne razumijete: ne stavljajte uredaj u pogon i kontaktirajte
Endress+Hauser sluzbu za korisnike.

» Drzite u pripravnosti ovaj dokument te upute za rad kako biste mogli
pretrazivati, te ih proslijedite novim vlasnicima.

2 Sigurnosne napomene za GM32 Ex Cross-Duct i koplje

21 Uporaba u skladu s odredbama i vazne napomene za uporabu
Svrha uredaja

GM32 Ex iskljucivo sluzi nadzoru emisije i procesa plinova u industrijskim
postrojenjima.
GM32 Ex kontinuirano mijeri izravno u plinskom kanalu (in situ).

Rad na uredaju

UPOZORENJE:
Opasnost od eksplozije

Radovi na uredaju zahtijevaju neeksplozivnu zonu na mjestu instala-

cije, jer u suprotnom postoji opasnost od eksplozije.

» Osigurajte da je radno okruZenje kod radova na uredaju neeksplo-
zivno.

A OPASNOST:
Ugrozavanje sigurnosti sustava u slu¢aju radova na uredaju koji nisu
opisani u ovim uputama za rad
U sluéaju da se na uredaju vrSe radovi koji nisu opisani u ovim
uputama za rad ili u pripadaju¢im dokumentima, moZe doci do nesi-
gurnog rada mjernog sustava, te se time moZe ugroziti sigurnost
postrojenja.
» Na uredaju treba vrsiti samo radove koji su opisani u ovim uputama

za rad ili u pripadajué¢im dokumentima.

A OPASNOST:
Opasnost od eksplozije zbog nestrucnog izvrsenja radova opisanih u
ovim uputama za rad

Nestrucno vrsenje radova na podrucju na kojem postoji opasnost od
eksplozije moze prouzroCiti teSke Stete za ljude i pogon.

e Radove odrZavanja i stavljanja u pogon kao i provjere smiju provoditi
samo iskusne/Skolovane osobe koje posjeduju znanja o pravilima i
propisima za podrucja gdje postoji opasnost od eksplozije, osobito:
- Nagcini zastite od paljenja
- Pravila instalacije
- Raspored podrucja

o Norme kojih se treba pridrzavati:

- |[EC 60079-14, aneks F: znanje, stru¢no znanje i kompetencija
odgovornih osoba, obrtnika i sastavljaca plana

- |[EC 60079-17: provjera i odrzavanje elektriénih postrojenja
- |[EC 60079-19: popravak uredaja, servisiranje i obnavljanje
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2.2 Opis proizvoda
Rad na podrucju na kojem postoji opasnost od eksplozije

@ 3G / zona 2: prikljuéna jedinica i odasSiljaéko-prijemna jedinica
GM32 Ex odgovara ATEX kategoriji (orema ATEX 2014/34/EU):
I 3G Ex pzc op is [ia] IIC T3 Gc

o GM32 Ex ispunjava sljede¢u IECEx kvalifikaciju:
Ex pzc op is [ia] IC T3 Gc
® Posebni uvjeti (X-oznaka)

« Funkcija mjerenja za zastitu od eksplozije nije sastavni dio EU
potvrde o ispitivanju konstrukcijskog prototipa

« Kanal kroz koji prolazi mjerni plin mora biti podrucje gdje ne
postoji opasnost od eksplozije, u slucaju da postoji pretlak u
kanalu u usporedbi s tlakom atmosfere.

» U sluéaju da kanal ima podtlak u usporedbi s tlakom atmosfere,
isto podrucje smije odgovarati zoni 2.

e Pazite na Ex oznaku.
Ex oznaka nalazi se na oznacnoj plogici. Primjer:
Endress+Hauser
GM32-xxx-EX2G (xxx=unutarnji broj tipa)
SN: yyyy yyyyy (serijski broj)
-20°C<Ta<b5°C

e Zastita od eksplozije zbog optickog zracenja u mjernom kanalu
Ispunjena je zastita od eksplozije u pogledu optickog zracenja u mjer-
nom kanalu u skladu sa specificiranim rasponom temperature po
ATEX/IECEX (-20 °...+60 °C). U slu¢aju eventualnog postojanja Ex
atmosfera za temperature ispusnih plinova koji nadilaze taj raspon,
korisnik postrojenja mora posebno procijeniti iste atmosfere i mora
ih dovoljno osigurati.

» PoloZaj ugradbenih skupina relevantnih za Ex, vidi poglavlje
,Postavljanje i funkcija”.

» Ne odstranjujte, ne dodavajte i ne mijenjajte sastavne dijelove na
uredaju i u uredaju, osim ako to nije opisano i specificirano u sluz-
benim informacijama proizvodaca. U suprotnom se ukida odobre-
nje za uporabu na podrucjima gdje postoji opasnost od eksplozije.

» Pridrzavajte se intervala za odrzavanje, vidi poglavlje ,Plan odrza-
vanja”.

» Nakon prekida opskrbe strujom: pri¢ekajte 20 minuta prije otva-
ranja kucista.

2.2.1 Sigurnosne funkcije

GM32 Ex kategorija 3G

Smetnja pretlacnog kucista: ukljuéuje se alarmni signal.
VAZNO:

» Korisnik je odgovoran za analizu alarmnog signala. Vidi prirucnik za
pretlacéno kuciste

2.3 Montaza

A OPASNOST: Opasnost od eksplozije zbog neprikladnih instalacijskih
radova

Neprikladna procjena mjesta postavljanja kao i svih daljnjih instalacij-
skih radova na podrucju na kojem postoji opasnost od eksplozije moze
prouzrociti teSke Stete za ljude i pogon.

e Instalaciju, stavljanje u pogon, odrzavanje i provjeru smiju provoditi
samo iskusne osobe koje posjeduju znanja o pravilima i propisima
za podrucja gdje postoji opasnost od eksplozije, -osobito:

- Nacini zastite od paljenja
- Pravila instalacije
- Raspored podrucja
o Norme kojih se treba pridrzavati (primjeri):
- |EC 60079-14, aneks F: znanje, stru¢no znanje i kompetencija
odgovornih osoba, obrtnika i sastavljaca plana
- |EC 60079-17: provjera i odrzavanje elektri¢nih postrojenja
- |[EC 60079-19: popravak uredaja, servisiranje i obnavljanje
e Lokalne odredbe o sigurnosti rada

[:] VAZNO:
Opasnost kod prekoracenja temperaturnih klasa kod vruéih plinskih
kanala
Temperaturna klasa T3 (maks. 200 °C) za koju je konstruiran sustav
mjerenja moZe se prekoraditi kod vrucih plinskih kanala, te mogu
nastati nesigurnosti pri mjerenju na vanjskim senzorima i na prijamnoj
jedinici.
» Prilikom projektiranja i montaZe osigurajte odgovarajuéu izolaciju

kanala i prirubnica.

» Po potrebi osigurajte dovoljno prozraCivanje ili hladenje.
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Za varijantu GM32 Ex koplje:

Mjerno koplje primjereno za Ex

A OPASNOST: Opasnost od eksplozije zbog sluZzenja mjernim kopljem
koje nije primjereno za Ex
Mjerna koplja koja nisu dopustena na podrudju gdje postoji opasnost
od eksplozije mogu izazvati eksploziju.
» Upotrebljavajte iskljucivo Endress+Hauser GMP mjerno koplje koje
je obuhvacéeno u obujmu isporuke.

Zrak za ispiranje za optiku

A OPASNOST: Opasnost od eksplozije zbog usisavanja zraka za ispira-
nje za optiku iz Ex zone
U slu¢aju da opskrba zrakom za ispiranje usisava zrak unutar Ex zone u
svrhu ispiranja optika, razgraniCavanje zona vise nije zajaméeno. Time
se moze prouzrokovati eksplozija.
» Uvijek pripazite da opskrba zrakom za ispiranje usisava zrak iz neek-
splozivne zone.

OPREZ:
Opasnost nesigurnog rada mjerenja zbog gubitka zastite IP64

Nedjelotvorne brtve prikljucne jedinice i nedovoljno zatvoreni otvori za
nekoristene uvodnike vodova mogu uzrokovati gubitak zastite IP64.
Prodiranje prasine i vlage moze uzrokovati nesiguran rad uredaja
FS850S.

» Zatvorite nekoriStene otvore za uvodnike vodova zapornim ¢epovima
otpornim na udarce i provjerenim na nemogucnost samostalnog ola-
bavljivanja i zakretanja.

» Provjerite brtvu kod Ex-e kuéista da ne postoje oStecenja, te je u slu-
¢aju potrebe promijenite.

» Zategnite stezaljke, narocito u Ex-e podrucju.

» Provjerite stezaljke da ne postoje promjene boje. To bi moglu uputiti
na postojanje povisenih temperatura.

» Provjerite ¢vrsto nasjedanje i nepropusnost vijéanih spojeva ume-
taka, Cepova za zatvaranje i prirubnica.

24 Elektri¢na instalacija

@ VAZNO:

Cijev koja povezuje jedinicu SE i prikljucni ormari¢ sastavni je dio pre-
tlaénog kucista. Nalazi se pod visokim tlakom.
» Zastitite cijev za povezivanje od mogucih oStecenja.

UPOZORENJE: Ukidanje Ex odobrenja zbog uporabe nedopustenih
uvodnika vodova i zapora

Uvodnici vodova i zapori sastavni su dijelovi zastite od eksplozije i time
zahtijevaju odobrenje.

» Ne zamjenjujte uvodnike vodova i zapore drugim tipovima.

» Dimenzije uvodnika vodova, vidi ,Nacrti -priklju¢na jedinica verzija
3G*“, stranica 92.

2.5

Stavljanje u pogon

VAZNO:

Pretlaéno kuéiste treba biti stalno opskrbljeno zastitnim plinom za
paljenje.
» Zastitni plin dovodite preko prikljucka za zastitni plin.

& OPASNOST: Opasnost od eksplozije zbog neprikladnih vijcanih

spojeva i vodova

» Upotrebljavajte samo prikladne vodove (prema EN 60079-14) s
odgovarajucim vanjskim promjerom.

» Kabelske uvode zatvarajte ,paronepropusno” (gotovo plinonepropu-
sno).

» Otvarajte samo one kabelske uvode koji se upotrebljavaju za instala-
ciju kabela.
Pohranite zapore. Ako se neki kabelski uvod naknadno treba zatvo-
riti, treba staviti izvorni zapor.

VAZNO:
Ukljuéite sustav pretlacnog kucista
Ex kategorija 3G

1. UkljuCite opskrbu strujom za sustav pretlacnog kucista (na vanj-
skom mjestu).

2. Sustav pretlacnog kucista pocinje s pripremnim ispiranjem kuéi-
Sta sa zastitnim plinom za paljenje. Kraj faze ispiranja signalizira
se na Ex upravljackoj napravi.

3. Ukljugite opskrbu strujom za GM32 Ex (na vanjskom mjestu).

& OPASNOST: Opasnost od eksplozije pri postavljanju /0 vodova
Eventualno je potrebno postavljati I/0 vodove unutar Ex zone. Ako se
unutar Ex zone nezasticeno koriste signali, postoji opasnost od eksplo-
zZije.

» Ozicenje izvedite uz povecanu brigu o sigurnosti.
» Unutar Ex zone ne koristite 1/0 signale bez zastite.
» Zastitite vodove od elektrostatickog naboja.

2.6

Odrzavanje, uklanjanje smetnji, stavljanje izvan pogona

UPOZORENJE:
Opasnost od eksplozije

Neki od radova opisanih u ovom poglavlju zahtijevaju neeksplozivnu
zonu.

» Nakon prekida opskrbe strujom pri¢ekajte 20 minuta prije otvaranja
kucista.

& OPASNOST
Opasnost od eksplozije zbog instalacije vodova do uredaja
neprikladne za Ex zonu

Nestruc€na instalacija dovoda (opskrba naponom, vodovi za signale i
komunikaciju) kroz Ex zone moze proizvesti elektrostati¢ki naboj. Pri
tome postoji poveCana opasnost od eksplozije.

» Instalirajte sve vodove u skladu s EN61010-1 i EN60079-14.

» Zastitite vodove od elektrostatickog naboja.

UPOZORENJE: Opasnost od eksplozije zbog upotrebe zamjenskih i
potrosnih dijelova koji nisu odobreni na Ex podrucjima
Endress+Hauser je testirao prikladnost za ATEX svih zamjenskih i
potrosnih dijelova za Insitu uredaj za mjerenje plina GM32-Ex. Upora-
bom drugih zamjenskih i potro$nih dijelova povec¢ava se opasnost od
eksplozije, zato Sto se viSe ne moze zajamditi zastita od paljenja.
» Upotrebljavajte iskljucivo originalne Endress+Hauser zamjenske i
potroSne dijelove.

& OPASNOST:
Opasnost od eksplozije kod nestruénog prikljucka vanjskih senzora

U slucaju da vanjski senzori p/T (u dimnjaku) i nadzor zraka za ispiranje
za optiku (na nastavku zraka za ispiranje) nisu prikljuc¢eni na samoza-
Stitnim stezaljkama u prikljuénoj jedinici, umanjena je sposobnost
zastite od eksplozije.

» Vanjski senzori p/T (u dimnjaku) koji se trebaju prikljuciti u prikljuc-
noj jedinici kao i nadzor zraka za ispiranje za optiku (na nastavku
zraka za ispiranje) obvezatno se moraju spojiti na za to predvidenim
samozastitnim stezaljkama.

» Pridrzavaijte se vrijednosti samozastitnih priklju¢aka navedenih u pri-
loZzenim uputama za pregrade ugradene u jedinici za analizu.

OPASNOST: Opasnost od eksplozije zbog preostalog napona i vruéih
povrsina u uredaju

Nakon gasenja uredaja preostali napon i vruée povrsine pri otvorenom
uredaju predstavljaju poviSenu opasnost od eksplozije.

» Nakon prekida opskrbe strujom pri¢ekajte 20 minuta prije otvaranja
kucista.

& OPASNOST:
Opasnost od eksplozije zbog neprikladnog podesavanja pretlacnog
kucista
Pretlacno kuciSte centralni je sigurnosni element uredaja. Svi radovi su
opisani u ovom priruéniku i u odgovarajuéim navedenim dokumentima.
Ako se izvode radovi koji nisu opisani u priruéniku, povecava se rizik od
eksplozije sustava za mjerenje te se ukida ATEX odobrenje uredaja.

» Izvedite sve radove strucno i u skladu s isporu¢enom dokumentaci-
jom.

OPASNOST: Opasnost za zdravlje kod kontakta sa zastitnim plinom

za paljenje

Ako se uredaj otvori neposredno nakon gasenja, postoji mogucnost

nekontroliranog ispustanja preostalih zastitnih plinova za paljenje. Iz

toga proizlazi poviSena opasnost za zdravlje, a kod koriStenja inertnih

zastitnih plinova za paljenje opasnost od gusenja.

» Nakon prekida opskrbe strujom pricekajte 20 minuta prije otvaranja
kucista.

UPOZORENJE:
Opasnost od prestanka razgrani¢avanja zona zbog propusnosti

Ako se umetak sa sredstvom za suSenje nakon izmjene ne montira
tako da je nepropusna na plinove, ugrozeno je razgranicavanje zona.

» Pripazite da je umetak sa sredstvom za suSenje ¢vrsto spojen.
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2.6.1 Sustav pretlacnog kuciSta Gonnheimer F850S

& UPOZORENJE: Opasnost od eksplozije kod neovlastenih promjena
parametara

Parametri za sustav pretlacnog kucista zasti¢eni su lozinkom za para-
metre i ne mogu se promijeniti. Neovlasteno mijenjanje parametara
moze prouzroCiti eksploziju sa smrtonosnim posljedicama.

» Nikad nemojte neovlasteno mijenjati parametre.

& OPASNOST:

Opasnost od eksplozije zbog neprikladnog podesavanja pretlacnog

kucista

Pretlaéno kuciste centralni je sigurnosni element uredaja. Svi radovi su

opisani u ovom priruéniku i u odgovarajuéim navedenim dokumentima.

Ako se izvode radovi koji nisu opisani u priruéniku, povecava se rizik od

eksplozije sustava za mjerenje te se ukida ATEX odobrenje uredaja.

» Izvedite sve radove struéno i u skladu s isporuéenom dokumentaci-
jom.
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BIZTONSAGI TAJEKOZTATO AZ EX JELZESSEL ELLATOTT

KESZULEKEKHEZ

1 Errél a dokumentumrol

® Ez a dokumentum az Endress+Hauser Division Analyzer GM32 Ex készlilé-
kére vonatkozik.

® Azalkalmazott ATEX-iranyelv az érintett készllék konformitasi nyilatkozata-
ban talalhaté.

® Ezen dokumentum a mindenkori késziilékre vonatkozé biztonséagi tajékoz-
tatok és figyelmeztetések 0sszefoglalasat tartalmazza.

® Ha egy biztonsagj tajékoztatot nem értett meg: Vegye figyelembe az
érintett készilék hasznalati utasitasaban a megfelel fejezetet.

» Csak akkor helyezze (izembe ezt a készliléket, ha elolvasta ezt a dokumen-
tumot.

& FIGYELMEZTETES:
» Ez a dokumentum csak a mindenkori készllék haszndlati utasitasa-
val 6sszefliggésben érvényes.

» Onnek el kell olvasnia és meg kell értenie a mindenkori hasznéalati
utasitast.

» Tartsa be a biztonsagi el6irasokat és vegye tekintetbe a kiegészité informa-
cidkat, amelyek a mindenkori készlilék hasznalati utasitasaban talalhatok.

» Ha valamit nem ért: Ne helyezze (izembe a készliléket, és I€pjen kapcso-
latba az Endress+Hauser ligyfélszolgalattal.

» Tartsa kéznél az Uzemeltetési Gtmutatdval egyiitt ezt a dokumentumot,
hogy szlikség esetén beleolvashasson. Ha a késziiléket tovabbadja, adja at
az (j tulajdonosnak ezt a dokumentumot.

2 Biztonsagi eléirasok a GM32 Ex Cross-Duct és a landzsa
szamara

2.1  Rendeltetésszerii hasznalat és fontos iizemeltetési tajékoztatok
A késziilék rendeltetése
A GM32 Ex ipari berendezésekben kizardlag gazok emisszios és folyamatfel-

Uigyeletére szolgal.
A GM32 Ex a mérést kdzvetlendl (In-situ) a gazcsatornaban hajtja végre.

Munkavégzés a késziiléken

FIGYELMEZTETES:

Robbanasveszély

A készlléken végzett munkak el6feltétele egy robbanasveszély men-

tes zona a felallitasi helyen, mivel ellenkezd esetben robbanasveszély

all fenn.

» Gondoskodjon arrdl, hogy a késziiléken végzett munkak soran a
kornyezetben le legyen robbanasveszély.

& VESZELY:

Ha a késziiléken olyan munkakat hajtanak végre, amelyek ebben a

hasznalati utasitasban nincsenek leirva, az veszélyezteti a rendszer

biztonsagat

Ha a készliléken olyan munkéakat hajtanak végre, amelyek ebben a

hasznélati utasitasban, vagy a hozzatartozé6 dokumentumokban

nincsenek leirva, ez a mérd rendszer nem biztonsagos miikddéséhez

vezethet és ezaltal az egész berendezés biztonsagat veszélyeztetheti.

> A készliléken csak olyan munkakat szabad végrehajtani, amelyek
ebben a hasznalati utasitasban, vagy a hozzatartoz6 dokumentu-
mokban le vannak irva.

A VESZELY:

Az ezen hasznalati utasitasban leirt munkak szakszeriitlen
végrehajtasa robbanasveszélyt jelent
A robbanasveszélyes terlileten a munkak szakszerd(tlen kivitele az
lizem szamara sUlyos karokat, a személyeknél pedig stlyos sérlléseket
okozhat.

e A fenntartasi és lizembe helyezési munkakat, valamint a készlilék
ellenérzését olyan, tapasztalt szakembereknek kell végrehajtaniuk,
akik a robbanasveszélyes teriiletekkel kapcsolatos rendelkezésekrdl
és elbirasokrol, mindenek el6tt a kovetkez6 pontokrél megfeleld
ismeretekkel rendelkeznek:

- Tlzvédelmi osztalyok

- Felszerelési el6irasok

- Az egyes terliletekre val6 felosztas
e Alkalmazand6 szabvanyok

- IEC 60079-14, F fuggelék: A felel6s személyek, mesterek és terve-
z0k ismeretei, szakismerete és kompetencidja

- |IEC 60079-17: Elektromos berendezések vizsgalata és fenntar-
tasa

- |IEC 60079-19: Késziilékek javitasa, felljitasa és helyreéllitdsa
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2.2

A termék leirasa

Robbanasveszélyes terilleten valé lizemeltetés

3G / 2. zona: csatlakozo egység és ado-/vevoegység
Az GM32 Ex a kdvetkezd ATEX kategoérianak felel meg (az ATEX 2014/
34/EU szerint):

I 3G Ex pzc op is [ia] IC T3 Gc

o A GM32 Ex a kovetkez6 IECEx-kvalifikacionak felel meg

Ex pzc op is [ia] IC T3 Gc

o Kilonleges feltételek (X-jelolés

« A robbanasvédelem mértékét meghataroz6 mérési funkcié az EU-
mintavizsgalatnak nem része.

« A mérégaz-vezetd csatornanak a nem robbanéasveszélyes terlle-
ten kell elhelyezkednie, ha a csatornaban a kérnyezettel szemben
tdinyomas all fenn.

» Ha a csatornaban a kdrnyezetnél alacsonyabb a nyomas, akkor ez
a terllet a 2. z6nanak is megfelelhet.

o Vegye figyelembe az Ex-jeldlést.

Az Ex-jeldlés a tipustablan talalhatd. Példa:

Endress+Hauser

GM32-xxx-EX2G (xxx=bels6 tipusszam)

SN: yyyy yyyyy (gyari szam

@ mérdcsatornaban fennallé optikai sugarzasra vonatkozé robba-
nasvédelem
A mérbesatornaban fennalld optikai sugarzasra vonatkozé robba-
nasvédelem az ATEX/IECEx szerint megadott h6mérséklet tarto-
manyban (-20 °...+60 °C) teljesiil.Ha a berendezésben esetleg olyan
robbanasveszélyes atmoszférak is vannak, amelyekben a kivezetett
gaz hémérséklete ezt meghaladja, akkor ezeket a berendezés lize-
meltet6jének kilon ki kell értékelnie és megfeleléen biztositania
kell.

» A robbanasveszély szempontjabol Iényeges egységek helyzetét
lasd a ,Felépités és mikodés“ fejezetben

» A berendezésben és a berendezésen ne tavolitson el, ne épitsen
be és ne valtoztasson meg semmiféle alkatrészt sem, amennyi-
ben ez a gyartd hivatalos informacidiban kifejezetten nincs meg-
adva és leirva. Ellenkezé esetben a robbanasveszélyes helyeken
val6 alkalmazasra vonatkoz6 engedély érvényét veszti .

» Tartsa be a karbantartasi intervallumokat, lasd a ,Karbantartasi
terv” fejezetet

» A halbzati tapfesziiltség kikapcsolasa utan: A haz felnyitasa el6tt
varjon 20 percet.

2.2.1 Biztonsagi funkciok
GM32 Ex, kategoria
Uzemzavar a tiinyomasos tokozasban: riasztasi jel kiadva

FONTOS:

» A riasztasi jelek kiértékeléséért az izemeltetd felelés.Lasd a tllnyo-
masos tokozas kézikonyvét

2.3

Szerelés

A VESZELY: A szakszeriitlen szerelési munkak okozta robbanasveszély

A feldllitasi hely szakszer(tlen megitélése valamint a robbanasveszé-
lyes terlileten végzett dsszes tovabbi szerelési munka sllyos személyi
sériilésekhez és anyagi karokhoz vezethet.

o Akészllék felallitasat, felszerelését, izembe helyezését, karbantar-
taséat és ellenbrzését olyan szakembereknek kell végrehajtaniuk,
akik a robbanasveszélyes terlletekkel kapcsolatos rendelkezésekrol
és el6irasokrol, mindenek el6tt a kovetkezé pontokrél megfeleld
ismeretekkel rendelkeznek:

- Tlzvédelmi osztalyok

- Felszerelési el6irasok

- Az egyes terliletekre vald felosztas
e Alkalmazand6 szabvanyok (példak):

- IEC 60079-14, F fliggelék: A felelds személyek, mesterek és terve-
26k ismeretei, szakismerete és kompetenciaja

- IEC 60079-17: Elektromos berendezések vizsgalata és fenntar-
tasa
- |EC 60079-19: Készlilékek javitasa, felUjitasa és helyredllitasa
e Helyi munkavédelmi elGirasok

FONTOS:

A hémérsékleti osztalyok tallépésének veszélye forrd gazcsatornak

esetén

A T3 hémérsékleti osztaly (max. 200 °C) korlat-értékét, amelyre a méré

rendszert méretezték, a forré gazcsatornak meghaladhatjak, ez a kiils6

érzékelGknél és a vevl egységnél mérési bizonytalansadgokhoz vezet-

het.

> Atervezés/szerelés soran Ugyelien a csatorna és a karimak megfe-
lel6 szigetelésére.

» Ha szlikséges, szereljen fel megfeleld szellbztetd, illetve hiitd
rendszert.
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A landzsa kivitelli GM32 Ex esetén:

Ex-kornyezethez alkalmas mérélandzsa

VESZELY: Ex-iizemre alkalmatlan mérélandzsa esetén robbanasve-

szély all fenn

Az olyan mérélandzsak, amelyek nincsenek a robbanasveszélyes teri-

leten valdé Gzemeltetéshez engedélyezve, robbanast okozhatnak.

» Kizarélag az Endress+Hauser szallitasi terjedelméhez tartoz6 GMP
mérblandzsat hasznalja.

Optikai rendszer 6blit6 levegd

A

VESZELY: Ha az optikai oblitdlevego egy robbanasveszélyes zonabol

keriil beszivasra, ez robbanasveszélyt jelent

Ha az 6blit6 levegt ellaté berendezés az optika oblitésére szolgald leve-

g6t egy robbanasveszélyes zonabdl szivja be, akkor a zonak elvalasz-

tdsa mar nincs biztositva.Ez robbanashoz vezethet.

» Ugyelien mindig arra, hogy az 6blits levegd ellaté berendezés a leve-
g6t egy robbanasveszély mentes zoénabdl szivja be.

2.4

Elektromos szerelési munkak

%]

FIGYELMEZTETES: Nem engedélyezett vezetékbevezetések és lezard

elemek alkalmazasa esetén az Ex-engedély érvényét veszti.

A vezetékbevezetések és lezard elemek a robbanasvédelem részei és

igy engedélykdtelesek.

» A vezetékbevezetéseket és lezard elemeket nem szabad mas tipus-
sal helyettesiteni.

» A vezetékbemenetek méreteit lasd a ,3G valtozati csatlakoz6 egy-
ség méretrajzai” részben, a 92. oldalon.

VESZELY: Alkalmatlan tomszelencék és vezetékek robbanasveszély-
hez vezetnek

» Csak megfelel6 kiilsé atméréjd, alkalmas vezetékeket (az
EN 60079-14 szerint) hasznaljon.

» A kabelbevezetéseket ,flstbiztos” (majdnem gaztomoér) médon zarja
le.

» Csak azokat a kabelbevezetések nyissa fel, amelyeket a kabelek fel-
szerelésére fel fog hasznalni.A lezar6 elemeket 6rizze meg. Ha egy
kabelbevezetést utdlag ismét le kell zarni, akkor szerelje be az
eredeti lezaré elemet.

VESZELY: A B/K-vezetékek lefektetése soran robbanasveszély all
fenn.

El6fordul, hogy a B/ K-vezetékeket egy robbanasveszélyes zonaban kell

lefektetni.Ha egy robbanasveszélyes zénaban védelem nélkil hasznal-

jak a jeleket, robbanasveszély all fenn.

» Ekkor magasabb biztonsagi fokozatl csatlakoz6 egységet kell besze-
relni.

» A robbanasveszélyes zonaban nem szabad a B/K-jeleket védelem
nélkil hasznalni.

» Védje meg a vezetékeket az elektrosztatikus feltdlt6dés ellen.

VESZELY

Ha a késziilékhez vezet6 vezetékeket nem a robbanasveszélynek

megfelelé modon fektetik le, robbanasveszély all fenn

A készllékhez csatlakozd vezetékeknek (feszliltségellatas, jel- és

kommunikéacios vezetékek) a robbanasveszély zonakban vald

szakszerl(tlen elhelyezése elektrosztatikus feltdltédéshez vezethet.Ez

megnodvekedett robbanasveszélyhez vezet.

» Valamennyi vezetéket az EN61010-1 és EN60079-14 eldirasainak
megfeleléen kell lefektetni.

» Védje meg a vezetékeket az elektrosztatikus feltolt6dés ellen.

VESZELY:
A Kiilsé érzékelok szakszeriitlen csatlakoztatasa esetén robbanas-
veszély all fenn

Ha a kiils6 p/T-érzékelbket (a kéményben), valamint az optikai 6blitéle-
vego felligyeletet (az 6blité levegd elététben) nem a csatlakoz6 egység-
nek az erre a célra elGiranyzott gydjtoszikramentes kapcsaihoz csatla-
koztatjak, a robbanasvédelem veszélyeztetve van.

» A csatlakoz6 egységhez csatlakoztatasra keril6 kiilso p/T-érzékeld-
ket (a kéményben), valamint az optikai 6blit6levegd felligyeletet (az
Oblit6 levegd elbtétben) kizardlag az erre a célra elSiranyzott gyujto-
szikramentes kapcsokhoz szabad csatlakoztatni.

» Vegye figyelembe a kiértékeld egységbe beépitett zardegységeknek
a mellékelt hasznalati utasitdsokban megadott csatlakozasi értékeit.

VESZELY:

A tiilnyomasos tokozas szakszeriitlen beallitasa robbanasveszélyhez

vezet.

A tllnyomasos tokozas a készlilék egy kdzponti biztonsagi eleme.

Ebben a kézikdnyvben és a megfeleléen megnevezett dokumentumok-

ban valamennyi munka le van irva. Ha olyan munkakat végeznek a

berendezésen, amely ebben a kézikdnyvben nincs leirva, a mérérend-

szer robbanasi kockazata megndvekszik és a készilékre vonatkozo

ATEX engedély érvényét veszti.

» Minden munkat szakszerlen és a készllékkel szallitott dokumenta-
cionak megfeleléen kell végrehajtani.
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VIGYAZAT:

Az IP64 védelmi fokozat elvesztése egy nem biztonsagos mérési

iizemhez vezethet.

A csatlakozb egység nem megfelel6 tomitései és a hasznalaton kivli

vezetékbevezetések nem megfelelGen lezart nyilasai az IP64 védelmi

fokozat megszlinéséhez vezethetnek.A por és a nedvesség behatolasa
az FS850S nem biztonsagos lizeméhez vezethet.

» Zarja le a vezetékbevezetések hasznalaton kivdili nyilasait itésbiztos
zarodugokkal, amelyeknél ellenérzésre kerlilt, hogy azok maguktol
nem fordulhatnak el és nem lazulhatnak ki.

» Ellenérizze az Ex-e-haz tomitésének esetleges megrongalodasat és
ezt sziikség esetén cserélje Ki.

» Hlzza utdna a kapcsokat, minden el6tt az Ex-e-terileten.

» Ellenérizze a kapcsok esetleges elszinez6dését. Ez megndvekedett
hémérsékletekre utalhat.

» Ellendrizze a tomszelencék, zarodugok és karimak tomitettségét és
szoros rogzitését.

2.6.1 Gonnheimer F850S tllnyomasos tokozas rendszer

A

FIGYELMEZTETES: A paraméterek jogosulatlan megvaltoztatasa
robbanashoz vezethet

A tlilnyomasos tokozas rendszer paraméterei egy paraméter-jelszéval
védve vannak és ezeket nem lehet megvaltoztatni.A paraméterek
jogosulatlan megvaltoztatasa halalos kovetkezményekkel jaré robba-
nashoz vezethet.

» Sohase valtoztassa meg jogosulatlanul a paramétereket.

FONTOS:

Az SE-egység és a csatlakozédoboz kozotti 6sszekotd tomlé magaban
foglalja a tlilnyomasos tokozasrendszert. Ez tlinyomas alatt all.

» Ovja meg az dsszekots tdmIGt a lehetséges rongalodasoktol.

VESZELY:
A tillnyomasos tokozas szakszeriitlen beallitasa robbanasveszélyhez
vezet.

A tllnyomasos tokozas a készlilék egy kdzponti biztonsagi eleme.
Ebben a kézikonyvben és a megfeleléen megnevezett dokumentumok-
ban valamennyi munka le van irva. Ha olyan munkakat végeznek a
berendezésen, amely ebben a kézikdnyvben nincs leirva, a mérérend-
szer robbanasi kockazata megnovekszik és a késziilékre vonatkozd
ATEX engedély érvényét veszti.
» Minden munkat szakszeriien és a készllékkel szallitott dokumenta-
ciénak megfeleléen kell végrehajtani.

Uzembe helyezés

FONTOS:

A tllnyomasos tokozasnak allandé védégaz ellatasra van sziksége.
» A véddgazat a védigaz-csatlakozon keresztiil kell bevezetni.

FONTOS:
A tillnyomasos tokozas bekapcsolasa
Ex-kategoria:
1. Kapcsolja be (egy kiilsé pontban) a tiinyomasos tokozasrendszer
héalozati fesziltség ellatasat.
2. A tllnyomasos tokozas rendszer megkezdi a haz véd6gazas el66b-
litését.Az el6oblitési fazis végét az Ex-vezérlGberendezés jelzi.
3. Kapcsolja be (egy kiilsé pontban) a GM32 Ex hal6zati feszlltség
ellatasat.

2.6

Fenntartas, lizemzavarok elharitasa, iizemen kiviil helyezés

FIGYELMEZTETES:

Robbanasveszély

Az ebben a fejezetben leirasra keriil6 munkak kozil egyes esetekben a

munkat csak egy robbanasveszély mentes zonaban szabad végrehaj-

tani.

» A haldzati feszlltség kikapcsolasa utan varjon 20 percet, mielbtt
felnyitja a hazat.

FIGYELMEZTETES: A robbanasveszélyes teriilethez nem engedélye-
zett potalkatrészek és gyorsan kopo alkatrészek alkalmazasa
esetén robbanasveszély all fenn

Az Endress+Hauser GM32 Ex in situ gadzméro készlilék dsszes pot- és
kopodalkatrésze ATEX-alkalmassagra bevizsgalt. Mas pétalkatrészek
és gyorsan kop6 alkatrészek alkalmazasaval megndvekszik a robba-
nasveszély, mert a meggyujtas elleni védelmet igy nem lehet biztosi-
tani.

» Kizardlag Endress+Hauser eredeti pot- és kopodalkatrészeket sza-
bad hasznalni.

VESZELY: A berendezéshen fennallo6 maradék fesziiltségek és forré

felilletek robbanasveszélyt jelentenek

A berendezés kikapcsolasa utan a maradék fesziiltségek és forr6 felU-

letek nyitott berendezés esetén megemelt robbanasveszélyt jelente-

nek.

» A haldzati tapfesziltség kikapcsoldsa utan a haz felnyitasa el6tt var-
jon 20 percet.

VESZELY: A védégazzal valé érintkezés veszélyes az egészségre

Ha a berendezést a kikapcsolas utan azonnal felnyitjak, a maradék

védbgaz iranyithatatlan médon kiléphet. Ekkor a berendezés egy meg-

novelt egészségveszély és - inert véddgazok esetén - fulladasveszély

forrasava valhat.

» A hélézati feszliltség kikapcsolasa utan varjon 20 percet, miel6tt
felnyitja a hazat.

FIGYELMEZTETES:

Egy tomitetlenség esetén fennall a zonak kozotti elvalasztas
megsziinésének veszélye

Ha a szaritészerpatront a csere utan nem csavarjak be gazbiztos
maodon, a z6nak kozotti elvalasztas veszélyeztetve van.

» Ugyeljen arra, hogy a szaritészerpatron szorosan be legyen csavarva.
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NORME DI SICUREZZA PER I DISPOSITIVI Ex

1 Informazioni sul documento

® Questo documento si applica ai dispositivi GM32 Ex della divisione analiz-
zatori di Endress+Hauser.

® Per informazioni sulla direttiva ATEX utilizzata, vedere la dichiarazione di
conformita del dispositivo.

® Questo documento € una sintesi delle norme di sicurezza e delle
avvertenze relative al dispositivo in oggetto.

® Nel caso in cui un avviso di sicurezza non risulti chiaro, fare riferimento alla
sezione specifica del manuale d’uso del dispositivo.

» Prima di mettere in funzione il dispositivo, leggere il presente documento.

2.2 Descrizione del prodotto
Impiego in atmosfere potenzialmente esplosive

A AVVERTENZA
» Questo documento deve essere utilizzato esclusivamente con il
manuale d’uso del dispositivo.
» Leggere il rispettivo manuale d’uso e assicurarsi di averne com-
preso le informazioni.

> Attenersi alle norme di sicurezza e alle informazioni aggiuntive del
manuale d’uso del dispositivo.

» In caso di dubbi, non mettere in funzione il dispositivo e rivolgersi al servi-
zio di assistenza Endress+Hauser.

» Conservare il presente documento insieme al manuale d’uso per
consultazioni future e consegnarlo a eventuali nuovi proprietari.

2 Norme di sicurezza per il GM32 Ex per inserzione a camino e
con sonda

21 Uso previsto e istruzioni d’uso principali

Campo di applicazione del dispositivo

I GM32 deve essere utilizzato esclusivamente per il monitoraggio delle
emissioni di gas negli impianti industriali.

Tale dispositivo effettua le misure in continuo direttamente nel condotto del
gas (in-situ).

Interventi sul dispositivo

AVVERTENZA

Rischio di esplosione

Si presuppone che la posizione di installazione in cui si eseguono gli

interventi sul dispositivo non sia una zona Ex. In caso contrario esiste

il rischio di esplosione.

» Quando si eseguono interventi sul dispositivo, verificare che tutta
I"area di lavoro non sia una zona Ex.

A PERICOLO
Rischio per la sicurezza del sistema in caso di interventi sul
dispositivo non descritti in queste istruzioni
L’esecuzione di interventi non descritti in queste istruzioni o nei
documenti collegati pud compromettere la sicurezza operativa del
sistema di misura e pertanto la sicurezza dell'impianto.
» Eseguire soltanto gli interventi descritti in queste istruzioni e nei

documenti collegati.

A PERICOLO
Rischio di esplosione in caso di errata esecuzione degli interventi
descritti in queste istruzioni

Un’errata esecuzione degli interventi nelle atmosfere potenzialmente
esplosive pud causare gravi lesioni alle persone e danni alle cose
quando il dispositivo & in funzione.

® Le operazioni di manutenzione, messa in servizio e controllo devono
essere eseguite da personale esperto o addestrato che sia a
conoscenza delle regole e delle norme applicabili per le atmosfere
potenzialmente esplosive, in particolare:

- tipi di protezione da innesco
- disposizioni per l'installazione
- classificazione delle zone

o Normative applicabili:

- CEI 60079-14, allegato F - conoscenze, abilita e competenze del
personale responsabile, operativo e di progettazione

- CEI 60079-17 - ispezione e manutenzione degli impianti elettrici

- CEI 60079-19 - riparazione, revisione e ripristino delle
apparecchiature
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3G/Zona 2: unita di collegamento e unita emettitore-ricevitore

Il GM32 Ex rientra nella categoria ATEX (conformemente alla direttiva
ATEX 2014/34/CE):

Il 3G Ex pzc op is [ia] IIC T3 Gec

e || GM32 Ex & conforme alla certificazione IECEx seguente:
Ex pzc op is [ia] IC T3 Gc
o Condizioni speciali (identificativo X)
« La funzione di misura per la protezione contro le esplosioni non
rientra nell’'omologazione di tipo CE.

« |l condotto a contatto con il gas campionato deve essere
un’atmosfera non potenzialmente esplosiva in presenza di sovra-
pressione rispetto all’atmosfera nel condotto.

« Se la pressione nel condotto €& inferiore a quella dell’atmosfera,
I'area pud essere considerata zona 2.

® Rispettare i requisiti della marcatura Ex.
I marchio Ex & stampigliato sulla targa identificativa. Esempio:
Endress+Hauser
GM32-xxx-EX2G (xxx=codice interno del tipo)
SN: yyyy yyyyy (numero di serie)
20°C<Tas<55°C

® Protezione contro le esplosioni per la radiazione ottica nel canale di
misura
La protezione contro le esplosioni per la radiazione ottica nel canale
di misura & conforme ai requisiti della classe di temperatura (da -20
a +60 °C) prevista dalla certificazione ATX/IECEx. L’operatore
dell’impianto deve valutare separatamente le atmosfere Ex
possibilmente presenti a causa delle temperature dei gas di scarico
superiori a detto intervallo e adottare le opportune misure di
protezione.

» Per la posizione dei sottogruppi soggetti alla certificazione Ex,
vedere il capitolo relativo a struttura e funzione.

» Non rimuovere, aggiungere o modificare componenti all’interno o
all’esterno del dispositivo, salvo quando specificato e descritto
nelle informazioni fornite dal produttore. In caso di modifiche non
autorizzate I'omologazione per I'impiego in atmosfere potenzial-
mente esplosive viene invalidata.

» Eseguire gli interventi di manutenzione secondo gli intervalli
specificati nel capitolo relativo al programma di manutenzione.

» Dopo aver interrotto I'alimentazione elettrica principale,
attendere 20 minuti prima di aprire la custodia.

2.2.1 Funzioni di sicurezza

GM32 Ex categoria 3G

In caso di malfunzionamenti della custodia a sovrapressione interna, viene
generato un segnale di allarme.

II' IMPORTANTE

» La responsabilita della gestione del segnale di allarme ricade
sull’operatore. Vedere il manuale d’uso della custodia a
sovrapressione interna.

2.3 Montaggio

PERICOLO - Rischio di esplosione causato da un’errata installazione

Un’errata valutazione della posizione e di tutti i successivi lavori di
installazione nelle atmosfere potenzialmente esplosive puo causare
gravi lesioni alle persone e danni alle cose quando il dispositivo & in
funzione.

e Le operazioni di installazione, messa in servizio, manutenzione e
ispezione devono essere eseguite solo da personale qualificato che
sia a conoscenza delle regole e delle norme applicabili per le
atmosfere potenzialmente esplosive, in particolare:

- tipi di protezione da innesco
- disposizioni per I'installazione
- classificazione delle zone

o Norme applicabili (esempi):

- CEI 60079-14, allegato F - conoscenze, abilita e competenze del
personale responsabile, operativo e di progettazione

- CEI 60079-17 - ispezione e manutenzione degli impianti elettrici

- CEI 60079-19 - riparazione, revisione e ripristino delle
apparecchiature

o Norme di sicurezza locali

IIl IMPORTANTE

Pericolo in caso di superamento delle classi di temperatura a causa di

condotti del gas caldi

La classe di temperatura T3 (200 °C max.) per cui il sistema di misura

& stato progettato puo essere superata in caso di condotti del gas caldi

e dare luogo a misure incerte dei sensori esterni e dell’'unita ricevitore.

» Prevedere un adeguato isolamento di condotto e flangia durante le
operazioni preliminari e il montaggio.

» Quando necessario, predisporre ventilazione e raffreddamento
adeguati.
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Per il GM32 Ex con sonda di misura:

Sonda di misura per zone Ex

A

PERICOLO - Rischio di esplosione in caso di sonda di misura non ade-

guata per le zone Ex

Le sonde di misura non sono omologate per I'utilizzo in atmosfere

potenzialmente esplosive e possono causare esplosioni.

» Utilizzare solo la sonda di misura GMP di Endress+Hauser inclusa
nella fornitura.

Aria di purga per le ottiche

A

PERICOLO - Rischio di esplosione causato dall’aspirazione di aria per

le ottiche da una zona Ex

La separazione fra le zone non & garantita nel caso in cui I'alimenta-

zione di aria di purga per le ottiche venga prelevata dalla zona Ex.

Questa condizione pud causare esplosioni.

» Accertarsi che I'alimentazione di aria di purga provenga da una zona
non Ex.

ATTENZIONE

Rischio di funzionamento non sicuro in caso di grado di protezione

IP64 non garantito

Se le guarnizioni dell’'unita di collegamento e la chiusura delle aperture

per gli ingressi dei cavi non sono adeguate, il grado di protezione IP64

potrebbe non essere garantito. La penetrazione di polvere o umidita

pud rendere non sicuro il funzionamento della custodia FS850S.

» Chiudere le aperture non utilizzate di ingresso dei cavi mediante
tappi resistenti agli urti che non si allentino da soli e non ruotino.

» Controllare che le guarnizioni della custodia Ex-e non siano
danneggiate e, se necessario, sostituirle.

» Serrare i morsetti, in particolare quelli dell’area Ex-e.

» Verificare se i morsetti risultano scoloriti. Questa condizione
potrebbe indicare un aumento delle temperature.

» Controllare che pressacavi, tappi di chiusura e flange siano serrati a
fondo e non presentino perdite.

2.4

Installazione elettrica

IMPORTANTE

Il tubo che collega I'unita SR alla scatola di derivazione & parte
integrante della custodia a sovrapressione interna ed & quindi
pressurizzato.

» Proteggere tale tubo da possibili danni.

AVVERTENZA - La certificazione Ex perde di validita in caso di
utilizzo di ingressi di cavi e tappi non omologati

Gliingressi dei cavi e i tappi sono parte integrante della protezione Ex e

devono quindi essere omologati.

» Non sostituire gli ingressi dei cavi o i tappi con attacchi e tappi di
diverso tipo.

» Per le dimensioni degli ingressi, vedere i disegni dimensionali
dell’'unita di collegamento versione 3G (pagina 91).

2.5

Messa in servizio

IMPORTANTE

La custodia a sovrapressione interna necessita di un’alimentazione
ininterrotta di gas di protezione.

» Alimentare il gas di protezione tramite I'apposito raccordo.

PERICOLO - Rischio di esplosione in caso di raccordi a vite e cavi non

adeguati

» Utilizzare solo cavi con diametro esterno idoneo (conformemente
alla norma EN 60079-14).

» Tappare gli ingressi dei cavi in modo da impedire la penetrazione di
vapori (virtualmente a tenuta di gas).

» Aprire soltanto gli ingressi necessari per l'installazione dei cavi.
Conservare i tappi. Quando & necessario richiudere I'ingresso di un
cavo, utilizzare il tappo originale.

IMPORTANTE
Accensione della custodia a sovrapressione interna

Categoria Ex 3G

1. Attivare I'alimentazione elettrica alla custodia a sovrapressione
interna (da una fonte esterna).

2. La custodia a sovrapressione interna inizia una procedura di pre-
spurgo con gas di protezione. L'unita di controllo Ex segnala
quando tale fase & stata completata.

3. Attivare I'alimentazione elettrica al GM32 Ex (da una fonte
esterna).

PERICOLO - Rischio di esplosione durante la posa dei cavi l/0

E possibile che all'interno della zona Ex sia necessario posare i cavi
I/0. In caso di accesso senza protezione ai cavi di segnale all'interno
della zona Ex esiste il rischio di esplosione.

» Eseguire il cablaggio adottando misure di sicurezza aggiuntive.
» Non accedere ai segnali |/0 nella zona Ex senza adottare protezioni.
» Proteggere i cavi dalle scariche elettrostatiche.

2.6

Manutenzione, risoluzione dei problemi e messa fuori servizio

AVVERTENZA
Rischio di esplosione

Per alcuni degli interventi descritti in questo capitolo si presuppone che

la zona non sia Ex.

» Dopo aver disattivato I'alimentazione elettrica, attendere 20 minuti
prima di aprire la custodia.

PERICOLO
Rischio di esplosione in caso di installazione dei cavi del dispositivo
non conforme alle norme Ex
L'installazione errata dei cavi (alimentazione, segnale e
comunicazione) che attraversano le zone Ex pud generare cariche
elettrostatiche. Tale condizione aumenta il rischio di esplosione.
» Eseguire il cablaggio in conformita alle norme EN 61010-1 ed

EN 60079-14.
» Proteggere i cavi dalle scariche elettrostatiche.

AVVERTENZA - Rischio di esplosione in caso di utilizzo di ricambi o

materiali di consumo non omologati per la zona Ex

Tutti i ricambi e i materiali di consumo per il dispositivo di misura in

situ GM32 Ex sono stati verificati da Endress+Hauser e sono idonei

per applicazioni ATEX. L’uso di ricambi e materiali di consumo diversi

aumenta il rischio di esplosione e la protezione contro I'innesco non &

pil garantita.

» Utilizzare soltanto ricambi e materiali di consumo Endress+Hauser
originali.

PERICOLO
Rischio di esplosione in caso di collegamento errato dei sensori
esterni

La protezione contro le esplosioni pud essere compromessa nel caso
in cui i sensori esterni di pressione e temperatura (nel camino) come il
monitoraggio dell’aria di purga per le ottiche (sull’adattatore dell’aria di
purga) non vengano collegati ai morsetti a sicurezza intrinseca in dota-
zione nell’'unita di collegamento.

» Collegare sempre i sensori esterni di pressione e temperatura (nel
camino) e le ottiche per il controllo dell’aria di purga (sull’adattatore
dell’aria di purga) agli appositi morsetti a sicurezza intrinseca
nell’'unita di collegamento.

» Rispettare i valori dei collegamenti a sicurezza intrinseca per le
barriere dell’unita di controllo indicati nel manuale d’uso fornito.

PERICOLO - Rischio di esplosione a causa di tensioni residue e

superfici calde del dispositivo

Quando si spegne il dispositivo, le tensioni residue e le superfici calde

aumentano il rischio di esplosione in caso di apertura del dispositivo.

» Dopo aver disattivato I'alimentazione elettrica, attendere 20 minuti
prima di aprire la custodia.

PERICOLO
Rischio di esplosione in caso di impostazioni errare per la custodia a
sovrapressione interna

La custodia a sovrapressione interna € un dispositivo di sicurezza
fondamentale per il dispositivo. Tutti gli interventi sono descritti in
questo manuale e nei documenti specificati. Se si eseguono interventi
non descritti in questo manuale, il rischio di esplosione del sistema di
misura aumenta e la certificazione ATEX del dispositivo non & piu
valida.

» Eseguire tutte le operazioni in modo professionale e conformemente
a quando indicato nella documentazione.

PERICOLO - Rischio per la salute in caso di contatto con il gas di

protezione

Se il dispositivo viene aperto subito dopo lo spegnimento € possibile

che si verifichi la fuoriuscita incontrollata di gas di protezione. In queste

condizioni il dispositivo & esposto a un rischio di esplosione superiore

ed esiste il rischio di soffocamento quando si utilizzano gas di prote-

zione inerti.

» Dopo aver disattivato I'alimentazione elettrica, attendere 20 minuti
prima di aprire la custodia.

IMPORTANTE
Mancanza di separazione fra le zone in caso di perdite
La separazione fra le zone risulta compromessa nel caso in cui la

custodia di agente essiccante non venga avvitata saldamente dopo la
sostituzione.

» Verificare che la cartuccia sia avvitata a fondo.
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2.6.1 Custodia a sovrapressione interna Gonnheimer F850S

AVVERTENZA - Rischio di esplosione in caso di modifiche non

A3 autorizzate dei parametri
| parametri di sistema per la custodia a sovrapressione interna sono
protetti da una password e non possono essere modificati. La modifica
non autorizzata di tali parametri pud causare un’esplosione con
conseguenze fatali.
» Non modificare i parametri senza autorizzazione.

. PERICOLO

= Rischio di esplosione in caso di impostazioni errare per la custodia a

sovrapressione interna

La custodia a sovrapressione interna & un dispositivo di sicurezza

fondamentale per il dispositivo. Tutti gli interventi sono descritti in

questo manuale e nei documenti specificati. Se si eseguono interventi

non descritti in questo manuale, il rischio di esplosione del sistema di

misura aumenta e la certificazione ATEX del dispositivo non € piu

valida.

» Eseguire tutte le operazioni in modo professionale e conformemente
a quando indicato nella documentazione.
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POTENCIALIAI SPROGIOSE ATMOSFEROSE NAUDOJAMUY

PRIETAISY SAUGOS INFORMACUA

1 Apie Sj dokumenta

@ Sis dokumentas galioja Endress+Hauser analizatoriy srities prietaisui
,GM32 Ex“.

® Taikyta ATEX direktyva nurodyta susijusio prietaiso atitikties deklaracijoje.

o Siame dokumente pateikta atitinkamam prietaisui skirta saugos informaci-
jos ir jspéjamujy nurodymy santrauka.

® Jei saugos nurodymo nesuprantate: atkreipkite démes;j j susijusio prietaiso
eksploatavimo instrukcijoje pateiktg atitinkama skyriy.

» Savo prietaisg pradékite eksploatuoti tik perskaite Sj dokumenta.

A ISPEJIMAS:
» Sis dokumentas galioja tik kartu su atitinkamo prietaiso eksploata-
vimo instrukcija.
» Jus turite buti perskaite ir suprate atitinkamag eksploatavimo instruk-
cija.

» Atkreipkite démes;j j visus saugos nurodymus ir atitinkamo prietaiso eks-
ploatavimo instrukcijoje pateiktg papildoma informacija.

» Jei ko nors nesuprantate: nepradékite eksploatuoti prietaiso ir susisiekite
su Endress+Hauser klienty aptarnavimo tarnyba.

» Sj dokumenta laikykite kartu su eksploatavimo instrukcija ir perduokite
kitam savininkui.

2 »GM32 Ex Cross-Duct” ir ,Lanze“ saugos nurodymai

2.1 Naudojimas pagal paskirtj ir svarbus eksploatavimo nurodymai
Prietaiso paskirtis

,GM32 Ex“ naudojamas iSskirtinai tik pramoniniy jrenginiy dujy emisijai ir
procesams kontroliuoti.

,GM32 Ex“ nuolat matuoja dujy kanale (vietoje).

Darbas su prietaisu

A ISPEJIMAS:
Sprogimo pavojus
Norint dirbti su prietaisu, jrengimo vieta negali buti sprogi, kitaip gali
jvykti sprogimas.
» |sitikinkite, kad dirbant su prietaisu darbo aplinka nebus potencialiai
sprogi.
A PAVOJUS:
Grésmeé sistemos saugumui dirbant su prietaisais, kurie neaprasyti
Sioje eksploatavimo instrukcijoje
Jei dirbama prie Sioje eksploatavimo instrukcijoje arba susijusiuose
dokumentuose neaprasyty prietaisy, matavimo sistema gali pradéti
veikti netinkamai, todél kils pavojus jrenginio saugumui. LT
» Prie prietaiso atlikite tik Sioje naudojimo instrukcijoje arba susiju-
siuose dokumentuose aprasytus darbus.

A PAVOJUS:
Sprogimo pavojus netinkamai atliekant Sioje eksploatavimo instruk-
cijoje aprasytus darbus

Netinkamai atlikus darbus potencialiai sprogjoje atmosferoje, gali buti
padaryta didelés Zalos Zmonéms ir eksploatavimo rezimui.

e Profilaktinés priezilros, eksploatavimo pradzios ir patikros darbus
gali atlikti tik patyres / iSmokytas personalas, Zinantis potencialiai
sprogioms atmosferoms taikomas taisykles ir potvarkius, ypac toliau
nurodytuosius:

- Apsaugos tipai
- |rengimo taisyklés
- Atmosfery paskirstymas

e Taikyti standartai:

- |EC 60079-14, F priedas: atsakinguju asmeny, darbuotojy ir pro-
jektuotojy Zinios, profesiniai pagrindai ir kompetencija.

- IEC 60079-17: elektriniy jrenginiy tikrinimas ir techniné priezitra.

- |IEC 60079-19: jrangos remontas, kapitalinis remontas ir atnauji-
nimas.
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2.2

Gaminio aprasymas

Eksploatavimas potencialiai sprogioje atmosferoje

»3G“ / 2 zona: prijungimo blokas ir siystuvas / imtuvas
»,GM32 Ex“ pagal ATEX atitinka tokias kategorijas (pagal ATEX 2014/
34/ES):

I 3G Ex pzc op is [ia] IIC T3 Gc

o ,GM32 Ex“ atitinka Sig ,IECEx“ kvalifikacija:
Ex pzc op is [ia] IC T3 Gc
® Ypatingos saglygos (X Zenklinimas)
« Apsaugos nuo sprogimo matavimo funkcija néra ES tipo bandymo
sudedamoji dalis.

« Matavimo dujas tiekiantis kanalas negali buti potencialiai sprogi
atmosfera, jei kanale, lyginant su atmosfera, yra virslégis.

« Jei, lyginant su atmosfera, kanale yra neigiamasis slégis, tuomet
Si sritis turi atitikti 2 zona.

e Atkreipkite démesj j apsaugos nuo sprogimo Zenklinima.
Apsaugos nuo sprogimo Zenklinimas yra specifikacijy lenteléje.
Pavyzdys:

Endress+Hauser

GM32-xxx-EX2G (xxx - vidinis tipo numeris)
SN: yyyy yyyyy (serijos numeris)
-20°C<Tas<55°C

€&

® Apsauga nuo sprogimo, susijusi su optine spinduliuote matavimo
kanale
Apsauga nuo sprogimo, susijusi su optine spinduliuote matavimo
kanale yra uZztikrinta, atsizvelgiant | ATEX / IECEX nurodytg tempera-
tdros diapazong (nuo -20 ° iki +60 °C). Jrenginio eksploatuotojas
privalo atskirai jvertinti dél aukstesnés iSmetamujy dujy temperati-
ros galimai atsirandancia potencialiai sprogig atmosferg ir tinkamai
apsaugoti.

» Konstrukciniy grupiy, kurios gali buti potencialiai sprogios,
padeétis, Zr. skyriy ,Struktira ir funkcija“.

» Nepasalinkite jokiy prie prietaiso ir jame esanciy konstrukciniy
daliy, jy nepridékite ir nekeiskite, jei tai neaprasyta ir nenurodyta
oficialioje gamintojo informacijoje. Kitaip leidimas naudoti poten-
cialiai sprogiose atmosferose neteks galios.

» Laikykités techninés priezilros intervaly, zr. skyriy ,Techninés
priezidros planas”.

» ISjunge maitinimg i$ tinklo: palaukite 20 minuciy ir tik tada atida-
rykite korpusa.

2.2.1 Saugos funkcijos
,GM32 Ex“ kategorija ,3G“
Sléginio gaubto veikimo sutrikimas: perduotas jspéjamasis signalas.

SVARBU:

» Eksploatuotojas yra atsakingas u jspéjamojo signalo jvertinima. Zr.
sléginio gaubto Zinyna.

23

Montavimas

@ PAVOJUS: Sprogimo pavojus netinkamai atlikus jrengimo darbus

Netinkamai jvertinus statymo vieta ir atlikus visus kitus jrengimo dar-
bus potencialiai sprogioje atmosferoje, gali biti padaryta didelés Zalos
Zmonémes ir eksploatavimo rezimui.
® |rengimo, eksploatavimo pradzios, techninés prieZitros ir patikros
darbus gali atlikti tik patyres personalas, Zinantis potencialiai
sprogioms atmosferoms taikomas taisykles ir potvarkius, ypac toliau
nurodytuosius:
- Apsaugos tipai
- |rengimo taisyklés
- Atmosfery paskirstymas
e Taikyti standartai (pavyzdziai):
- |EC 60079-14, F priedas: atsakinguju asmeny, darbuotojy ir pro-
jektuotojy Zinios, profesiniai pagrindai ir kompetencija.
- IEC 60079-17: elektriniy jrenginiy tikrinimas ir techniné priezidra.
- |EC 60079-19: jrangos remontas, kapitalinis remontas ir atnauji-
nimas.
e Vietoje galiojancios darbo saugos nuostatos

[

SVARBU:

Esant karStiems dujy kanalams gali bUti virSytos temperatiros klasés

|kaitus dujy kanalams gali bati virSyta T3 temperatiros klasé (maks.

200 °C), kuriai yra pritaikyta $i matavimo sistema, todél iSoriniai juti-

kliai ir imtuvo blokas gali pradéti matuoti netinkamai.

» Projektuojant / montuojant reikia pasirupinti atitinkama kanalo ir
jungiy izoliacija.

» Jei batina, reikia pasirtpinti pakankamu védinimu ir vésinimu.
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Naudojant ,GM32 Ex“ modelj su vamzdeliu:

Potencialiai sprogiai atmosferai pritaikytas matavimo vamzdelis

A

PAVOJUS: Sprogimo pavojus, jei naudojamas nuo sprogimo neapsau-

gotas matavimo vamzdelis

Matavimo vamzdeliai, kurie néra pritaikyti naudoti potencialiai spro-

giose atmosferose, gali sukelti sprogima.

» Po to naudokite tiekiamame komplekte esantj Endress+Hauser
GMP matavimo vamzdelj,

Optikos prapitimo oras

A

PAVOJUS: Sprogimo pavojus i$ potencialiai sprogios zonos jsiurbus

optikos praputimo oro

Jei prapGtimo oro tiekimo sistema optikai prapusti siurbia org i$ poten-

cialiai sprogios atmosferos, tampa nejmanoma atskirti zony. Todél gali

jvykti sprogimas.

» Visada atkreipkite démesj, kad praputimo oro tiekimo sistema pra-
patimo org siurbty i§ nesprogios atmosferos zonos.

2.4

Elektros jrangos jrengimas

ISPEJIMAS: Naudojant neleistinus linijy jvadus ir dangtelius apsau-
gos nuo sprogimo leidimas netenka galios

Linijy jvadai ir dangteliai yra apsaugos nuo potencialiai sprogjos atmos-

feros dalis, todél jiems reikia leidimo.

» Linijy jvady ir dangteliy nekeiskite kito tipo dalimis.

» Linijy jvady matmenis Zr. ,Prijungimo bloko matmeny bréZiniai, ,3G“
versija“, 92 psl.

PAVOJUS: Sprogimo pavojus dél netinkamy varztiniy jungéiy ir linijy

» Naudokite tik tinkamas, reikiamo iSorinio skersmens linijas (pagal
EN 60079-14).

» Kabeliy jvadus uzdarykite taip, kad nebuty prasiskverbimo viety
(beveik neprasiskverbty dujos).

» Naudokite tik tokius kabeliy jvadus, kurie tinka kabeliams jrengti.
ISsaugokite dangtelius. Jei véliau reikéty vél uzdaryti kabeliy jvadus,
uzZdékite ankséiau naudotus dangtelius.

PAVOJUS: Sprogimo pavojus tiesiant | / O linijas

Gali prireiktil / O linijas nutiesti potencialiai sprogioje zonoje. Jei poten-

cialiai sprogioje zonoje be apsaugos gaunami signalai, gali jvykti

sprogimas.

» Laidus sujunkite labai atsargiai.

» Potencialiai sprogioje zonoje | / O signaly negalima gauti nenaudo-
jant apsaugos.

» Saugokite linijas nuo elektrostatinio kravio.

PAVOJUS:

Sprogimo pavojus, jei prietaisui skirtos linijos nutiesiamos
ilaikant potencialiai sprogiai atmosferai taikomy taisykliy

Tiekimo linijas (jtampos tiekimo, signalo perdavimo ir rysSio linijas)

netinkamai nutiesus per potencialiai sprogias zonas gali atsirasti

elektrostatinis kruvis. Tuomet kyla didesnis sprogimo pavojus.

» Visas linijas prijunkite pagal EN 61010-1 ir EN 60079-14 standar-

tus.

» Saugokite linijas nuo elektrostatinio kravio.

PAVOJUS:

Sprogimo pavojus netinkamai prijungus iSorinius jutiklius

Jei iSoriniai jutikliai ,,p/T* (iStraukiamajame vamzdyje) bei optikos

praputimo oro kontrolés sistema (praputimo oro priede) prijungimo

bloke prijungiami prie netinkamy gnybtu, gali jvykti sprogimas.

» Prie prijungimo bloko prijungiamus iSorinius jutiklius ,p/T“ (iStrau-
kiamajame vamzdyje) ir optikos prapitimo oro kontrolés sistemag
(praputimo oro priede) butinai prijunkite prie jiems skirty savisaugiu
gnybty.

» Atkreipkite démesj j pridétoje eksploatavimo instrukcijoje pateiktas
prijungimo bloke jmontuoty barjery savisauges prijungimo vertes.

PAVOJUS:

Sprogimo pavojus netinkamai nustacius sléginj gaubta

Sléginis gaubtas yra pagrindiné prietaiso saugos dalis. Visi darbai yra

aprasyti Siame Zinyne ir atitinkamuose nurodytuose dokumentuose.

Atliekant Siame Zinyne neapraSytus darbus, padidéja matavimo siste-

mos sprogimo rizika ir prietaisui skirtas ATEX leidimas netenka galios.

» Visus darbus atlikite tinkamai ir vadovaudamiesi pristatytais doku-
mentais.
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2.6.1 Sléginio gaubto sistema ,Génnheimer F850S“

A ATSARGIAL:
Neteisingas matavimas, jei nesilaikoma apsaugos rusies IP64 ISPEJIMAS: Sprogimo pavojus, jei parametrus keiéia nejgalioti
Sugedus prijungimo bloko sandarikliams ir nepakankamai uzdarius — asmenys
nenaudojamy linijy jvady angas, konstrukcija gali neatitikti apsaugos Sléginio gaubto sistemos parametrai yra apsaugoti parametry slapta-
rusies IP64. Prasiskverbus dulkéms ir dregmei FS850S gali pradéti Zodziu ir jy pakeisti negalima. Jei parametrus pakeisty nejgaliotas
veikti nesaugiai. asmuo, gali jvykti mirtiny sprogimuy.
» Nenaudojamas linijy jvady angas uzZdarykite smigiams atspariais » Parametry niekada negali keisti nejgaliotas asmuo.
uzdaromaisiais kamsciais, kurie negali atsilaisvinti savaime ir persi-
sukti. & PAVOJUS: ; )
> Patikrinkite, ar ,Ex-e“ tipo korpusas nepazeistas, ir prireikus ji Sprogimo pavojus netinkamai nustacius sléginj gaubta
pakeiskite. Sléginis gaubtas yra pagrindiné prietaiso saugos dalis. Visi darbai yra

aprasyti Siame Zinyne ir atitinkamuose nurodytuose dokumentuose.
Atliekant Siame Zinyne neaprasSytus darbus, padidéja matavimo siste-
mos sprogimo rizika ir prietaisui skirtas ATEX leidimas netenka galios.

» Priverzkite gnybtus, ypac ,Ex-e“ atmosferoje.
» Patikrinkite, ar nepasikeité gnybty spalva. Taip gali nutikti dél per

k§ uros.
au _st(_)s t_emperr_c\turosv S . - ST » Visus darbus atlikite tinkamai ir vadovaudamiesi pristatytais doku-
» Patikrinkite, ar riebokslio sieginés jungtys, uzdaromieji kamsciai ir mentais
jungés sandarUs, ar stipriai pritvirtinti. :
SVARBU:

Tarp SE bloko ir laidy prijungimo déZés naudojama jungiamoji Zarna
yra sléginio gaubto sudedamaoji dalis. Jj veikia virSslégis.

» Saugokite prijungimo Zarna nuo galimy pazeidimu.

2.5 Eksploatavimo pradzia

|I| SVARBU:

Sléginiam gaubtui turi biti nuolat tiekiamos apsaugos nuo uzdegimo
dujos.
» Apsaugos nuo uzdegimo dujos tiekiamos per joms skirta jungt;.

|I| SVARBU:
Sléginio gaubto jjungimas

Potencialiai sprogios atmosferos kategorija ,,3G*

1. Jjunkite sléginio gaubto sistemos maitinima i$ tinklo (iSorinéje
vietoje).

2. Sléginio gaubto sistema jjungia korpuso praputima apsaugos nuo
uzdegimo dujomis. Apie prapGtimo etapo pabaigg pranesa poten-
cialiai sprogioje atmosferoje naudojamas valdiklis.

3. junkite ,GM32 Ex“ maitinimag i$ tinklo (iSorinéje vietoje).

2.6 Profilaktiné prieziura, trik¢iy Salinimas, eksploatavimo pabaiga

A ISPEJIMAS:
Sprogimo pavojus
Norint atlikti kai kuriuos Siame skyriuje aprasytus darbus, darby
atlikimo vieta negali buti sprogi.
» ISjunge maitinima i$ tinklo palaukite 20 minuciy ir tik paskui atidary-
kite korpusa.

A ISPEJIMAS: Sprogimo pavojus potencialiai sprogioje atmosferoje
dojant neleistinas doti atsargines ir nusidévincéias dalis
Endress+Hauser patikrino visy vietoje naudojamo dujy matavimo
prietaiso ,GM32-Ex“ atsarginiy ir nusidévinciy daliy tinkamuma
pagal ATEX. Naudojant kitokias atsargines ir nusidévincias dalis kyla
didesnis sprogimo pavojus, nes negalima uztikrinti apsaugos nuo uZzsi-
degimo.
» Naudokite tik originalias Endress+Hauser atsargines ir nusidévin-
Cias dalis.

A, PAVOJUS: Sprogimo pavojus dél liekamosios jtampos ir karsty

prietaiso pavirsiy

ISjungus prietaisg dél liekamosios jtampos ir karSty pavirsiy atidarius

prietaisag kyla didesnis sprogimo pavojus.

» ISjunge maitinima i$ tinklo palaukite 20 minugiy ir tik tada atidary-
kite korpusa.

& PAVOJUS: Pavojus sveikatai dél apsaugos nuo uzsidegimo dujy

Jei iSjungus prietaisas atidaromas i$ karto, gali nekontroliuojamai
paskilisti likusiy apsaugos nuo uzdegimo dujy. Tuomet prietaisas kelia
didesnj pavojy sveikatai, 0 naudojant inertines apsaugos nuo uzside-
gimo dujas kyla pavojus uzdusti.
» ISjunge maitinima i$ tinklo palaukite 20 minuciy ir tik paskui atida-

rykite korpusa.

A |SPEJIMAS:

Pavojus dél zony atskyrimo pasalinimo atsiradus nesandarumui

Jei pakeista dZioviklio kaseté jsukama taip, kad neuZzsandarina dujuy,
neuZztikrinamas zony atskyrimas.

» Atkreipkite démesj, kad dZioviklio kaseté buty jsukta tvirtai.
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DROSIBAS INFORMACIJA ATTIECIBA UZ SPRADZIENAIZ-

SARGATAM IERICEM

1 Par So dokumentu

o Sis dokuments attiecas uz Endress+Hauser analizatoru struktiirvienibas
ierici GM32 Ex.

® Pielietota ATEX direktiva ir noradita attiecigas ierices atbilstibas deklara-
cija.

@ Saja dokumenta ir sniegts drosibas informacijas un bridinajumu noradi-
jumu apkopojums attiecigajai iericei.

® Ja kads no drosibas noradijumiem nav saprotams, nemiet véra atbilstoSo
nodalu attiecigas ierices lietoSanas instrukcija.

» lerices ekspluataciju saciet tikai tad, kad Sis dokuments ir izlasits.

A BRIDINAJUMS:
» Sis dokuments ir speka tikai kopa ar attiecigas ierices lietoSanas
instrukciju.
> Attieciga lietoSanas instrukcija jaizlasa un jaizprot.

» leverojiet visus drosibas noradijumus un papildu informaciju attiecigas ieri-
ces lietoSanas instrukcija.

» Ja kaut kas nav saprotams, nesaciet ierices ekspluataciju un sazinieties ar
Endress+Hauser klientu apkalpo$anas centru.

» So dokumentu uzglabat kopa ar lietoSanas instrukciju turpméakai lietodanai
un nodot nakamajam ierices ipasniekam.

2 Drosibas noradijumi iericei GM32 Ex Cross-Duct un zondei

2.1 Noteikumiem atbilstosa lietoSana un svarigi ekspluatacijas
noradijumi

lerices pielietojuma meérkis

lerice GM32 Ex ir paredzéta tikai gazu emisiju un procesu kontrolei rupniecis-

kajas iekartas.

GM32 Ex nepartraukti veic mérijumus pasa gazes kanala (In-situ).

Darbu izpilde pie ierices

BRIDINAJUMS:

Spradzienbistamiba

Lai veiktu darbus pie ierices, tas uzstadiSanas vietai jaatrodas

spradziendro$a zona, pretéja gadijuma pastav spradzienbistamiba.

» Parliecinieties, ka, veicot darbus pie ierices, darba vide ir spra-
dziendro$a.

A BISTAMI:

Draudi sistemas drosibai, veicot pie ierices darbus, kas nav

aprakstiti Saja lietosanas instrukcija

Darbu izpilde pie ierices, kas nav aprakstiti $aja lietoSanas instrukcija

vai atbilstigajas dokumentacijas, var izraisit nedroSu mérisanas

sisteémas darbibu, tad€jadi radot draudus iekartas droSumam.

» Veiciet pie ierices tikai tadus darbus, kas ir aprakstiti $aja lietoSanas
instrukcija vai atbilstigajas dokumentacijas.

A BISTAMI:

Spradzienbistamiba, ko rada nelietpratiga Saja lietosanas instruk-

cija aprakstito darbu izpilde

Nelietpratiga darbu izpilde spradzienbistamaja zona var izraisit smagas

traumas un materialos zaudéjumus.

e Apkopes un ekspluatacijas sakSanas darbus drikst veikt tikai piere-
dzéjis/apmacits personals, kuram ir zinaSanas par likumdoSanas
normam un noteikumiem attieciba uz ekspluataciju spradzienbis-
tama vidg, it pasi par:

- spradzienaizsardzibas veidiem;
- uzstadiSanas noteikumiem;
- zonu iedalijumu.

e Pielietojamie standarti:

- |[EC 60079-14, F pielikums: atbildigo personu, meistaru un plano-
taju zinaSanas, lietpratiba un kompetence
- |[EC 60079-17: elektroietaiSu tehniskas apskates un apkopes

- |EC 60079-19: iekartu tekosSais remonts, kapitalremonts un
neplanotais remonts

2.2 Izstradajuma apraksts

Darbiba spradzienbistama vide
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3G / 2. zona: pieslégumu bloks un sutiSanas/sanemsanas bloks
GM32 Ex atbilst ATEX kategorijai (saskana ar 2014/34/ES):
I 3G Ex pzc op is [ia] IIC T3 Gc

o GM32 Ex atbilst Sadai IECEx kvalifikacijai:
Ex pzc op is [ia] IC T3 Gc
e Ipasi nosacijumi (X markg&jums)
» MériSanas funkcija spradzienaizsardzibas nodroSinaSanai nav ES
tipa parbaudes sertifikata sastavdala.
« Ja kanala attieciba pret atmosféru ir parspiediens, analiz€jamo
gazi vadoSajam kanalam jaatbilst spradziendroSas vides raksturo-
jumam.

» Ja kanala attieciba pret atmosféru ir pazeminats spiediens, Si vide
drikst atbilst 2. zonai.

o Nemiet véra markéjumu par spradzienaizsardzibu.
Markejums par spradzienaizsardzibu atrodas uz datu plaksnites.
Piemeérs:
Endress+Hauser
GM32-xxx-EX2G (xxx=iekS€jais modela numurs)
SN: yyyy yyyyy (s€rijas numurs)
20°C<Tas<5b5°C

® Spradzienaizsardziba attieciba uz optisko starojumu mérijjumu
veikSanas kanala.
Ir nodroSinata spradzienaizsardziba attieciba uz optisko starojumu
mérijumu veikSanas kanala atbilstosi temperaturas diapazonam,
kas ir noradits direktiva ATEX/IECEx (-20 °...+60 °C). lekartas
ekspluatétajam pasam javeic atseviSka izverteéSana attieciba uz
iespéjamu spradzienbistamas atmosféras klatbutni, kuru rada
paaugstinata izpludes gazu temperatura.

» Spradzienaizsardzibai svarigu komponentu novietojums, skat.
nodalu ,Uzbuve un darbiba“.

» No ierices, ka ari tas iekSpusé nenonemt, nepievienot un nepar-
veidot nevienu komponentu, ja vien tas nav aprakstits un noteikts
razotaja oficialaja informacija. Pretéja gadijuma atlauja lietoSanai
spradzienbistama vidé zaudé savu spéeku.

> levérot apkopes terminus, skat. nodalu ,Apkopes grafiks*.

» Péc elektroapgades atslégSanas: pirms korpusa atvérSanas
pagaidit 20 minutes.

2.2.1 Drosibas funkcijas
GM32 Ex, kategorija 3G

Spiedienhermetizéta apvalka sistémas darbibas traucéjums: ticis raidits
trauksmes signals.

SVARIGI:

» Ekspluatétajs ir atbildigs par trauksmes signala izvértéSanu. Skatit
spiedienhermetizéta apvalka lietoSanas rokasgramatu

2.3 Montaza

A BISTAMI: Spradzienbistamiba, nelietpratigi veicot instalacijas
darbus
Nelietpratiga uzstadiSanas vietas novertéSana, ka ari nelietpratiga
visu paréjo instalacijas darbu veikSana spradzienbistama zona var
izraisit smagas traumas un materialos zaudéjumus.

e Uzstadisanu, ekspluatacijas sakSanu, tehnisko apkopi un parbaudes
drikst veikt tikai pieredzéjis personals, kuram ir zinaSanas par likum-
dosanas normam un noteikumiem, kas attiecas uz ekspluataciju
spradzienbistama videé, it ipasi par:

- spradzienaizsardzibas veidiem;
- uzstadiSanas noteikumiem:;
- zonu iedalijumu.

e Pielietojamie standarti (piemeri):

- |[EC 60079-14, F pielikums: atbildigo personu, meistaru un plano-
taju zinaSanas, lietpratiba un kompetence
- |EC 60079-17: elektroietaiSu tehniskas apskates un apkopes

- |EC 60079-19: iekartu tekosSais remonts, kapitalremonts un
neplanotais remonts

e Uz vietas spéka esosie darba drosibas noteikumi

|I| SVARIGI:

Temperatlras klaSu parsniegSanas risks sakarsusu gazes kanalu

gadijuma

Sakarsusu gazes kanalu gadijuma var tikt parsniegta temperatiras

klase T3 (maks. 200 °C), kurai mérisanas sistéma ir konstruéta, tade-

jadi izraisot nedrosu aréjo sensoru un sanemsanas bloka mérjjumu

veikSanu.

» Veicot projektéSanu/montazu, kanalam un atlokiem uzstadit atbil-
stosu izolacijas kartu.

» Ja nepiecieSams, nodroSinat pietiekamu ventilaciju vai dzeséSanu.
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GM32 Ex versijai ar zondi:

izmantosanai spradzienbistama vidé piemérota mérisanas zonde

A BISTAMI: Spradzienbistamiba izmantosanai spradzienbistama vidé
nepiemérotas mérisanas zondes gadijuma

MériSanas zondes, kuras nav sertificétas izmantoSanai spradzienbis-

tama vide, var izraisit eksploziju.

» |zmantojiet vienigi piegades komplekta ieklauto Endress+Hauser
GPM meérisanas zondi.

Optiskas sistémas skalosanas gaiss

A BISTAMI: Spradzienbistamiba, iesiicot optiskas sistémas skalosa-
nas gaisu no spradzienbistamas zonas
JaskaloSanas gaisa padeves sistéma optisko sistému skaloSanai iesiic
gaisu no spradzienbistamas zonas, zonu atdalijums vairs netiek garan-
téts. Tas var izraisit eksploziju.
» Vienmér raugieties, lai skaloSanas gaisa padeves sistéma iestktu
gaisu no spradziendroSas zonas.

24 Elektroinstalaciju izveide

@ BRIDINAJUMS: Izmantojot neatlautus vadu ievadkanalus un vacinus,
atlauja ierici izmantot spradzienbistama vide zaudé savu spéku

Vadu ievadkanali un vacini ir spradzienaizsardzibas komponenti, tapéc
tiem ir nepiecieSama izmantoSanas atlauja.

» Vadu ievadkanalus un vacinus neaizstat ar citiem modeliem.

» Vadu ievadkanalu izméri, skat. ,Piesléegumu bloka 3G versijas rase-
jumi ar izmeriem*, 92. lpp.

A, BISTAMI: Spradzienbistamiba, izmantojot nepiemérotus skriivsavie-

nojumus un vadus

» |zmantot tikai piemérotus vadus (saskana ar EN 60079-14) ar atbil-
stoSu aré€jo diametru.

» Kabelu ieejas noslégt ,tvaiknecaurlaidigi (gandriz gaznecaurlaidigi).

> Atvert tikai tas kabelu ieejas, kuras tiek izmantotas kabe|u instalaci-
jai.
Vacinus uzglabat. Ja kadu no kabelu ieejam atkal nepiecieSams
noslégt, uzmontét atpakal sakotné&jo vacinu.

& BISTAMI: Spradzienbistamiba, velkot I/0 vadus

lespéjams, ka rodas nepiecieSamiba I/0 vadus instalét spradzienbis-
tama zona. Ja spradzienbistama zona, nenodroSinot atbilstoSu aizsar-
dzibu, tiek skarti signalu parraides vadi, pastav spradzienbistamiba.

» Vadu savienojumu izveidi veikt paaugstinatas droSibas apstak|os.

» Spradzienbistama zona neskart |/0 signalu parraides vadus,
nenodrosinot atbilstoSu aizsardzibu.

» Aizsargat vadus pret elektrostatisko uzladi.

BISTAMI

Spradzienbistamiba, velkot vadus uz ierici, neieverojot spradzienaiz-

sardzibas prasibas

Nelietpratiga pievadu vilkSana (sprieguma padeve, signalu parraides

un datu apmainas vadi) cauri spradzienbistamam zonam var izraisit

elektrostatisku uzladi. Tas izraisa paaugstinatas spradzienbistamibas

rasanos.

» Visus vadus instalét atbilstoSi standartiem EN61010-1 un
EN60079-14.

> Aizsargat vadus pret elektrostatisko uzladi.

;f\\w

& BISTAMI:

Spradzienbistamiba, nelietpratigi pieslédzot arejos sensorus

Ja aréjie sensori p/T (dumvada), ka ari optisko sistému skaloSanas
gaisa kontrolierice (pie skaloSanas gaisa piesléguma) netiek savienota
ar Siem komponentiem paredzétajam, iekS€ji drosam pieslégumu
bloka spailém, spradzienaizsardziba ir apdraudéta.

» Pieslegumu bloka pieslédzamos arejos sensorus p/T (dUmvada), ka
ari optisko sistemu skaloSanas gaisa kontrolierici (pie skaloSanas
gaisa piesléguma) obligati pieslégt pie Siem komponentiem pare-
dzetajam, iekS€ji droSajam spailem.

» levérojiet iekS€ji drosas piesléguma vértibas, kas ir noraditas klat
pievienotajas analiz€Sanas bloka ievietoto barjeru lietoSanas
instrukcijas.

A, BISTAMI:

= Spradzienbistamiba, nelietpratigi veicot spiedienhermetizéeta
apvalka sistemas iestatiSanu

Spiedienhermetizétais apvalks ir ierices galvenais drosibas elements.
Visi darbi ar aprakstiti Saja rokasgramata un atbilstigi noraditajas doku-
mentacijas. Ja tiek veikti darbi, kas nav aprakstiti $aja rokasgramata,
paaugstinas mériSanas sisteémas eksplozijas risks un ATEX sertifikats
iericei zaudé savu spéeku.

» Visus darbus veikt lietpratigi un atbilstosi klat pievienotajai doku-
mentacijai.
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A IEVEROT PIESARDZIBU:

Nedrosas mérijumu veiksanas risks, tiekot zaudétam aizsardzibas
veidam IP64

Neefektivas pieslegumu bloka blives un nepietiekami noslégtas neiz-
mantoto vadu ievadkanalu atveres var izraisit aizsardzibas veida IP64
zaudéSanu. Putek|u un mitruma iek|uve var izraisit nedroSu FS850S
darbibu.

» Noslédziet neizmantotas vadu ievadkanalu atveres ar triecienizturi-
giem aizslégiem, kas ir parbauditi attieciba uz pasatskrivéSanos un
sagrieSanos.

» Parbaudiet, vai nav bojata spradziendrosa korpusa blive un
nepiecieSamibas gadijuma nomainiet to.

» Pievelciet spailes, jo TpaSi spradzienbistamaja zona.

» Parbaudiet, vai spailes nav mainijusas savu krasu. Tas varétu
liecinat par paaugstinatu temperaturu.

» Parbaudiet aizbaznu skruvsavienojumu, aizslégu un atloku herme-
tiskumu un sézas stabilitati.

SVARIGI:

Savienojosa S|Utene starp sutiSanas/sanemsanas bloku un
pieslégumu karbu ir spiedienhermetizeta apvalka sastavdala.
Taja ir paaugstinats spiediens.

» SavienojoSo S|uteni sargat no iespéjamiem bojajumiem.

2.5

Ekspluatacijas sakSana

SVARIGI:

Spiedienhermetizétajam apvalkam nepiecieSama pastaviga aizsarg-
gazes padeve.
» Aizsarggazi pievadit, izmantojot aizsarggazes pieslegumu.

SVARIGI:
Spiedienhermetizéta apvalka ieslegsana

Spradzienaizsardzibas kategorija 3G
1. leslegt spiedienhermetizéta apvalka tikla baroSanu (arpus ieri-
ces).

2. Spiedienhermetizéta apvalka sistéma sak korpusa priekSskalo-
Sanu ar aizsarggazi. Par priekSskaloSanas fazes beigam signalizé
spradzienaizsardzibas vadibas ierice.

3. leslégt GM32 Ex tikla baroSanu (arpus ierices).

2.6

Apkope, darbibas traucéjumu novéersana, ekspluatacijas
partrauksana

BRIDINAJUMS:

Spradzienbistamiba

DaZu Saja nodala aprakstito darbu izpildei nepiecieSama spra-

dziendroSa zona.

» Péc elektroapgades izslégsanas pagaidit 20 minltes, pirms atvért
korpusu.

BRIDINAJUMS: Spradzienbistamiba, izmantojot rezerves un nodilu-
mam paklautas detalas, kuras nav atlauts lietot spradzienbistama
vide

Visas rezerves un nodilumam paklautas detalas Insitu gazes meérieri-
cei GM32-Ex ir Endress+Hauser parbauditas attieciba uz atbilstibu
ATEX prasibam. Izmantojot citas rezerves un nodilumam paklautas
detalas, paaugstinas spradzienbistamibas risks, jo nevar vairs tikt
nodroSinata aizsardziba pret uzliesmosanu.

» Izmantojiet vienigi originalas Endress+Hauser rezerves dalas un
nodilumam pakl|autas detalas.

BISTAMI: Spradzienbistamiba ierices atlikusa sprieguma un karstu

virsmu de|

Péc ierices izslégSanas atvértas ierices atlikuSais spriegums un

karstas virsmas palielina spradzienbistamibu.

» Péc elektroapgades izslégSanas pagaidit 20 minltes, pirms atvért
korpusu.

BISTAMI: Veselibas apdraudéjums, nonakot saskaré ar aizsarggazi

Ja ierice uzreiz péc izslégSanas tiek atvérta, nekontroléti var izpllst

atlikusi aizsarggaze. Lidz ar to ierice rada potencialu veselibas apdrau-

déjumu un, izmantojot inertas aizsarggazes, ari nosmaksanas risku.

» Péc elektroapgades izslégSanas pagaidit 20 mindtes, pirms atvert
korpusu.

BRIDINAJUMS:
Zonu atdalijuma anulésanas risks, ko rada hermétiskuma zudums

Ja péc sikativa ieliktna nomainas tas netiek ieskruvets atpakal gazne-
caurlaidiga veida, zonu atdalijums ir apdraudéts.

» Raugieties, lai sikativa ieliktnis butu stingri ieskruvets.
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2.6.1 Spiedienhermetizéta apvalka sistema Génnheimer F850S

& BRIDINAJUMS: Spradzienbistamiba, nesankcionéti mainot paramet-
rus

Spiedienhermetizéta apvalka parametri ir aizsargati ar parametru
mainiSanas paroli un tos nedrikst mainit. Nesankcionéta parametru
parstatiSana var izraisit eksploziju ar letalam sekam.

» Nekad neautorizéti nemainit parametrus.

& BISTAMI:
Spradzienbistamiba, nelietpratigi veicot spiedienhermetizeta
apvalka sistemas iestatisanu
Spiedienhermetizétais apvalks ir ierices galvenais droSibas elements.
Visi darbi ar aprakstiti Saja rokasgramata un atbilstigi noraditajas doku-
mentacijas. Ja tiek veikti darbi, kas nav aprakstiti Saja rokasgramata,
paaugstinas mérisanas sistémas eksplozijas risks un ATEX sertifikats
iericei zaudé savu speku.
» Visus darbus veikt lietpratigi un atbilstosi klat pievienotajai doku-

mentacijai.
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VEILIGHEIDSINFORMATIE Ex-APPARATEN

1 Over dit document

® Dit document geldt voor het GM32 Ex van de divisie analysesystemen van
Endress+Hauser.

® Raadpleeg voor de toegepaste ATEX-richtlijn de conformiteitsverklaring van
het betreffende apparaat.

® Dit document bevat een samenvatting van veiligheidsinformatie en waar-
schuwingen over het betreffende apparaat.

® Als u een veiligheidsinstructie niet begrijpt: neem het overeenkomstige
hoofdstuk in de gebruiksaanwijzing van het betreffende apparaat in acht.

» Stel uw apparaat alleen in bedrijf als u dit document hebt gelezen.

& WAARSCHUWING:
» Dit document geldt alleen in samenhang met de gebruiksaanwijzing
van het desbetreffende apparaat.
» U dient de desbetreffende gebruiksaanwijzing te hebben gelezen en
de inhoud ervan te hebben begrepen.

» Neem alle veiligheidsinstructies en aanvullende informatie in de gebruiks-
aanwijzing van het betreffende apparaat in acht.

» Als u iets niet begrijpt: neem het apparaat niet in gebruik en neem contact
op met de serviceafdeling van Endress+Hauser.

» Zorg ervoor dat dit document samen met de gebruiksaanwijzing binnen
handbereik is, voor het geval er iets moet worden opgezocht en geef alles
door aan de nieuwe eigenaar.

2 Veiligheidsinstructies voor GM32 Ex Cross-Duct en lans

21 Reglementair gebruik en belangrijke gebruiksinstructies

Doel van het apparaat

De GM32 Ex is uitsluitend bedoeld voor de emissie- en procesbewaking van
gassen in industriéle installaties.

GM32 Ex meet continu direct in het gaskanaal (in-situ).

Werkzaamheden aan het apparaat

WAARSCHUWING:

Ontploffingsgevaar

Bij werkzaamheden aan het apparaat is op de plek van de installatie

een Ex-vrije zone vereist omdat er anders kans is op ontploffingsge-

vaar.

» Zorg ervoor dat de werkomgeving bij werkzaamheden aan het appa-
raat: Ex-vrij is.

A GEVAAR

Gevaar voor de veiligheid van het systeem door werkzaamheden aan

het apparaat die niet in deze gebruiksaanwijzing beschreven staan.

Worden er werkzaamheden aan het apparaat uitgevoerd die niet in

deze gebruiksaanwijzing of de bijbehorende documenten beschreven

staan, dan kan dit tot een onveilig bedrijf van het meetsysteem leiden

die de veiligheid van de installatie in gevaar brengt.

» Voer aan het apparaat alleen de werkzaamheden uit die in deze
gebruiksaanwijzing resp. de bijbehorende documenten beschreven
staan.

A GEVAAR
Ontploffingsgevaar door verkeerde uitvoering van de in deze
gebruiksaanwijzing beschreven werkzaamheden.

Een verkeerde uitvoering van werkzaamheden in de explosiegevaarlijke
omgeving kan tot zware schade voor mens en bedrijf leiden.

o Onderhouds- en inbedrijfstellingswerkzaamheden evenals controles
mogen alleen worden uitgevoerd door ervaren/geschoold personeel
dat de regels en voorschriften ten aanzien van explosiegevaarlijke
omgevingen kent, in het bijzonder:
- ontstekingsbeschermingsklassen
- installatieregels
- zone-indeling

® Toe te passen normen:

- |[EC 60079-14, aanhangsel F: Kennis, vakbekwaamheid van
verantwoordelijke uitvoerende personen en ontwerpers

- IEC 60079-17: Inspectie en onderhoud van elektrische installa-
ties

- IEC 60079-19: Reparatie, revisie en renovatie van materieel
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2.2

Productbeschrijving

Gebruik in een explosiegevaarlijke omgeving

&

3G / zone 2: aansluiteenheid en zend-/ontvangsteenheid
De GM32 Ex voldoet aan de ATEX-categorie (volgens ATEX 2014/34/
EU):

I 3G Ex pzc op is [ia] IC T3 Gc

e GM32 Ex voldoet aan de volgende IECEx-kwalificatie:
Ex pzc op is [ia] IIC T3 Gc
e Bijzondere voorwaarden (X-markering)

« Een meetfunctie voor de explosiebeveiliging is geen bestanddeel
van het EU-typeonderzoek

* Het meetgasvoerende kanaal moet een niet-explosiegevaarlijke
omgeving zijn als er in het kanaal overdruk tegenover atmosfeer
heerst.

« Vertoont het kanaal onderdruk t.o.v. de atmosfeer, dan mag deze
omgeving aan zone 2 voldoen.

o Neem de Ex-markering in acht.
De Ex-markering bevindt zich op het typeplaatje. Voorbeeld:
Endress+Hauser
GM32-xxx-EX2G (xxx=intern typenummer)
SN: yyyy yyyyy (serienummer)
20 °C<Ta<b5°C

e Explosiebeveiliging m.b.t. optische straling in het meetkanaal
Er is conform het door ATEX/IECEx gespecificeerde temperatuurbe-
reik (-20 °...+60 °C) voldaan aan de explosiebeveiliging m.b.t.
optische straling in het meetkanaal. Eventueel aanwezige Ex-atmos-
feren voor te boven gaande uitlaatgastemperaturen moeten door de
exploitant van de installatie apart worden beoordeeld en voldoende
worden afgeschermd.

> Positie van Ex-relevante modules, zie hoofdstuk “Opbouw en
functie”.

» Openinhetapparaat mogen geen onderdelen worden verwijderd,
toegevoegd of veranderd, tenzij dit in officiéle informatie van de
fabrikant staat beschreven en gespecificeerd. Anders vervalt de
goedkeuring voor het gebruik in explosiegevaarlijke omgevingen.

» Neem de onderhoudsintervallen in acht, zie hoofdstuk, “Onder-
houdsschema” .

» Na het uitschakelen van de netvoeding: wacht 20 minuten
voordat de behuizing wordt geopend.

2.2.1 \Veiligheidsfuncties
GM32 Ex categorie 3G
Storing overdrukkast: alarmsignaal is uitgegeven.

H

BELANGRUK:

» De exploitant is verantwoordelijk voor de evaluatie van het alarmsig-
naal. Zie handboek Overdrukkast

2.3

Montage

A

GEVAAR Ontploffingsgevaar door verkeerde installatiewerkzaamhe-
den

Verkeerde beoordeling van de plaats van opstelling evenals van alle ver-
dere installatiewerkzaamheden in de explosiegevaarlijke omgeving kan
tot zware schade voor mens en bedrijf leiden.

e Installatie, inbedrijfstelling, onderhoud en controle mogen alleen
worden uitgevoerd door ervaren personeel dat de regels en voor-
schriften ten aanzien van explosiegevaarlijke omgevingen kent, in
het bijzonder:

- ontstekingsbeschermingsklassen
- installatieregels
- zone-indeling

e Toe te passen normen (voorbeelden):

- |EC 60079-14, aanhangsel F: Kennis, vakbekwaamheid van
verantwoordelijke uitvoerende personen en ontwerpers
- |[EC 60079-17: Inspectie en onderhoud van elektrische installa-
ties
- |[EC 60079-19: Reparatie, revisie en renovatie van materieel
e Lokale bepalingen inzake de arbeidsveiligheid

BELANGRUK:

Risico op overschrijding van de temperatuurklassen bij hete gaskana-

len

De temperatuurklasse T3 (max. 200 °C), waarvoor het meetsysteem

ontworpen is, kan bij hete gaskanalen worden overschreden en tot

meetonzekerheden van de externe sensoren evenals de ontvangsteen-

heid leiden.

» Neem bij de projectplanning/montage een adequate isolatie van het
kanaal en de flenzen in acht.

» Zorg indien nodig voor een toereikende ventilatie resp. koeling.
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Bij GM32 Ex uitvoering lans:

Ex-geschikte meetlans

GEVAAR Ontploffingsgevaar bij niet-Ex-geschikte meetlans

Meetlansen die niet zijn goedgekeurd voor gebruik in een explosiege-

vaarlijke omgeving kunnen een explosie veroorzaken.

» Gebruik uitsluitend de bij de levering inbegrepen GMP-meetlans van
Endress+Hauser.

Optiek-spoellucht

A

GEVAAR Ontploffingsgevaar door aanzuigen van de optiek-spoellucht

uit een Ex-zone

Zuigt de spoelluchttoevoer voor de spoeling van de optiek binnen de Ex-

zone lucht aan, dan is de zonescheiding niet meer gewaarborgd. Dit

kan tot een explosie leiden.

» Let er altijd op dat de spoelluchttoevoer de lucht uit een Ex-vrije zone
aanzuigt.

2.4

Elektrische installatie

WAARSCHUWING: Vervallen van de Ex-goedkeuring bij gebruik van

niet toegestane leidinginvoeren en sluitingen

De leidinginvoeren en sluitingen maken deel uit van de Ex-bescherming

en behoeven dus een goedkeuring.

» De leidinginvoeren en sluitingen mogen niet door andere typen
worden vervangen.

» Maten van de leidinginvoeren, zie “maattekeningen aansluiteenheid
versie 3G”, pagina 92.

GEVAAR Ontploffingsgevaar door ongeschikte schroefverbindingen

en leidingen

» Gebruik alleen geschikte leidingen (volgens EN 60079-14) met de
juiste uitwendige diameter.

» Sluit kabelinvoeren "dampveilig" (vrijwel gasdicht) af.

» Open alleen kabelinvoeren die voor de kabelinstallatie worden
gebruikt.
Bewaar de sluitingen. Moet een kabelinvoer later weer worden
afgesloten, bouw dan de oorspronkelijke sluiting weer in.

GEVAAR Ontploffingsgevaar bij aanbrengen van |/0-leiding

Het is mogelijk dat er binnen de Ex-zone I/O-leidingen moeten worden
aangebracht. Wordt er binnen de Ex-zone onbeschermd van signalen
gebruik gemaakt, dan is er sprake van ontploffingsgevaar.

» Voer de realisatie van de bedradingen onder verhoogde veiligheid uit.

» Maak binnen de Ex-zone niet onbeschermd gebruik van de I/0-sig-
nalen.

» Bescherm de leidingen tegen elektrostatische oplading,.

GEVAAR

Ontploffingsgevaar door niet Ex-conforme installatie van de
leidingen naar het apparaat

Een ondeskundige installatie van de toevoerleidingen (spanningstoe-
voer, sighaal- en communicatieleidingen) door Ex-zones kan tot
elektrostatische oplading leiden. Hierdoor ontstaat er een verhoogd
ontploffingsgevaar.

» Installeer alle leidingen conform EN61010-1 en EN60079-14.

» Bescherm de leidingen tegen elektrostatische oplading.

GEVAAR

= Ontploffingsgevaar bij ondeskundige aansluiting van de externe sen-

soren

Worden de externe sensoren p/T (in de schoorsteen) evenals de optiek-

spoelluchtcontrole (aan het spoelluchtvoorzetstuk) niet aangesloten op

de hiervoor bestemde intrinsiek veilige klemmen in de aansluiteenheid,
dan loopt de explosiebeveiliging gevaar.

» Sluit de in de aansluiteenheid aan te sluiten, externe sensoren p/T
(in de schoorsteen) evenals de optiek-spoelluchtcontrole (aan het
spoelluchtvoorzetstuk) absoluut aan op de hiervoor bestemde intrin-
siek veilige klemmen.

» Neem de intrinsiek veilige aansluitwaarden in de bijgevoegde
gebruiksaanwijzingen van de in de evaluatie-eenheid ingebouwde
barriéres in acht.

GEVAAR
Ontploffingsgevaar bij verkeerde instelling van de overdrukkast

De overdrukkast is een centraal beveiligingselement van het apparaat.
Alle werkzaamheden staan beschreven in dit handboek en de overeen-
komstig genoemde documenten. Worden werkzaamheden uitgevoerd

die niet in dit handboek staan beschreven, neemt bij het apparaat het
risico op een explosie toe en komt de ATEX-goedkeuring voor het appa-
raat te vervallen.

» Voer alle werkzaamheden deskundig en in overeenstemming met de
meegeleverde documentatie uit.
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VOORZICHTIG:

Risico op een onveilige meetmodus door verlies van de bescher-

mingsgraad 1P64

Ineffectieve pakkingen van de aansluiteenheid en onvoldoende geslo-

ten openingen voor ongebruikte leidinginvoeren kunnen tot een verlies

van de beschermingsgraad IP64 leiden. Het binnendringen van stof en
vocht kan tot een onveilige werking van FS850S leiden.

» Sluit ongebruikte openingen voor leidinginvoeren af met een slag-
vaste plug waarvan getest is dat deze niet vanzelf loskomt of ver-
draait.

» Controleer de pakking bij Ex-e-behuizing op beschadigingen en ver-
vang deze evt.

» Draai de klemmen vaster aan, in het bijzonder binnen de Ex-e-zone.

» Controleer de klemmen op verkleuringen. Dit zou op verhoogde
temperaturen kunnen duiden.

» Controleer of de schroefverbindingen van de pakkingbussen, de
pluggen en flenzen geen lekkages vertonen en goed vast zitten.

BELANGRUK:

De verbindingsslang tussen de ZO-eenheid en de aansluitkast maakt
deel uit van de overdrukkast. Hij staat onder overdruk.

» Bescherm de verbindingsslang tegen mogelijke beschadigingen.

2.5

Inbedrijfstelling

BELANGRUJK:

De overdrukkast heeft een permanente toevoer van een bescherm-
gas nodig.

» Voer het beschermgas via de beschermgasaansluiting toe.

BELANGRUK:
Overdrukkast inschakelen

Ex-categorie 3G
1. Schakel de netvoeding van het overdruksysteem (op een externe
plaats) in.
2. Het overdruksysteem start met het voorspoelen van de behuizing
met beschermgas. Het einde van de voorspoelfase wordt door de
Ex-besturingseenheid aangegeven.

3. Schakel de netvoeding van de GM32 Ex (op een externe plaats) in.

2.6

Onderhoud, storingen verhelpen, buitenwerkingstelling

WAARSCHUWING:
Ontploffingsgevaar

Voor enkele in dit hoofdstuk beschreven werkzaamheden is een Ex-

vrije zone vereist.

» Wacht na het uitschakelen van de netvoeding 20 minuten voordat
de behuizing wordt geopend.

WAARSCHUWING: Ontploffingsgevaar bij gebruik van onderdelen en
slijtstukken die niet in Ex-omgevingen zijn toegestaan

Alle onderdelen en slijtstukken voor het in-situ-gasmeetapparaat
GM32-Ex van Endress+Hauser zijn op ATEX-deugdelijkheid gecontro-
leerd. Door het gebruik van andere onderdelen en slijtstukken neemt
het risico op een explosie toe omdat de ontstekingsbescherming niet
meer kan worden gegarandeerd.

» Gebruik uitsluitend originele onderdelen en slijtstukken van
Endress+Hauser.

GEVAAR Ontploffingsgevaar door restspanningen en hete

opperviakken in het apparaat

Na het uitschakelen van het apparaat vormen restspanningen en hete

oppervlakken bij een geopend apparaat een verhoogd risico op

explosies.

» Wacht na het uitschakelen van de netvoeding 20 minuten voordat
de behuizing wordt geopend.

GEVAAR Risico voor de gezondheid door contact met beschermgas

Wordt het apparaat na het uitschakelen onmiddellijk geopend, dan

kunnen restanten ontstekingsgas ongecontroleerd vrijkomen. Hierdoor

is er bij het apparaat sprake van gevaar voor de gezondheid en bij het

gebruik van inerte beschermgassen van verstikkingsgevaar.

» Wacht na het uitschakelen van de netvoeding 20 minuten voordat
de behuizing wordt geopend.

WAARSCHUWING:
Risico op wegvallen van de zonescheiding door lekkages

Wordt de droogmiddelpatroon na het vervangen niet gasdicht
ingeschroefd, dan wordt de zonescheiding in gevaar gebracht.

» Let erop dat de droogmiddelpatroon stevig wordt ingeschroefd.
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2.6.1 Overdruksysteem Gonnheimer F850S

A

WAARSCHUWING: Ontploffingsgevaar bij ongeautoriseerde
wijzigingen van parameters

De parameters voor het overdruksysteem zijn beveiligd door middel
van een parameter-wachtwoord en kunnen niet worden gewijzigd. Het
ongeautoriseerd verstellen van de parameters kan tot een explosie
met dodelijke gevolgen leiden.

» Wijzig de parameters nooit ongeautoriseerd.

GEVAAR
Ontploffingsgevaar bij verkeerde instelling van de overdrukkast

De overdrukkast is een centraal beveiligingselement van het apparaat.
Alle werkzaamheden staan beschreven in dit handboek en de overeen-
komstig genoemde documenten. Worden werkzaamheden uitgevoerd
die niet in dit handboek staan beschreven, neemt bij het apparaat het
risico op een explosie toe en komt de ATEX-goedkeuring voor het
apparaat te vervallen.

» Voer alle werkzaamheden deskundig en in overeenstemming met de
meegeleverde documentatie uit.

8030259/AE00/V2-0/2017-07 | Endress+Hauser



SIKKERHETSINFORMASJON Ex-APPARATER

1 Om dette dokumentet

® Dette dokumentet gjelder for GM32 Ex i Division Analyzers fra
Endress+Hauser.

® Det anvendte ATEX-direktivet er oppfert i samsvarserkleeringen for det
respektive apparatet.

® Dette dokumentetinneholder et sammendrag av sikkerhetsinformasjon og
advarsler for det respektive apparatet.

® Hvis du ikke forstar en sikkerhetsanvisning: Se det tilsvarende kapitlet i
driftsveiledningen for det respektive apparatet.

> lkke sett apparatet i drift fgr du har lest dette dokumentet.

A ADVARSEL:

» Dette dokumentet gjelder kun i sammenheng med driftsveilednin-
gen for det respektive apparatet.

» Du ma ha lest og forstatt den tilsvarende driftsveiledningen.

> Fglg alle sikkerhetsanvisninger og ytterligere opplysninger i driftsveilednin-
gen for det respektive apparatet.

» Hvis det er noe du ikke forstar: Ikke ta i bruk apparatet og kontakt
Endress+Hauser kundeservice.

» Hold dette dokumentet sammen med driftsveiledningen klare for konsulta-
sjon, og gi dem videre til en ny eier.

2 Sikkerhetsanvisninger for GM32 Ex Cross-Duct og lanse

21 Forskriftsmessig bruk og viktige driftshenvisninger
Apparatets formal

GM32 Ex tjener utelukkende til utslipps- og prosessovervakning av gass pa
industrielle anlegg.

GM32 Ex maler kontinuerlig direkte i gasskanalen (In-situ).

Arbeid pa apparatet

ADVARSEL:
Eksplosjonsfare

Arbeid pa apparatet forutsetter en Ex-fri sone pa installasjonsstedet,
ellers vil det oppsta eksplosjonsfare.

» Pase at arbeidsomgivelsene er Ex-frie mens arbeid pagar.

A FARE:

Fare for systemsikkerheten pa grunn av arbeid pa apparatet som
ikke er beskrevet i denne driftsveiledningen

Hvis det giennomfgres arbeid pa apparatet som ikke er beskrevet i
verken dennedriftsveiledningen eller de tilhgrende dokumentene, kan
det fare til en usikker drift av malesystemet, og dermed sette anleg-
gets sikkerhet i fare.

» Gjennomfgar kun arbeid som beskrevet i enten denne driftsveilednin-
gen eller de tilhgrende dokumentene.

A FARE:

Eksplosjonsfare pa grunn av ikke forskriftsmessig gjennomfgring av
arbeid beskrevet i denne driftsveiledningen

Ikke forskriftsmessig giennomfgring av arbeid i eksplosjonsfarlige
omrader kan forarsake alvorlige personskader og materielle skader.

e Vedlikehold, igangsetting og kontroller skal bare utfgres av utdannet
personell med erfaring, som har kjennskap til regler og forskrifter
om eksplosjonsfarlige omrader, seerlig:

- Tennbeskyttelsesgrad
- Installasjonsregler
- Omradeinndeling
e Standarder som skal anvendes:

- IEC 60079-14, vedlegg F: Kjennskap, fagkunnskap og kompe-
tanse for ansvarlige personer, handverkere og planleggere

- IEC 60079-17: Kontroll og vedlikehold av elektriske systemer
- IEC 60079-19: Reparasjon, overhaling og regenerering
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2.2 Produktbeskrivelse
Drift i eksplosjonsfarlige omrader

@ 3G / Zone 2: Tilkoblingsenhet og sender-/mottakerenhet
GM32 Ex tilsvarer ATEX-kategori (ifglge ATEX 2014/34/EU):
I 3G Ex pzc op is [ia] IIC T3 Gc

o GM32 oppfyller fglgende IECEx-kvalifisering:
Ex pzc opis [ia] IIC T3 Gec
e Spesielle betingelser (X-merking)

« En malefunksjon for eksplosjonsvern er ikke en del av EU-modell-
kontrollen

« Den malegassfgrende kanalen ma veere et ikke eksplosjonsfarlig
omrade dersom det eksisterer overtrykk overfor atmosfaeren i
kanalen.

« Hvis kanalen oppviser undertrykk overfor atmosfeaeren, kan dette
omradet samsvare med sone 2.

® Veer oppmerksom pa Ex-merkingen.
Ex-merkingen befinner seg pa typeskiltet. Eksempel:
Endress+Hauser
GM32-xxx-EX2G (xxx=internt typenummer)
SN: yyyy yyyyy (serienummer)
-20°C<Ta<b55°C

e Eksplosjonsvern med hensyn til optisk straling i malekanalen
Eksplosjonsvernet med hensyn til optisk straling i malekanalen er
oppfylt i henhold til det spesifiserte temperaturomradet
(-20 ...+60 C) i ATEX/IECEX. Eventuelle eksisterende Ex-atmosfaerer
for avgasstemperaturer utenfor dette omradet ma vurderes separat
av anleggets operatar, og sikres tilstrekkelig.

> Plassering Ex-relevante moduler, se kapittel "Oppbygning og
funksjon".

» Ikke fiern, foy til eller endre komponenter pa og i apparatet, hvis
ikke dette er beskrevet og spesifisert i produsentens offisielle
opplysninger. Ellers opphgrer tillatelsen for bruk i eksplosjonsfar-
lige omréder.

» Overhold vedlikeholdsintervallene, se kapittel "Vedlikeholdsplan".

> Etter avstengning av strgmforsyningen: Vent i 20 minutter fgr du
apner huset.

2.2.1 Sikkerhetsfunksjoner
GM32 Ex-kategori 3G
Feil overtrykkskapsling: Alarmsignal er utstedt.

|I| VIKTIG:

» Operatgren er ansvarlig for vurderingen av alarmsignalet. Se hand-
bok overtrykkskapsling

23 Montering

A FARE: Eksplosjonsfare pa grunn av ikke forskriftsmessig utfort
installasjonsarbeid

Ikke forskriftsmessig vurdering av oppstillingsstedet, samt alt annet
installasjonsarbeid i det eksplosjonsfarlige omradet, kan forarsake
alvorlige personskader og materielle skader.

e |nstallasjon, igangsetting, vedlikehold og kontroller skal bare utfares
av personell med erfaring, som har kjennskap til regler og forskrifter
om eksplosjonsfarlige omrader, -seerlig:

- Tennbeskyttelsesgrad
- Installasjonsregler
- Omradeinndeling
o Standarder som skal anvendes (eksempler):

- |EC 60079-14, vedlegg F: Kjennskap, fagkunnskap og kompe-
tanse for ansvarlige personer, handverkere og planleggere

- |EC 60079-17: Kontroll og vedlikehold av elektriske systemer
- IEC 60079-19: Reparasjon, overhaling og regenerering
o Lokale bestemmelser om arbeidssikkerhet

|I| VIKTIG:

Fare for overskridelse av temperaturklassene ved varme gasskanaler

Temperaturklassen T3 (maks. 200 °C), som malesystemet er konstru-

ert for, kan overskrides ved varme gasskanaler, og fare til usikre malin-

ger for de eksterne sensorene samt mottakerenheten.

» Pase at kanalen og flensen er tilstrekkelig isolerte ved prosjekterin-
gen/monteringen.

» Hvis ngdvendig ma det sgrges for tilstrekkelig lufting eller avkjaling.
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Ved GM32 Ex utfgrelse lanse:

Ex-egnet malelanse

FARE: Eksplosjonsfare ved ikke Ex-egnet malelanse

Malelanser som ikke er godkjente for drift i eksplosjonsfarlig omrade

kan forarsake en eksplosjon.

» Bruk kun GMP-malelansen fra Endress+Hauser som er med i lever-
ingsomfanget.

Optikk-spyleluft

A

FARE: Eksplosjonsfare pa grunn av innsugning av optikk-spyleluft fra

en Ex-sone

Hvis spyleluftforsyningen suger inn luft for spyling av optikken innenfor

E_x—sonen, er ikke sonedelingen garantert. Dette kan fgre til en eksplo-

sjon.

» Du ma alltid pase at spyleluftforsyningen suger inn luft fra en Ex-fri
sone.

2.4

Elektrisk installasjon

ADVARSEL: Ex-tillatelsen opphgrer ved bruk av ikke godkjente

ledningsinnfgringer og lukkinger

Ledningsinnfagringene og lukkingene er del av Ex-beskyttelsen, og kre-

ver dermed tillatelse.

» Ledningsinnfgringene og lukkingene ma ikke skiftes ut med andre
typer.

» Dimensjoner for ledningsinnfgringene, se "Maltegninger -tilkob-
lingsenhet versjon 3G", side 92.

FARE: Eksplosjonsfare fra uegnede skrueforbindelser og ledninger

» Bruk kun egnede ledninger (i henhold til EN 6007914) med pas-
sende ytre diameter.

» Lukk kabelinnfgringer "damptett" (nesten gasstett)-.

» Kun kabelinnfgringer som brukes for kabelinstallasjon skal apnes.
Oppbevar lukkingene. Hvis en kabelinnfgring ma lukkes senere,
monterer du den opprinnelige lukkingen igjen.

FARE: Fare for eksplosjon ved installasjon av I/0-ledninger

Det kan hende at I/0-ledningene ma installeres innenfor Ex-sonen.
Hvis det gripes ubeskyttet til signaler innenfor Ex-sonen, oppstar det
eksplosjonsfare.

» Utfar innretning av ledningsfaring under forhgyet sikkerhet.
> Ikke grip ubeskyttet til I/0-signalene innenfor Ex-sonen.
» Beskytt ledningene mot elektrostatisk utladning.

FARE

Fare for eksplosjon pa grunn av ikke Ex-konform installasjon av
ledninger pa apparatet

En ikke forskriftsmessig installasjon av tilledninger (spenningsforsy-
ning, signal- og kommunikasjonsledninger) giennom Ex-soner kan
fagre til elektrostatisk utladning. Dermed oppstar forhgyet eksplosjons-
fare.

» Installer alle ledningene i henhold til EN61010-1 og EN60079-14.
» Beskytt ledningene mot elektrostatisk utladning.

FARE:

Eksplosjonsfare pa grunn av ikke forskriftsmessig tilkobling av

eksterne sensorer

Hvis de eksterne sensorene p/T (i kaminen) og overvakingen av optikk-

spyleluften (pa spyleluftsforsatsen) ikke festes pa de formalsbestemte,

-egensikre klemmene i tilkoblingsenheten, er eksplosjonsvernet truet

av fare.

» De eksterne sensorene p/T (i kaminen) og overvakingen av optikk-
spyleluften (pa spyleluftsforsatsen) som skal festes til tilkoblingsen-
heten, skal festes pa de dertil bestemte, egensikre klemmene.

> Fglg de egensikre tilkoblingsverdiene i den vedlagte bruksanvisnin-
gen i vurderingsenhetens innebygde barrierer.

FARE:

Eksplosjonsfare pa grunn av ikke forskriftsmessig innstilling av

overtrykkskapslingen

Overtrykkskapslingen er et sentralt sikkerhetselement ved utstyret. Alt

arbeid er beskrevet i denne handboken og de tilhgrende dokumentene.

Hvis det blir utfart arbeid som ikke er beskrevet i denne handboken,

oker -eksplosjonsrisikoen for malesystemet, og ATEX-tilllatelsen for

apparatet oppharer.

» Utfer alt arbeid pa en fagmessig mate, og i samsvar med den med-
folgende dokumentasjonen.
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A FORSIKTIG:

Fare for en usikker maledrift pa grunn av tap av beskyttelsesgrad
IP64

Ineffektive pakninger pa tilkoblingsenheten og utilstrekkelig lukkede

apninger for ubenyttede ledningsinnfgringer kan fare til tap av beskyt-

telsesgrad IP64. Inntrengning av stav og fuktighet kan fare til en usik-

ker drift av FS850S.

» Lukk ubenyttede apninger for ledningsinnfgringer med statsikre
laseplugger som er blitt testet for selvigsning og vridning.

» Kontroller pakningene ved Ex-e-huset for skader, og skift dem ut om
ngdvendig.

» Stram til klemmene, seerlig i Ex-e-omradet.

» Kontroller klemmene for misfarging. Det kan tyde pa for hgye tempe-
raturer.

» Kontroller at skruefestene til pakningsboksen, samt lasepluggene
og flensene, er tette og sitter godt fast.

VIKTIG:

Forbindelsesslangen mellom SE-enhet og tilkoblingsboks er en del av
overtrykkskapslingen. Den star under overtrykk.

> Beskytt forbindelsesslangen mot mulige skader.

2.5

Oppstart

VIKTIG:
Overtrykkskapslingen trenger en permanent forsyning med en tenn-
beskyttelsesgass.

» Tennbeskyttelsesgassen fares inn over tilkoblingen for tennbeskyt-
telsesgass.

VIKTIG:
Sla pa overtrykkskapslingen
Ex-kategori 3G

1. Sla pa stremforsyningen til overtrykkskapslingssystemet (pa
eksternt sted).

2. Overtrykkskapslingssystemet starter med a spyle huset med
tennbeskyttelsesgass. Avslutningen av forspylingen signaliseres
via Ex-styreapparatet.

3. Sla pa stremforsyningen til GM32 (pa eksternt sted).

2.6

Vedlikehold, feilsgk, nedstengning

ADVARSEL:

Eksplosjonsfare

Enkelte arbeidsstykker beskrevet i dette kapitlet forutsetter en Ex-fri

sone.

4 \!ent i 20 minutter etter at stramforsyningen er koblet ut fgr huset
apnes.

ADVARSEL: Eksplosjonsfare ved bruk av reserve- og slitedeler som
ikke er godkjent i Ex-omradet

Alle reserve- og slitedelene for in situ-gassmaleapparatet GM32 Ex er
testet av Endress+Hauser for ATEX-egnethet. Ved bruk av andre
reserve- og slitedeler gker faren for en eksplosjon, siden tennbeskyttel-
sen ikke kan garanteres lenger.

» Bruk kun originale slite- og reservedeler fra Endress+Hauser.

FARE: Eksplosjonsfare fra restspenning og varme overflater i

apparatet

Etter at apparatet er koblet ut, utgjar restspenninger og varme overfla-

ter en starre eksplosjonsfare nar apparatet er apnet.

4 Vent i 20 minutter etter at stramforsyningen er koblet ut fgr huset
apnes.

FARE: Helsefare ved kontakt med tennbeskyttelsesgass

Hvis apparatet apnes med en gang etter avstengning, kan rester av

tennbeskyttelsesgassen sive ukontrollert ut. Dermed utgar det en hel-

serisiko fra apparatet, og kvelningsfare ved bruk av inerte tennbeskyt-

telsesgasser.

» Venti 20 minutter -etter at stramforsyningen er koblet ut far huset
apnes.

ADVARSEL:
Fare for oppheving av sonedelingen pa grunn av utetthet

Hvis terkemiddelpatronen ikke skrus gasstett etter utskiftingen, er
sonedelingen truet av fare.

» Pase at tarkemiddelpatronen er godt skrudd fast.
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2.6.1 Overtrykkskapslingssystem Génnheimer F850S

INFORMACJE DOT. BEZPIECZENSTWA URZADZEN PRZE-

:\e?l\(/l/-r\l?éil; Eksplosjonsfare pa grunn av ikke godkjente paramete- CIWWYBUCHOWYCH

Parameteren for overtrykkskapslingssystemet er beskyttet med et
parameter-passord, og kan ikke endres. En uautorisert justering av

parametrene kan fgre til en eksplosjon med dgdelige folger. 1 Informacje dot. niniejszego dokumentu B
» Parametrene ma aldri endres uten tillatelse ® Niniejszy dokument obowigzuje dla GM32 Ex dziatu analizatoréw firmy
: Endress+Hauser.
& FARE: . ® Zastosowana dyrektywa ATEX zostata podana w deklaracji zgodnosci
Eksplosjonsfare pa grunn av ikke forskriftsmessig innstilling av danego urzadzenia.

overtrykkskaps!ingen ) ® Ten dokument zawiera streszczenie Informacji dot. bezpieczerstwa
Overtrykkskapslingen er et sentralt sikkerhetselement ved utstyret. Alt odno$nie danego urzadzenia.

arbeid er beskrevet i denne handboken og de tilhgrende dokumentene. @ Jeseli jakas 5 i A i i iata: i
- ) - B p . jakas wskazdwka bezpieczenstwa jest niezrozumiata: prosimy o
Hvis det blir utfart arbeid som ikke er beskrevet i denne handboken, przeczytanie odpowiedniego rozdziatu w Instrukgji eksploatacji danego
oker eksplosjonsrisikoen for malesystemet, og ATEX-tilllatelsen for urzadzenia
apparatet opphgrer. .' o ) S
>
> Utfer alt arbeid pa en fagmessig méte, og i samsvar med den Urzadzenie uruchomiac wytgcznie po przeczytaniu niniejszego dokumentu.
medfglgende dokumentasjonen. A OSTRZEZENIE:
» Niniejszy dokument jest wazny tylko wraz z instrukcjg eksploatacji
danego urzadzenia.
» Instrukcje eksploatacji nalezy przeczytac ze zrozumieniem.

» Nalezy stosowac sie do wszystkich wskazéwek bezpieczenstwa i dodatko-
wych informacji zawartych w Instrukcji eksploatacji danego urzadzenia.

» Jezeli cos jest niezrozumiate: Nie uruchamia¢ urzgdzenia i skontaktowaé
sig z dziatem obstugi klienta firmy Endress+Hauser.

» Niniejszy dokument wraz z instrukcja eksploatacji powinien by¢ zawsze
dostepny, a potem przekazany nowemu wtascicielowi.

2 Wskazowki bezpieczenstwa dla GM32 Ex Cross-Duct i lancy

2.1  Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem i wazne wskazowki
eksploatacyjne

Przeznaczenie urzadzenia

Urzadzenie GM32 Ex stuzy wytacznie do monitorowania procesow i emisji
gazéw w instalacjach przemystowych.

GM32 Ex dokonuje statych pomiaréw bezposrednio w kanale gazu (in-situ).

Prace przy urzadzeniu

OSTRZEZENIE:

Zagrozenie wybuchem

Zaktada sig, ze dla prac przy urzgdzeniu w miejscu instalacji istnieje

strefa wolna od zagrozenia wybuchem; w przeciwnym razie istnieje

zagrozenie wybuchem.

» Zapewnic, aby otoczenie miejsca pracy urzadzenia znajdowato sie w
strefie wolnej od zagrozenia wybuchem.

A ZAGROZENIE:

Zagrozenie dla bezpieczenstwa systemu wskutek wykonywania

prac, ktorych nie opisano w niniejszej Instrukcji eksploatacji

Jezeli przy urzadzeniu wykonywane sa prace nie opisane w niniejszej

instrukcji eksploatacji i w dokumentach zwigzanych z urzgdzeniem, to

moze to doprowadzi¢ do niebezpiecznego dziatania uktadu pomiaro-

wego i ograniczenia bezpieczenstwa instalacji.

» Przy urzadzeniu wykonywac tylko takie prace, ktore zostaty opisane
W niniejszej Instrukcji eksploatacji lub w dokumentach zwigzanych z
urzadzeniem.

A ZAGROZENIE:

Zagrozenie wybuchem wskutek nieprawidtowego wykonania prac

opisanych w niniejszej Instrukcji eksploatacji

Nieprawidtowe wykonanie prac w przestrzeni zagrozonej wybuchem

moze spowodowaé powazne szkody na osobach i w dziataniu urzgdze-

nia.

e Prace konserwacyjne i uruchomieniowe moze wykonywaé wytgcznie
wykwalifikowany/przeszkolony personel, ktéry posiada wiedze na
temat przepiséw dot. przestrzeni zagrozonych wybuchem, w
szczegblnosci informacje dot. nastep. tematow:

- Rodzaj ochrony przeciwwybuchowej
- Przepisy dotyczace instalacji
- Podziat na strefy

e Stosowane normy:

- |IEC 60079-14, Zatgcznik F: Wiedza, przeszkolenie fachowe i
kompetencje os6b odpowiedzialnych, rzemiesinikéw i planistow

- |EC 60079-17: Kontrola i konserwacja instalacji elektrycznych
- |EC 60079-19: Naprawa urzgdzenia, remont i regeneracja
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2.2 Opis produktu
Eksploatacja w przestrzeni zagrozonej wybuchem

@ 3G / Strefa 2: zespot przylaczy i zespo6t nadajnik/odbiornik
GM32 Ex odpowiada kategorii ATEX (wg ATEX 2014/34/UE):
I 3G Ex pzc op is [ia] IIC T3 Gc

o GM32 Ex wypetnia nastepujace wymagania kwalifikacji IECEx:
Ex pzc op is [ia] IC T3 Gec
® Specjalne warunki (oznaczenie X)

» Funkcja pomiarowa dla ochrony przed wybuchem nie jest czescig
badania typu UE

« Kanat prowadzacy gaz musi znajdowac¢ sie w przestrzeni nie zagro-
zonej wybuchem, jezeli w kanale panuje nadcisnienie w stosunku
do cisnienia atmosferycznego.

 Jezeliw kanale stwierdza sie podci$nienie w stosunku do ci$nienia
atmosferycznego, to dana przestrzen moze odpowiadac strefie 2.

e Stosowac sie do oznaczenia Ex. Oznaczenie Ex znajduje sig na
tabliczce znamionowej. Przykiad:
Endress+Hauser
GM32-xxx-EX2G (xxx=wewnetrzny numer typu)

SN: yyyy yyyyy (numer seryjny)
-20°C<Ta<55°C

e Ochrona przed wybuchem odno$nie promieniowania optycznego w
kanale pomiarowym
Ochrona przed wybuchem odno$nie promieniowania optycznego w
kanale pomiarowym zostata zapewniona zgodnie z ustalonym zakre-
sem temperatury wg ATEX/IECEXx (-20 °...+60 °C). Ewentualnie
istniejaca atmosfere wybuchowg dla temperatur poza podanym
zakresem uzytkownik urzgdzenia musi oceni¢ oddzielnie i wystarcza-
jaco zabezpieczyc.

» Potozenie zespotdw w strefie zagrozonej wybuchem, patrz rozdziat
,Montaz i dziatanie“.

» W urzadzeniu nie usuwaé, nie dodawac i nie zmieniaé zadnych
czesci konstrukeyjnych - chyba ze takie czynnosci zostaty opisane
i wymienione w oficjalnych informacjach podanych przez produ-
centa. W przeciwnym razie wygasa aprobata dot. zastosowania w
przestrzeniach zagrozonych wybuchem.

» Stosowac sie do podanej czestosci konserwacji, patrz rozdziat
»Plan konserwacji“.

» Po wylaczeniu od zasilania: przed otwarciem obudowy odczekaé
20 minut.

2.2.1 Funkcje bezpieczenstwa
GM32 Kategoria Ex 3G

Zakiocenie zabezpieczenia urzadzenia za pomoca oston gazowych z
nadciSnieniem: Pojawit sie sygnat alarmowy.

|I| WAZNE:
» Uzytkownik jest odpowiedzialny za ocene sygnatu alarmowego. Patrz

Instrukcja zabezpieczenia urzadzenia za pomocg oston gazowych z
nadcisnieniem

23 Montaz

A ZAGROZENIE: Zagrozenie wybuchem w wyniku nieprawidtowo
przeprowadzonych prac instalacyjnych

Nieprawidtowa ocena miejsca posadowienia, jak rowniez wszystkie
dalsze prace instalacyjne w przestrzeni zagrozonej wybuchem moga
spowodowaé powazne szkody na osobach i w pracy urzadzenia.

® Prace instalacyjne, uruchomienie, prace konserwacyjne i kontrolne
wolno przeprowadzaé wytacznie doSwiadczonemu personelowi,
posiadajacemu wiedze na temat wytycznych i przepisow dotyczacych
przestrzeni zagrozonych wybuchem, w szczegdlnosci wiedze dot.
nastepujacych tematow:

- Rodzaj ochrony przeciwwybuchowej
- Przepisy dotyczace instalacji
- Podziat na strefy

o Stosowane normy (przyktady):

- |IEC 60079-14, Zatacznik F: Wiedza, przeszkolenie fachowe i
kompetencje os6b odpowiedzialnych, rzemiesInikow i planistéw

- |IEC 60079-17: Kontrola i konserwacja instalacji elektrycznych
- |EC 60079-19: Naprawa urzgdzenia, remont i regeneracja
e Lokalne przepisy BHP

|I| WAZNE:
Zagrozenie przekroczenia klas temperatur w wypadku gorgcych
kanatéw gazu
W goracych kanatach gazu moze dojs¢ do przekroczenia klasy tempera-
tury T3 (maks. 200 °C), ktérej odpowiada ukiad pomiarowy, i do
niepewnosci pomiaru zewnetrznych czujnikéw, jak réwniez zespotu
odbiornika.
» W czasie przygotowywania projektu/montazu przewidzie¢ odpowied-

nig izolacje kanatu i kotnierzy.

» Jezeli konieczne, zapewni¢ odpowiednig wentylacje lub chtodzenie.
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Wykonanie GM32 Ex z lanca:

Lanca pomiarowa przystosowana do stref zagrozenia wybuchem

A

ZAGROZENIE: Zagrozenie wybuchem spowodowane lanca

pomiarowa nieprzystosowana do stref zagrozonych wybuchem

Lance pomiarowe nieposiadajace dopuszczenia do zastosowania w

przestrzeni zagrozonej wybuchem moga spowodowac wybuch.

» Stosowacé wylgcznie lance pomiarowg GMP dostarczong przez firme
Endress+Hauser.

Powietrze ptuczace elementy optyczne

A

ZAGROZENIE: Zagrozenie wybuchem wskutek zasysania powietrza

ptuczacego elementy optyczne ze strefy zagrozenia wybuchem

Jezeli zespdt ptukania powietrzem zasysa do ptukania elementow

optycznych powietrze ze strefy zagrozenia wybuchem, to podziat na

strefy nie jest juz zapewniony. To moze spowodowaé wybuch.

» Zawsze zwracaC uwage na to, aby zespét ptukania powietrzem zasy-
sat powietrze ze strefy nie zagrozonej wybuchem.

2.4

Podtaczenie elektryczne

OSTRZEZENIE: Aprobata EX wygasa, jezeli stosowane sa przepusty
kablowe i zamkniecia nieposiadajace dopuszczenia

Przepusty kablowe i zamkniecia sg czescig ochrony przeciwwybucho-
wej i w zwigzku z tym muszg posiadaé dopuszczenia.

» Nie wymienia¢ przepustéw kablowych i zamknie¢ na inne typy.

» Wymiary przepustéw kablowych, patrz ,Rysunki wymiaréw zespotu
przytaczy wersja 3G“, strona 92.

ZAGROZENIE: Zagrozenie wybuchem w wyniku nieodpowiednich

zlacz Srubowych i przewodow

» Stosowac wytgcznie nadajace sie przewody (zgodnie zEN 60079-14)
z odpowiednig Srednica zewnetrzna.

» Przepusty kablowe zamyka¢ w spos6b zabezpieczajgcy przed wyzie-
wami gazow (prawie gazoszczelnie).

» Otwierac¢ tylko te przepusty kablowe, ktére sg stosowane do instalacji
kabli.
Zachowa¢ zamkniecia. Jezeli przepust kablowy ma by¢ pozniej
zamkniety, to nalezy zastosowac oryginalne zamknigcie.

ZAGROZENIE: Zagrozenie wybuchem w czasie instalacji przewodéw

wejscia/wyjscia

Mozliwe, ze przewody wejscia/wyjscia musze sie znajdowaé w strefie

zagrozenia wybuchem. Jezeli w strefie zagrozenia wybuchem istnieje

niezabezpieczony dostep do sygnatow, to istnieje zagrozenie wybu-

chem.

» Wykonaé przygotowanie oprzewodowania, uwzgledniajac zwiekszone
bezpieczerstwo.

» W strefie zagrozenia wybuchem nie wolno bez zabezpieczenia mieé
dostepu do sygnatéw wejscia/wyjscia.

» Chroni¢ przewody przed natadowaniem elektrostatycznym.

ZAGROZENIE

Zagrozenie wybuchem wskutek instalacji przewodow do urzadzenia
niezgodnej z przepisami dot. stref zagrozenia wybuchem
Nieprawidtowa instalacja przewod6éw doprowadzajacych (zasilanie
energia, przewody sygnatowe i komunikacyjne) w strefach zagrozenia
wybuchem moze doprowadzi¢ do natadowania elektrostatycznego. W
ten spos6b powstaje zwiekszone zagrozenie wybuchem.

» Wszystkie przewody zainstalowa¢ zgodnie z EN61010-1 i EN60079-
14.

» Chroni¢ przewody przed natadowaniem elektrostatycznym.

ZAGROZENIE:

Zagrozenie wybuchem wskutek nieprawidiowego podtaczenia

zewnetrznych czujnikéw

Jezeli zewnetrzne czujniki p/T (w kominie), jak réwniez kontrola powie-

trza ptuczacego elementy optyczne (przy przystawce powietrza ptucza-

cego) nie sa podigczone do samobezpiecznych zaciskow w zespole
przytaczy, to nie zapewniono ochrony przed wybuchem.

» Zewnetrzne czujniki p/T (w kominie), ktére nalezy podtaczy¢ do
zespotu przytaczy, jak réwniez kontrole powietrza ptuczacego ele-
menty optyczne (na przystawce powietrza ptuczacego) koniecznie
podtaczy¢ do podanych zaciskéw samobezpiecznych.

» Stosowac sie do samobezpiecznych mocy przytaczowych podanych w
zatgczonych instrukcjach obstugi dla barier wbudowanych w modut
analizujacy.
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ZAGROZENIE:
Zagrozenie wybuchem wskutek nieprawidlowego ustawienia zabez-
pieczenia za pomoca oston gazowych z nadciSnieniem

Zabezpieczenie urzadzenia za pomoca oston gazowych z nadcisnie-
niem jest centralnym elementem urzadzenia zapewniajgcym bezpie-
czenstwo. Wszystkie prace zostaty opisane w tej Instrukcji i w podanych
dokumentach. Jezeli przeprowadzane sa prace nieopisane w Instrukcji,
to wtedy zwieksza sie ryzyko wybuchu uktadu pomiarowego i aprobata
ATEX dla urzadzenia wygasa.
» Wszystkie prace wykonywa¢ prawidtowo i zgodnie z instrukcja
podang w zatgczonych dokumentach.

A OSTROZNIE:

Zagrozenie niepewnym trybem pomiaru w wyniku utraty stopnia

ochrony IP64

Nieskutecznie dziatajgce uszczelki zespotu przytgczy i niewystarczajgco

zamkniete otwory niewykorzystanych przepustow kablowych mogg

spowodowac utrate stopnia ochrony IP64. Wnikajacy kurz i wilgo¢ moga
spowodowacé niebezpieczng eksploatacje FS850S.

» Niewykorzystane otwory przepustéw kablowych zamkna¢ zatyczkami
odpornymi na uderzenie, ktére zostaty sprawdzone na samootwiera-
nie i przekrecenie.

» Uszczelki obudowy Ex-e sprawdzi¢ na uszkodzenia i w razie potrzeby
wymienic.

» Dociagna¢ zaciski, szczegblnie w strefie Ex e.

» Sprawdzi¢ zaciski na przebarwienia. To mogtoby wskazywaé na
dziatanie podwyzszonej temperatury.

» Sprawdzi¢ zamkniecie Srubowe dtawnicy, zatyczki i kotnierze na
szczelnos¢ i mocne osadzenie.

@ WAZNE:
Wezyk tgczgcy pomiedzy zespotem nadajnik/odbiornik a skrzynka
przytaczowq jest czeScig sktadowa systemu zabezpieczenia urzadze-
nia przy pomocy oston gazowych z nadci§nieniem. Znajduje sie on
pod wptywem nadciSnienia.

» Wezyk faczacy chronié przed mozliwymi uszkodzeniami.

25 Uruchomienie

|I| WAZNE:
Zabezpieczenie za pomoca oston gazowych z nadciSnieniem wymaga
statego dostarczanie gazu chronigcego przed zaptonem.

» Gaz chronigcy przed zaptonem dostarczac przez przytacze gazu
chronigcego przed zaptonem.

& ZAGROZENIE: Zagrozenie dla zdrowia wskutek kontaktu z gazem
chroniacym przed zaptonem
Jezeli po wytaczeniu urzadzenie zostanie natychmiast otwarte, to
resztki gazu chronigcego przed zaptonem mogg sie ulotni¢ w spos6b
niekontrolowany. W ten spos6b zwieksza sie zagrozenie dla zdrowia ze
strony dla urzadzenia, a w wypadkoéw obojetnych gazéw chronigcych
przed zaptonem réwniez zagrozenie uduszeniem.
» Po wytaczeniu od zasilania i przed otwarciem obudowy odczekaé

20 minut.

A OSTRZEZENIE:

Zagrozenie wskutek zniesienia podziatu na strefy w wyniku

nieszczelnosci

Jezeli nab6j ze Srodkiem osuszajgcym nie zostanie po wymianie

wkrecony gazoszczelnie, to istnieje niebezpieczenstwo zaniku podziatu

na strefy.

» Zwracac¢ uwage na mocne wkrecenie naboju ze Srodkiem
osuszajgcym.

2.6.1 Ukfad zabezpieczenia urzgdzenia za pomoca oston gazowych z
nadcisnieniem Gonnheimer F850S

é OSTRZEZENIE: Zagrozenie wybuchem wskutek nieautoryzowanych
zmian parametrow

Parametry dla zabezpieczenia urzadzenia za pomoca oston gazowych z
nadcisnieniem zabezpieczenone sg hastem i nie mozna ich zmienic.
Nieautoryzowane przestawienie parametréw moze doprowadzi¢ do
wybuchu i ofiar $miertelnych.

» Nigdy nie zmieniaé parametréw bez autoryzaciji.

é ZAGROZENIE:
Zagrozenie wybuchem wskutek nieprawidlowego ustawienia
zabezpieczenia za pomoca oston gazowych z nadcisnieniem

Zabezpieczenie urzadzenia za pomoca oston gazowych z nadcisnie-
niem jest centralnym elementem urzadzenia zapewniajgcym
bezpieczenstwo. Wszystkie prace zostaty opisane w tej Instrukeji i w
podanych dokumentach. Jezeli przeprowadzane sg prace nieopisane w
Instrukgji, to wtedy zwieksza sie ryzyko wybuchu uktadu pomiarowego i
aprobata ATEX dla urzgdzenia wygasa.

» Wszystkie prace wykonywaé prawidtowo i zgodnie z instrukcjg
podang w zatgczonych dokumentach.

|I| WAZNE:

Wiaczanie zabezpieczenia urzadzenia za pomoca oston gazowych z
nadci$nieniem
Kategoria Ex 3G

1. Wigczy¢ zasilanie sieciowe zabezpieczenia urzgdzenia za pomocag
oston gazowych z nadciSnieniem (w miejscu znajdujacym sie poza
urzadzeniem).

2. Zabezpieczenie urzadzenia za pomoca oston gazowych z nadci-
Snieniem zaczyna sie od wstepnego ptukania obudowy gazem
chronigcym przed zaptonem. Koniec fazy ptukania sygnalizowany
jest sterownikiem Ex.

3. Wigczy¢ zasilanie sieciowe GM32 Ex (w miejscu znajdujgcym sie
poza urzgdzeniem).

2.6 Utrzymanie ruchu, usuwanie zaktocenia, wytaczenie

A OSTRZEZENIE:
Zagrozenie wybuchem
Warunkiem wykonania niektérych prac opisanych w tym rozdziale jest
istnienie strefy wolnej od zagrozenia wybuchem.
» Po wytgczeniu od zasilania i przed otwarciem obudowy odczekaé 20
minut.

A OSTRZEZENIE: Zagrozenie wybuchem wskutek stosowania czesci
zamiennych i podlegajacych szybkiemu zuzyciu niedopuszczonych
do stosowania w przestrzeni zagrozonej wybuchem
Wszystkie czesci zamienne i podlegajace szybkiemu zuzyciu dla mier-
nika gazu in situ GM32-Ex zostaty przez firme Endress+Hauser spraw-
dzone na zgodnos¢ z wymaganiami dyrektywy ATEX. Stosowanie
innych czesci zamiennych i podlegajacych szybkiemu zuzyciu zwieksza
niebezpieczenstwo wybuchu, poniewaz nie zapewniono ochrony przed
zaptonem.

» Stosowacé wylacznie oryginalne czesci zamienne i szybko zuzywa-
jace sig firmy Endress+Hauser.

& ZAGROZENIE: Zagrozenie wybuchem wskutek napiecia resztkowego
i goracych powierzchni w urzadzeniu

Po wytgczeniu urzgdzenia napiecie resztkowe i gorgce powierzchnie
zwiekszajg zagrozenie wybuchem, jezeli urzadzenie jest otwarte.

» Po wytgczeniu od zasilania i przed otwarciem obudowy odczekaé
20 minut.
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PT

INFORMACOES SOBRE A SEGURANGA PARA

DISPOSITIVOS Ex

1 Sobre este documento

® O presente documento vale para o GM32 Ex da Divisao Analisadores da
Endress+Hauser.

® Favor consultar a diretiva ATEX utilizada na declaragao de conformidade do
dispositivo em questao.

® Este documento contém um resumo das informacgoes de seguranca, aler-
tas e avisos do respectivo dispositivo.

® Caso nao compreenda alguma informacao sobre a seguranca: consulte o
capitulo correspondente no manual de operagao do dispositivo.

» O dispositivo s6 deve ser colocado em operagao apoés a leitura deste docu-
mento.

A CUIDADO:

» Este documento vale apenas em combinacao com o manual de
operacao do dispositivo correspondente.

» O respectivo manual de operacao deve ter sido lido e entendido.

» Observe todas as informacoes de seguranca e todas as informacdes adi-
cionais no manual de operagao do respectivo dispositivo.

» Caso nao entenda alguma instrucao ou informacao: Nao coloque o equipa-
mento em operagao, contate o Servigo de atendimento do cliente (SAC) da
Endress+Hauser.

» Mantenha este documento e o manual de operagao disponivel para con-
sulta. Em caso de alteracao de propriedade, transmitir a documentacao
ao proximo proprietario do dispositivo.

2 Informacoes sobre a seguranca do GM32 Ex cross-duct e da
sonda

21 Uso pretendido e informacoes importantes sobre a operacao

Finalidade do dispositivo

0 GM32 Ex serve Unica e exclusivamente para 0 monitoramento de emis-
soes e controle de processo de gases em instala¢oes industriais.

0 GM32 Ex faz medigbes continuas diretamente na tubulacéo de gas (in-
-situ).

Trabalhos no dispositivo

2.2 Descricao do produto

Operacao em atmosferas potencialmente explosivas

CUIDADO:
Risco de explosao

Qualquer trabalho no dispositivo pressupde uma zona nao Ex no

local de instalagao, caso contrario existe risco de explosao.

» Certifique-se de que o ambiente, onde os trabalhos no dispositivos
serao realizados, seja uma zona nao Ex.

A PERIGO:

Risco para a seguranca do sistema por causa de trabalhos no dispo-
sitivo que nao foram descritos no presente manual de operacao

A realizagao de trabalhos no dispositivo, que nao estao descritos

neste manual de operacao ou nos documentos relacionados ao

manual/dispositivo, pode levar a uma operagao nao segura do sis-

tema de medicao e colocar a seguranca do sistema em risco.

» Executar apenas trabalhos que estao descritos no presente manual
de operagao e/ou nos documentos relacionados ao manual/disposi-
tivo.

@ PERIGO:

Risco de explosao por causa de execucao incorreta de trabalhos
descritos neste manual de operacao

A realizagao incorreta de trabalhos em atmosferas potencialmente
explosivas pode provocar lesoes graves em pessoas e prejudicar seria-
mente a operagao.

e Trabalhos de manutencao e start-up ou inspecoes s6 devem ser
realizados por pessoal experiente e treinado que conheca as regras
e normas relativas a atmosferas potencialmente explosivas, em
especial:
- Tipos de protecgao de ignigao
- Regras de instalagao
- Classificagao das zonas

o Normas aplicaveis:

- |EC 60079-14, Anexo F: Conhecimentos, habilidades e competén-
cia de pessoas, executantes e projetistas

- |IEC 60079-17: Inspecao e manutencao de instalagoes elétrica
- |EC 60079-19: Reparo, revisao e recuperagao de equipamentos
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3G / zona 2: unidade de conexao e unidade emissor / receptor
0 GM32 Ex corresponde a categoria ATEX (segundo ATEX 2014/34/
UE):

I 3G Ex pzc op is [ia] IIC T3 Gc

o 0 GM32 Ex atende a seguinte qualificacdo IECEx:
Ex pzc op is [ia] IC T3 Gc
e Condigdes especiais (identificagao X)
« Uma fungao de medicao para a protegao contra explosao nao faz
parte do certificado de ensaio de tipo da UE

» Se houver sobrepressao na tubulagdo em relacao a atmosfera, a
tubulagdo em contato com gas de medicao precisa ser uma zona
sem risco de explosao.

» Se houver vacuo parcial na tubulagdo em relacado a atmosfera,
esta zona pode corresponder a zona 2.

® Observar a identificagao Ex.
A identificacao Ex encontra-se na placa de identificagcdo. Exemplo:
Endress+Hauser
GM32-xxx-EX2G (xxx= nlmero de tipo interno)
SN: yyyy yyyyy (nimero de série)
-20°C<Tas<55°C

€&

® Protecao contra explosao relativa a radi¢cao 6ptica no canal de medi-
cao
A protecao contra explosao relativa a radicao 6ptica no canal de
medicado é cumprida pela faixa de temperatura especifica
(-20 °...+60 °C) conforme ATEX/IECEx. Atmosferas Ex eventual-
mente existentes para temperaturas de gas de exaustao que
excedam esta faixa devem ser avaliadas separadamente e adequa-
damente protegidas pelo proprietario do sistema.

» Posicionamento de sub-conjuntos relevantes para zonas Ex, ver
capitulo “Estrutura e funcao”.

» Nao se deve retirar, adicionar ou modificar qualquer componente
dentro e fora do dispositivo, a ndo ser que este procedimento
tenha sido descrito e especificado em informagoes oficiais do
fabricante. Caso contrario, a aprovagao para uso em atmosferas
potencialmente explosivas caduca.

» Respeitar os intervalos de manutencgao, ver capitulo “Plano de
manutengao”.

» Esperar 20 minutos antes de abrir a caixa depois de desligar a
alimentagao de rede.

2.2.1 Funcgoes de seguranca
GM32 Ex categoria 3G

Mau funcionamento do encapsulamento com pressuriza¢ao:
sinal de alerta emitido.

II‘ NOTA:

» O proprietario é responsavel pela avaliagado do sinal de alerta. Ver
manual do encapsulamento com pressurizagao.

2.3 Montagem

A PERIGO: Risco de explosao por causa de trabalhos de instalacao
realizados de forma incorreta

Uma avaliacao incorreta do local de instalagao e de todos os demais

trabalhos de instalagao em atmosferas potencialmente explosivas

pode causar lesdes graves em pessoas e prejudicar seriamente a

operacgao.

e Ainstalagao, o start-up, a manutencgao e a inspe¢ao s6 devem ser
realizados por pessoal experiente que conheca as regras e normas
relativas a atmosferas potencialmente explosivas, em especial:

- Tipos de protecao de ignicao

- Regras de instalacao

- Classificagao das zonas
o Normas aplicaveis (exemplos):

- |EC 60079-14, Anexo F: Conhecimentos, habilidades e competén-

cia de pessoas, executantes e projetistas

- |IEC 60079-17: Inspecao e manutencao de instalagoes elétrica

- |EC 60079-19: Reparo, revisao e recuperagao de equipamentos
o Normas locais de seguranca do trabalho

II' NOTA:

Risco der exceder as classes de temperatura em caso de tubulagdes de

gas quentes

A classe de temperatura T3 (max. 200 °C), para a qual o sistema de

medicao foi projetado, pode ser excedida com tubulagées de gas

quentes, gerando incertezas de medi¢ao nos sensores externos e na

unidade de recepgao.

» No planejamento do projeto/montagem prever uma isolagao
adequada para a tubulagao e os flanges.

» Sendo necessario, assegurar que haja ventilagdo e/ou refrigeracdo
suficiente.
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Na versao GM32 Ex com sonda:

Sonda de medicao adequada para zonas Ex

A

PERIGO: Risco de explosao em caso de sonda de medi¢cao nao

apropriada para Ex

As sondas de medicao sem aprovacao para operagao em atmosferas

potencialmente explosivas podem provocar uma explosao.

» Utilizar Gnica e exclusivamente a sonda de medicdo GMP da
Endress+Hauser recebida como parte do escopo do fornecimento.

Ar de purga da 6ptica

A

PERIGO: Risco de explosao por aspiracao de ar de purga para éptica
de uma zona Ex

A separagao de zonas ndo estara garantida, se a alimentacao de ar de
purga aspirar ar da zona Ex para a purga das partes opticas. Esta
situagao pode causar uma explosao.

» Prestar atencdo que a alimentacao de ar de purga sempre aspire ar
de uma zona nao Ex.

2.4

Instalagao elétrica

CUIDADO: A aprovacao Ex caduca se forem usadas entradas de

cabos e tampas nao aprovadas

Como as entradas de cabos e as tampas fazem parte da protecao Ex,

requerem aprovagao.

» As entradas de cabos e as tampas nao devem ser substituidas por
outros tipos.

» Para as medidas das entradas de cabos, favor ver “Desenho dimen-
sional da unidade de conexao versao 3G”, pagina 92.

A

ATENCAO:

Risco de operacao de medicao nao segura por causa de perda da

classe de protecao IP64

Vedacdes ineficazes na unidade de conexao e aberturas com fecha-

mento inadequado em entradas de cabos nao utilizadas podem levar a

perda da classe de protecao IP64. A penetragao de p6 e umidade pode

resultar em uma operagao nao segura do FS850S.

» Fechar aberturas de entradas de cabos nao utilizadas com tampdes
de vedacao resistentes a choques, testados de modo que nao abrem
ou soltam sozinhos.

» Controlar e trocar a vedagao da caixa Ex-e se houver danos.

» Reapertar os bornes, em especial na zona Ex-e.

» Controlar os bornes para ver se ocorreu uma mudanga de cor, o que
pode indicar temperaturas mais elevadas.

» Controlar a estanqueidade e o assento firme das unides aparafusa-
das em gaxetas, tampoes de vedacao e flanges.

NOTA:

A mangueira de conexdo entre unidade SR e caixa de terminais é
parte integrante do encapsulamento com pressurizagdo. Ha sobre-
pressao na mangueira.

» Proteger a mangueira de conexao, ela nao deve sofrer danos.

2.5

Start-up

NOTA:
O encapsulamento da pressurizagao precisa de alimentacao perma-
nente de gas de protecao contra ignigao.

» Fazer a alimentacéo do gas de protecdo contra ignicdo através da
conexao prevista para o gas de protecdo contra ignicdo.

PERIGO: Risco de explosao por causa de unioes aparafusadas ou

linhas incorretas

» Usar apenas cabos e linhas apropriadas (conforme EN 60079-14)
com diametro externo certo.

» Fechar as entradas de cabos “a prova de vapor” (quase impermea-
veis a gas).

» Abrir apenas as entradas de cabos que serao usadas na instalagao
de cabos.
Guardar as tampas. Reinstalar a tampa original se uma entrada de
cabos tiver de ser fechada posteriormente.

V7

PERIGO: Risco de explosao na instalacao de cabas I/0

E possivel que seja necessério instalar cabos I/0 na zona Ex. Qualquer
acesso a sinais sem protecao na zona Ex implica risco de explosao.

» Realizar o cabeamento com mais seguranca.
» Sinais I/0 nao devem ser acessados sem prote¢ao na zona Ex.
» Proteger os cabos de eletrostéatica.

PERIGO

Risco de explosao por causa de instalacao de cabos sem conformi-
dade Ex no dispositivo

Uma instalagao incorreta de cabos de alimentagao (alimentacao de
tensao, linhas de sinais e comunicagao) que passam por zonas Ex
pode resultar em eletricidade estatica, o que gera maior risco de
explosao.

» Instalar todos os cabos conforme EN61010-1 e EN60079-14.

» Proteger os cabos de carregamento eletrostatico.

PERIGO:
Risco de explosao em caso de conexao incorreta dos sensores
externos

A protegao contra explosao fica comprometida, representando um
risco, se os sensores externos p/T (na chaminé) bem como a 6ptica do
monitoramento do ar de purga (na conexao do ar de purga) nao forem
conectados nos bornes de segurancga intrinseca na unidade de cone-
xao.

» E obrigatério conectar os sensores externos p/T (na chaminé) a
serem conectados na unidade de conexao bem como a 6ptica do
monitoramento do ar de purga (na conexao do ar de purga) nos
bornes de seguranca intrinseca especificados.

» Observar os valores de conexdo de seguranca intrinseca das
barreiras instaladas na unidade de avaliagao (consulte os manuais
de operacao fornecidos).

PERIGO:
Risco de explosao em caso de ajuste incorreto do encapsulamento
com pressurizacao

0 encapsulamento com pressurizagdo € um elemento de seguranga
central do dispositivo. Todos os trabalhos sao descritos neste manual
e nos documentos correspondentes citados. A execucao de trabalhos
que nao estao descritos neste manual, aumenta o risco de explosao
para o sistema de medicao e perde-se a aprovacao ATEX do disposi-
tivo.

» Realizar todos os trabalhos de forma correta e profissional,
seguindo as instrugées da documentagao fornecida.
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NOTA:
Ligar o encapsulamento com pressurizacao

Categoria Ex 3G

1. Ligar a alimentacao de rede do sistema de encapsulamento com
pressurizagcao (em uma estagao externa).

2. 0 sistema de encapsulamento com pressurizagdo comega com a
pré-purga da caixa com gas de protecdo contra ignicdo. O fim da
fase de pré-purga € sinalizado pela unidade de controle Ex.

3. Ligar a alimentacéo de rede do GM32 Ex (em uma estacao
externa).

2.6

Manutencao, eliminacao de mau funcionamento, colocacao fora
de servico

CUIDADO:
Risco de explosao

Alguns dos trabalhos descritos neste capitulo exigem uma zona nao Ex.

» Esperar 20 minutos antes de abrir a caixa depois de desligar a
alimentacao de rede.

CUIDADO: Risco de explosao em caso de uso de pecas de reposicao
ou desgaste sem aprovacgao Ex

A adequagao para ATEX foi testada pela Endress+Hauser para todas
as pecas de reposicao e desgaste do analisador de gas in-situ GM32
Ex. O uso de outras pecas de reposi¢cao e desgaste aumenta o risco de
ocorrer uma explosao, pois a protecdo de ignicdo nado estard mais
garantida.

» Utilizar Gnica e exclusivamente pecas de reposicao e desgaste ori-
ginais da Endress+Hauser.

PERIGO: Risco de explosao por causa de tensoes residuais e

superficies quentes no dispositivo

Depois de desligar o dispositivo, tensoes residuais e superficies

quentes representam um risco de explosao mais elevado, se o disposi-

tivo for aberto.

» Esperar 20 minutos antes de abrir a caixa depois de desligar a
alimentacao de rede.

PERIGO: Risco para a saiide em caso de contato com gas de

protecao contra ignicao

Se o dispositivo for aberto imediatamente depois de desliga-lo, podera

haver uma emissao descontrolada de residuos de gas de protecéo

contraignicao. Neste caso, o dispositivo pode resultar em riscos para a

salde e, se for usado gas de protecao contra ignicao inerte, existe

risco de asfixa.

» Esperar 20 minutos antes de abrir a caixa depois de desligar a
alimentacao de rede.

CUIDADO:

Risco em caso de eliminacao da separacao de zonas devido a

vazamentos

A separacao de zonas fica prejudicada, se o cartucho de agente

secante nao for rosqueado de forma impermeavel a gas apos a substi-

tuicao.

» Prestar atengao para que o cartucho de agente secante esteja bem
aparafusado.
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2.6.1 Sistema de encapsulamento com pressurizagao Génnheimer F850S

& CUIDADO: Risco de explosao em caso de alteracao nao autorizada de
parametros
Os parametros do sistema de encapsulamento com pressurizacéo séo
parametros protegidos por senha e ndo podem ser modificados. Uma
reconfiguracao de parametros nao autorizada pode causar uma
explosdo com consequéncias fatais.

» Nunca alterar os parametros sem a devida autorizacao.

& PERIGO:

Risco de explosao em caso de ajuste incorreto do encapsulamento
com pressurizacao

0 encapsulamento com pressurizacdo € um elemento de seguranca
central do dispositivo. Todos os trabalhos sao descritos neste manual
e nos documentos correspondentes citados. A execugao de trabalhos
que nao estao descritos neste manual, aumenta o risco de explosao
para o sistema de medicao e perde-se a aprovacao ATEX do disposi-
tivo.

» Realizar todos os trabalhos de forma correta e profissional,
seguindo as instru¢ées da documentacgao fornecida.
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INDICATII DE SIGURANTA PENTRU APARATE Ex

1 Despre acest document

® Acest document este valabil pentru dispozitivul GM32 Ex al diviziei de ana-
lizoare de la Endress+Hauser.

® Urmati prevederile ATEX aplicate din declaratia de conformitate ale fiecarui
aparat.

® Acest document contine un rezumat cu informatiile de siguranta si indicati-
ile de avertizare ale fiecarui aparat.

® Cand una dintre indicatiile de siguranta nu este inteleasa: Consultati capi-
tolul respectiv din manualul de exploatare al aparatului respectiv.

» Puneti aparatul in functiune numai dupa ce ati citit acest document.

& AVERTIZARE:
» Acest document este valabil numai impreuna cu manualul de
exploatare al fiecarui aparat.

» Manualul de exploatare al fiecarui aparat trebuie sa fie deja citit si
inteles.

> Respectati toate indicatiile de siguranta si informatiile suplimentare din
manualul de exploatare al fiecarui aparat.

» Daca anumite lucruri nu se inteleg: Nu puneti aparatul in functiune si luati
legatura cu serviciul de asistenta pentru clienti al firmei Endress+Hauser.

» Pastrati acest document impreuna cu manualul de exploatare pentru refe-
rinte ulterioare si pentru a putea fi date in continuare urmatorului proprie-
tar.

2 Instructiuni de siguranta pentru GM32 Ex Cross-Duct si
sonda de masurare

2.1  Aplicare conform destinatiei si indicatii importante de exploatare

Scopul aparatului

Aparatul GM32 Ex se foloseste exclusiv la monitorizarea emisiilor si procese-
lor de gaze la instalatiile industriale.

GM32 Ex masoara in continuu direct in canalul de gaz (In-situ).

La munca la aparat

@ AVERTIZARE:
Pericol de explozie

Munca la aparat necesita preventiv o zona antiexploziva Ex deoarece
exista pericol de explozie.

> Asigurati-va ca zona de munca in timpul muncii la aparat nu prezinta
un pericol de explozie.

A PERICOL:

Pericol asupra sigurantei sistemului prin munci la aparat care nu
sunt indicate in aceste instructiuni de folosire

Muncile pe aparat, care nu sunt descrise in aceste instructiuni si nici

in documentatia corespunzatoare, pot duce la o folosire necorespun-

zatoare a sistemului de masurare ceea ce poate dduna siguranta

aparatului.

> Efectuati la aparat doar munci care sunt descrise in aceste instructi-
uni si in documentatia corespunzatoare.

@ PERICOL:

Pericol de explozie prin efectuarea de munci necorespunzatoare
descrise in aceste instructiuni

Efectuarea de munci necorespunzatoare in atmosfere potential
explozive pot crea daune grave persoanelor si la operarea aparatului.

e Operatiile de intretinere si punere in functiune trebuie efectuate
doar de un personal corespunzator autorizat cu cunostinte asupra
reglementarilor si prescriptiilor referitoare la atmosferele potential
explozive:

- Tipuri de protectie aprindere
- Regulile de instalare
- Clasificarea zonelor

e Normele de aplicat:

- IEC 60079-14, anexa F: Cunostinte, experienta si competente ale
persoanelor responsabile, operatorilor si planificatorilor.

- IEC 60079-17: Controlarea si intretinerea instalatiilor electrice
- |IEC 60079-19: Repararea aparatelor, revizie si regenerare
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2.2

Descrierea produsului

Folosirea in atmosfere potential explozive

3G / Zona 2: Unitate de conectare si de trimitere/ receptie
Aparatul GM32 Ex corespunde categoriei ATEX (conform ATEX 2014/
34/UE):

I 3G Ex pzc op is [ia] IC T3 Gc

® GM32 Ex indeplineste urmatoarea calificare IECEx:
Ex pzc op is [ia] IIC T3 Gc
e Conditii speciale (marcajul X)
« O functie de masurare pentru protectia in caz de explozie nu este
parte integranta a Examinarii UE de tip.

« Canalul cu gaz esantion trebuie sa fie intr-o zona fara pericol de
explozie, daca apare o suprapresiune fata de atmosfera in canal.

« Daca apare o suprapresiune fata de atmosfera in canal, aceasta
zona trebuie sa corespunda cu Zona 2.
e Controlati marcatura Ex.
Marcatura Ex se afla pe placa de identificare. Exemplu:
Endress+Hauser
GM32-xxx-EX2G (xxx= numar model intern)
SN: yyyy yyyyy (numar serie)
20 °C<Ta<b55°C

e Protectia in caz de explozie in caz de radiatii optice in canalul gazului
esantion.
Protectia in caz de explozie in caz de radiatii optice in canalul gazului
esantion este conform zonelor de temperatura specificate de ATEX/
IECEX (-20 °...+60 °C). Eventualele atmosfere Ex pentru temperatu-
rile depasite ale gazului de evacuare trebuie sa fie evaluate separat
si sa fie asigurate suficient de catre utilizatorii aparaturii.

> Pentru pozitionarea componentelor EX relevante, a se vedea capi-
tolul ,Montare si functii”.

» Nu inlaturati, introduceti sau schimbati nicio piesa de la si din
aparat daca acest lucru nu este descris si specificat de produca-
tor in informatiile oficiale. Astfel se pierde certificarea de folosire
in atmosfere potential explozive.

> Pentru mentinerea intervalelor de intretinere, a se vedea capitolul
,Plan intretinere”.

» Dup4 oprirea alimentarii de la retea: Inainte de deschiderea
carcasei asteptati 20 minute.

in cazul aparatului GM32 Ex cu executare sonda de masurare:

Sonda de masurare Ex corespunzatoare

A

PERICOL: Pericol de explozie daca nu se foloseste o sonda de

masurare Ex necorespunzatoare

Sondele de masurare care nu sunt autorizate pentru folosirea in

atmosfere potential explozive pot provoca o explozie.

» Utilizati exclusiv sonda de masurare GMP de la Endress+Hauser,
inclusa in pachetul de livrare.

Aer de purjare optic

A

PERICOL: Pericol de explozie prin aspirarea de aer de purjare optic

din zona Ex

Daca alimentarea cu aer de purjare aspira aer in interiorul zonei Ex

pentru spalarea opticelor, separarea zonelor nu mai este garantata.

Aceasta poate duce la o explozie.

» Asigurati-va intotdeauna ca alimentarea cu aer de purjare aspira aer
din afara zonei Ex.

2.4

Instalatie electrica

AVERTIZARE: Anularea certificarii Ex in cazul folosirii de intrari de
cablu si sigilii neautorizate

Intrarile de cablu si sigiliile fac parte din certificarea Ex si in consecinta
sunt supuse autorizarii.

» Nu inlocuiti intrarile de cablu si sigiliile cu alte tipuri.

» Pentru marimile intrarilor de cablu, a se vedea ,,Scheme dimensiuni
unitate de conectare versiunea 3G”, pagina 92.

2.2.1 Functii de siguranta
GM32 Ex Categoria 3G

Defectiune la carcasa presurizata: Se va emite un semnal de alarma.

PERICOL: Pericol de explozie prin cabluri si imbinari necorespunza-

toare

» Folositi doar cabluri corespunzatoare (conform EN 60079-14) cu
diametru exterior corespunzator.

» Sigilati intrarile de cablu cu protectie impotriva eliberarilor de vapori”
(in plus etans la gaze).

» Deschideti doar intrarile de cablu folosite la instalarea cablurilor.
Pastrati sigiliile. Daca una dintre intrarile de cablu trebuie ulterior din
nou sigilata, folositi sigiliile originale in acest scop.

[t]

IMPORTANT:

» Operatorul se face responsabil de interpretarea semnalului de
alarma. A se vedea manualul pentru carcasa presurizata.

PERICOL: Pericol de explozie la instalarea cablurilor 1/0

Este posibila necesitatea instalarii de cabluri I/0 in cadrul zonei Ex.
Daca in cadrul zonei Ex se acceseaza in mod neprotejat la semnale
neasigurate, apare pericolul de explozie.

» Amplasati cabluri doar in completa siguranta.
» Nu accesati semnale /0 neasigurate in interiorul zonei Ex.
» Asigurati cablurile impotriva incarcarilor electrostatice.

2.3

Montaj

PERICOL: Pericol de explozie prin munci de instalare necorespunza-
toare

Evaluarea incorecta a locului de amplasare precum si toate celelalte
munci de instalare in atmosfere potential explozive pot crea daune
grave persoanelor si la operarea aparatului.

e Instalarea, punerea in functiune, intretinerea si controalele trebuie
efectuate doar de un personal corespunzator autorizat cu cunostinte
asupra reglementarilor si prescriptiilor referitoare la atmosferele
potential explozive:

- Tipuri de protectie aprindere
- Regulile de instalare
- Clasificarea zonelor

o Normele de aplicat (exemple):

- |[EC 60079-14, anexa F: Cunostinte, experienta si competente ale
persoanelor responsabile, operatorilor si planificatorilor.

- IEC 60079-17: Controlarea si intretinerea instalatiilor electrice
- |[EC 60079-19: Repararea aparatelor, revizie si regenerare
® Prevederi locale de siguranta la locul de munca

PERICOL

Pericol de explozie prin instalare neconforma cu Ex a cablurilor la

aparat

O instalare necorespunzatoare a cablurilor (alimentare cu tensiune,

cabluri de comunicare si semnalizare) in zonele Ex poate duce la

incarcari electrostatice. In acest caz pericolul de explozie este foarte

ridicat.

» Instalati toate cablurile conform normelor EN61010-1 si
EN60079-14.

» Asigurati cablurile impotriva incarcarilor electrostatice.

IMPORTANT:

Pericol de depasire a claselor de temperatura la canale de gaz fierbinti

Clasa de temperatura T3 (max. 200 °C), pentru care este creat siste-

mul de masurare, poate fi depasita la canale de gaz fierbinti si poate

conduce la masurari nesigure ale senzorilor externi precum si ale unita-

tii de receptie.

» La realizare/montare respectati o izolare corespunzatoare a canalu-
lui si a flansei.

» La nevoie asigurati o aerisire, respectiv racire corespunzatoare.

PERICOL:
Pericol de explozie prin conectarea necorespunzatoare a senzorilor
externi

Protectia in caz de explozie este daunata daca senzorii externi p/T (din
cos) si controlarea aerului de purjare ale opticelor (la adaptorul aerului
de spalare) nu sunt conectati la clamele de siguranta corespunzatoare
din unitatea de conectare.

» Conectati negresit senzorii externi p/T (din cos) si controlarea aeru-
lui de purjare ale opticelor (la adaptorul aerului de spalare) la clamele
de siguranta corespunzatoare din unitatea de conectare.

» Respectati valorile de conectare de siguranta din manualul de utili-
zare corespunzator ale barierelor instalate in unitatea de analiza.
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PERICOL:
Pericol de explozie prin setarea necorespunzatoare a carcasei
presurizate

Carcasa presurizata este un element de siguranta central al aparatului.

Toate muncile sunt descrise in acest manual si ih documentatia cores-
punzatoare. Daca se efectueaza lucrari care nu sunt descrise in acest

manual, apare pericolul de explozie a sistemului de masurare iar certifi-
carea ATEX pentru aparat se anuleaza.

» Efectuati toate muncile profesional si corespunzator documentatiei
furnizate.
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A PRECAUTIE:

Pericol de folosire a unei masurari nesigure prin pierderea protectiei

IP64

Pierderea protectiei IP64 poate fi provocata de garnituri uzate ale unita-

tii de conectare si orificii inchise necorespunzator pentru intrari de

cablu nefolosite. Penetrarea de praf si umiditate poate conduce la o

folosire nesigura a FS850S.

» inchideti orificiile nefolosite pentru intrari de cablu cu busoane de
sigilare rezistente, care trebuie controlate impotriva indoirii si a incur-
caturii.

» Controlati garnitura la carcasa Ex-e pentru daune si inlocuiti-o la
nevoie.

» Stréngeti bine clamele mai ales in zona Ex-e.

» Controlati clemele de decolorari. Acestea avertizeaza existenta unor
temperaturi prea ridicate.

» Controlati etanseitatea insurubarilor bucselor de oprire, busoanelor
de sigilare si flanselor si asigurati-va ca sunt montate bine.

@ IMPORTANT:

Tubul de legatura intre unitatea SE si cutiile de racordare este parte
integranta a carcasei presurizate. Acesta se afla sub suprapresiune.

> Protejati tubul de legatura de eventuale deteriorari.

2.5 Punerea in functiune

IIl IMPORTANT:
Carcasa presurizata are nevoie de o alimentare permanenta cu un
gaz de protectie a ignitiei.
» Conduceti gazul de protectie a ignitie prin racordul prevazut pentru
acest lucru.

|I| IMPORTANT:
Conectare carcasa presurizata

Categoria Ex 3G
1. Conectati la o retea de alimentare sistemul de carcase presuri-
zate (la o retea externa).

2. Sistemul de carcase presurizate porneste cu prespalarea carcasei
cu gazul de protectie a ignitiei. Terminarea fazei de spalare se va
semnaliza prin unitatea de control Ex.

3. Conectati la o retea de alimentare GM32 Ex (la o retea externa).

2.6 intrei,:inere, depanare, scoaterea din functiune

A AVERTIZARE:
Pericol de explozie
Anumite munci descrise in acest capitol prevad o zona inafara zonei
Ex.

» Dupa oprirea alimentarii de la retea asteptati 20 de minute inainte
de deschiderea carcasei.

A AVERTIZARE: Pericol de explozie prin folosirea de piese de uzura si
de schimb neautorizate intr-o atmosfera potential exploziva Ex

Aptitudinea ATEX a tuturor piesele de uzura si de schimb pentru apa-

ratul de masurare Insitu a prezentei gazelor GM32-Ex a fost verificata

de firma Endress+Hauser. Daca se folosesc alte piese de uzura si de

schimb creste pericolul de explozie deoarece protectia impotriva aprin-

derii nu mai poate fi asigurata.

» Utilizati exclusiv piese de schimb si de uzura originale, furnizate de
firma Endress+Hauser.

@ PERICOL: Pericol de explozie prin tensiuni reziduale si suprafete fier-
binti in aparat
Dupa oprirea aparatului exista un pericol ridicat de explozie prin tensi-
uni reziduale si suprafete fierbinti la deschiderea aparatului.
» Dupa oprirea alimentarii de la retea asteptati 20 inainte de deschi-
derea carcasei.

& PER'!COL Pericol de sanatate prin contactul cu gaz de protectie a
ignitiei
Lga deschiderea carcasei se elibereaza gaz de protectie a ignitiei care
este daunator sanatatii. La folosirea gazelor de protectie a ignitiei
inerte apare pericolul de asfixiere si de daunare a sanatatii.
» Dupa oprirea alimentarii de la retea asteptati 20 de minute inainte
de deschiderea carcasei.

@ AVERTIZARE:
Pericol de inlaturare a separarii zonelor prin neetanseitate
Separarea zonelor poate fi ddunata daca cartusul filtrant de uscare
dupa inlocuire nu este bine insurubat impotriva eliberarii de gaze.
> Asigurati-va ca cartusul sa fie bine insurubat.
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2.6.1 Sistemul de carcase presurizate Gonnheimer F850S

@ AVERTIZARE: Pericol de explozie prin modificari de parametri
neautorizate
Parametrii pentru sistemul de carcasa presurizata sunt protejati printr-

o parola-parametru si nu pot fi modificati. O ajustare neautorizata a
parametrului poate duce la explozie cu provocarea mortii.

» Nu modificati niciodata parametrii in mod neautorizat.

@ PERICOL:

Pericol de explozie prin setarea necorespunzitoare a carcasei

presurizate

Carcasa presurizata este un element de siguranta central al aparatului.

Toate muncile sunt descrise in acest manual si in documentatia cores-

punzatoare. Daca se efectueaza lucrari care nu sunt descrise in acest

manual, apare pericolul de explozie a sistemului de masurare iar certifi-

carea ATEX pentru aparat se anuleaza.

> Efectuati toate muncile profesional si corespunzator documentatiei
furnizate.
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YKA3AHWUA MO TEXHUKE BE30MACHOCTU ANA

Ex-NMPMBOPOB

1 06 3TOM AOKYMEHTEe

® /\aHHbI AOKYMEHT NPEAYCMOTPEH AAa Nprbopa GM32 Ex otaena aHaAM3aTo-
poB ¢pupmbl Endress+Hauser.

® [TpumeHsemas ATEX ApeKTBa COAEPXUTCA B CBUAETEALCTBE COOTBETCTBUSA
COOTBETCTBYHOLLLErO NpHbopa.

® /\aHHbI AOKYMEHT COAEPXMT 0630p YKa3aHMWI No TexHMKke 6e30nacHOCTH U
NPeAyNPeAUTEAbHbIX YKa3aHUi Ast COOTBETCTBYHOLLETO Nprubopa.

® B caydae, eCAM Bbl He MOHWUMAETE yka3aHWe No TeXHUKe 6e30NacHOCTH: Yuu-
TbiBaTe COOTBETCTBYIOLLYIO MaBy B PyKOBOACTBE MO 3KCMAyaTaLuu COOTBET-
cTBytoLLEero npubopa.

» BBoA B 3KCNAyaTaumto npubopa paspeLiaeTcs NPOU3BOANTb TOABKO, NMPOUM-
TaB NpeABapUTEAbHO AaHHbIVI AOKYMEHT.

A NPEAYNPEXAEHUE:
» AaHHbIN AOKYMEHT AECTBUTEAEH TOAbKO COBMECTHO C PyKOBOACTBOM
Mo 3KcnAyaTaLmMmn COOTBETCTBYOLLEro Nnprubopa.

» Bbl AOAKHBI NPOYMTaTh U MOHATL COOTBETCTBYIOLLEE PYKOBOACTBO MO
3KCNAyaTaumun.

» Cobatopaiite yKa3aHUsi O TEXHWKe 6€30MacHOCTU U AOMOAHUTEABHYHO
MHOOPMALIMIO B PYKOBOACTBE MO 3KCMAyaTaLMn COOTBETCTBYIOLLETO NPU-
6opa.

» B cayuae coMHeHuI: He BBoaUTE Nprbop B aKCNAyaTaLmio U obpaTutech B
CePBUCHYHO cAyxby drpmbl Endress+Hauser.

» CoxpaHsiiTe AaHHbIN AOKYMEHT BMECTE C PYKOBOACTBOM MO 3KCNAyaTaLyu B
AOCTYNMHOM MECTE AN NOAb30BaHWUA U NepepaBaiTe ero HOBOMY COBCTBEH-
HUKY.

2 YkasaHusa no TexHuke 6esonacHoctu ana GM32 Ex
Cross-Duct (AByxdpnaHLeBas KOHCTPYKLUA) U 30HAA

21 anMeHeHMe No Ha3HaY€eHUI0 U BaXXHble YKa3aHuA no
JKCNAyaTauuu

HasHauenune npubopa

Mpubop GM32 Ex npepHa3HaUYeH UCKAKOUUTEABHO AAA KOHTPOASI BbIOPOCOB 1
n3MepeHnsa coctaBa TEXHOAOTUYECKNX MAa30B B NMPOMbILLAEHHbIX YCTAHOBKaXx.
GM32 Ex npeaHa3HauyeH AA HENPEPbIBHLIX U3MEPEHWIA HENOCPEACTBEHHO B
rasoxoae (In-situ).

PaboTbl Hap npubopom

A NPEAYNPEXAEHUE:
OnacHocCTb B3pbiBa
Anst paboT Hap npubopom AoAkHa BbITh 06ecrneveHa B3pbiBobe3onac-
Has 30Ha Ha MecTe yCTaHOBKU, B MPOTMBHOM CAy4ae yrpoxaeT onac-
HOCTb B3pbIBa.
» HeobxoarMmo obecneunTb, Utobbl Npu paboTtax Haa Nprubopom pabo-
yas cpepa bbina B3pbiBoHE30NacHas.

A OMNACHOCTb:

Yrpo3a 6e30nacHOCTH cUCTEMbI B CAyuae BbINOAHEHUA paboT Hap

npu6opom, KoTopble He onucaHbl B AAHHOM PYKOBOACTBE MO 3KCMNAY-

arauuu

Ecav Haa NprbBopPOM BbINMOAHSOTCA PaboThbl, KOTOPLIE HE OMNWUCaHbI B

A@HHOM PYKOBOACTBE MO 3KCMAyaTaLuu, UAU B COOTBETCTBYHOLLMX AOKY-

MeHTax, TO 3TO MOXET NPUBECTU K HEHAAXHOW 3KCNAyaTaLUmm U3mepu-

TEAbHOM CUCTEMbI U, TaKKM 06pa3oM, OTPULATEALHO BAUSTL Ha 6€30-

NacHOCTb YCTaHOBKM.

» BbINoAHANTE HAaA NPUOOPOM TOALKO PaboThl, KOTOPbLIE OMUCaHbI B
AAHHOM PYKOBOACTBE MO 3KCMAyaTaLMu, UA B COOTBETCTBYHOLLIMX
AOKYMEHTaX.

A ONACHOCTb:
OnacHoCTb B3pblBa, BbI3BAHHAA HEHAAAEXKALLMM BbINOAHEHUEM
paboT, onucaHHbIX B AaHHOM PYKOBOACTEE N0 3KCNAyaTauun

HeHapnexallee BbINOAHEHKWE PaboT BO B3PbIBOOMACHbIX 30HAX MOXET
NPUBECTU K TAXEAbIM TPaBMaM N CEPbE3HO HAPYLLNTb paﬁoTy.

® PaboTbl N0 COAEPXAHMIO B UCMIPABHOCTH M paboTbl MO BBOAY B SKCMAY-
araumio, a TakKe KOHTPOAb, Pa3peLlAETCa NPOM3BOAUTL TOALKO OMbIT-
HOMY/0By4eHHOMY NepCOoHaAy, KOTOPOMY M3BECTHbI NpaBuAa U
NPEANMCaHNUs AA B3PbIBOOMACHbIX 30H, B YaCTHOCTH:

- BWAbI B3PbIBO3aALLMTDI

- npaBWA@ INEKTPOMOHTaXa

- noApasAeAeHWe Ha 30Hbl

o [IpyMeHseMble HOPMbI:

- |[EC 60079-14, NMpwunroxeHune F: 3HaHMA, cneunannsauma u Komne-
TEHTHOCTb OTBETCTBEHHbIX AULL, KBAAUGULMPOBAHHbIX paboumnx u
NPOEKTUPOBLLMKOB

- IEC 60079-17: KOHTPOAb U COAEPXaHUE B UCNPABHOCTU SAEKTPU-
YECKMX YCTaHOBOK

- IEC 60079-19: PeMOHT Np1MHOPOB, NEPUOANUECKMIA OCMOTP U
CoAepXaHWe B UCNPaBHOCTU
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2.2 OnucaHue uspeAus

JKkcnayatauusa Bo B3prBOOnaCHOﬁ 30He

3G / 30Ha 2: BAOK ynpaBA€HUSA U NpUemonepeAalolwmn 6Ao0k

M3meputenbHoe yctporctBo GM32 Ex cootBeTcTBYET Kateropmu ATEX
(no ATEX 2014/34/EU):

@II 3G Ex pzc op is [ia] IIC T3 Ge

® GM32 Ex BbinonHAET caeaytoLLyto |ECEx-KBaAMPUKaLMIO:
Ex pzc op is [ia] IC T3 Gc
® Ocobble ycroBUA (X-MapKUPOBKA)

o OyHKUMA UBMEPEHNA A B3PbIBO3ALLMTbI HE IBASIETCA COCTABHOM
YyacTblo nosepku Tvna EU.

« Mpun HaAMumMe B ra3oxoae M3ObITOUHOrO AABAEHUSI OTHOCUTEABHO
aTMocdepbl ra3oBbIv TPAKT AOAKEH BbiTb HEB3PbIBOONACHOM
30HOM.

« [pu HaAMUKE Pa3PSKEHUN B ra30X0AE OTHOCUTEABHO aTMOChEpHI
3Ta 30Ha MOXET COOTBETCTBOBATbL 30HE 2.

e (O6pallaiite BHUMaHWE Ha MapKUPOBKY B3PbIBO3ALLMUTHI.
MapK1pOBKa B3pblBO3aLLWTbI HAXOAUTCS Ha GUPMEHHOM LUMABAVIKE.
Mpumep:

Endress+Hauser

GM32-xxx-EX2G (XXX=BHYTPEHHWI TUNOBOM HOMEP)
SN: yyyy yyyyy (CepuitHbIii Homep)
-20°C<Ta<b55°C

® B3pbiBO3aLLMTa OTHOCUTEABHO OMTUYECKOTO U3AYYEHWUSA B U3MEPU-
TEAbHOM KaHane
B3pbiBO3aLLMTa OTHOCUTEABHO ONTUYECKOTO U3AYUYEHUS B U3MEPH-
TEeAbHOM KaHane obecneueHa cneumonumpoBaHHbiM no ATEX/IECEx
TemnepatypHbiM AnanadoHom (-20 °...+60 °C. B cayuae BO3MOXHOMO
Hannuuns Ex-atmocdep, Aa OTAUYAIOLLMUXCA TeEMNEePaTyp OTXOAALLETO
rasa, NoAb30BaTeAb YCTAHOBKM 06513aH NPOU3BECTH COOTBETCTBYHO-
L0 OLEHKY M NPUHATL COOTBETCTBYIOLLIME MePbl 6e30MacHOCTH.

> PacnonoxeHne KOHCTPYKTUBHbIX Y3AOB, BAMAIOLLMX Ha B3PbIBO3a-
LLMTY, CM. FA@BY «KOHCTPYKLMA U GYHKLMSA».

» 3anpeLLeHo yAansiTb, A06aBASITb B MPUOOP AU MOAUDULIMPOBATD
A06ble KOMMOHEHTBI MPUBOPA, ECAM 3TO HE ONMUCAHO W HE YKa3aHOo
B OPULMAAbHBIX AOKYMEHTaX U3roToBUTEAS. B NPOTUBHOM CAyyae
AOMNYCK ANA MPUMEHEHWS BO B3PbIBOOMNACHBIX 30HAaX TEPSET CBOKO
CHUAY.

» CobatopaiiTe MHTEPBAABI MO TEXHUYECKOMY 0OCAYXUBAHUIO, CM.
raaBy, «Fpaduk TeXOOCAYXMBAHUS.

> [locAe OTKAKOUEHUS INEKTPONUTAHUA: NOAOKAATb 20 MUHYT Nepea
TEM Kak OTKpbIBaTb KOpnyc.

2.2.1 3almnTHble GyHKUMM
GM32 Ex kateropum 3G

HewcnpaBHOCTb repmeTusaumnm M36bITOYHBLIM AGBAEHWEM: BblAaH aBapMVIHbIVI
CUrHaA.

BAXHO:

» [oAb30BaTeAb HECET OTBETCTBEHHOCTb 3@ OLEHKY aBaPUNHOMO CUTr-
Hana. CM. PyKOBOACTBO AAA CUCTEMbI repMeTU3aLmmn M30bITOYHBIM
AaBAeHUEM

23 MoHTax

A OMACHOCTb: OnacHocTb B3pbiBa, Bbi3BaHHaA HEHaAAEXKALMMU
MOHTa)XHbIMU pabotamu

HeHapnexalliasn oueHka Npu BbIBOpe MecTa YCTaHOBKM, a Takxe Bce
AanbHENLIME MOHTaXHbIe PaboTbl BO B3pbIBOOMNACHOM 30HE, MOTYT Npu-
BECTU K TSXKEABIM TPABMaM U CEPLE3HO HAPYLLUTL paboTy.

® OAEKTPOMOHTaX, BBOA B JKCcnAyaTauuio, TEXOGCAy)KMBaHMe N KOH-
TPOAb pa3peLlaeTca NPoOU3BOANTb TOAbKO OMbITHOMY NEPCOHaAy, KOTO-
POMY N3BECTHbI NpaBnAa U NpeAnnUcaHna AAA B3PbIBOOMAaCHbIX 30H, B
YaCTHOCTHU:

- BMWAbI B3PbIBO3ALLMTHI
- npaBuAa ANEKTPOMOHTaXa
- NoApasAeAeHWE Ha 30Hbl
® MprMeHsieMble CTaHAAPTbI (MPUMEPDI):

- IEC 60079-14, MNpunoxeHue F: 3HaHWA, cneuranmsaumsa 1 Komne-
TEHTHOCTb OTBETCTBEHHbIX AWL, KBaAUGULMPOBAHHBIX Paboumnx 1
NPOEKTUPOBLLMKOB

- |[EC 60079-17: KOHTPOAb U COAEPXAHME B MCMPABHOCTU INEKTPU-
YECKMX YCTAaHOBOK

- |EC 60079-19: PeMOHT nprbopoB, NEPUOANYECKUIA OCMOTP U
COAepXaHWe B UCNPaBHOCTU

® MecTHble npaBuAa TEXHWKM 6e30nacHOCTH
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H

BAXHO:

OnacHOCTb NPeBbIWEHWA TEMMEPATYPHbIX KAQCCOB NPW FOPSUMX -ra3o-

XOAAX

TemnepatypHblit knace T3 (makce. 200 °C), pA KOTOPOro paccuuTaHa

U3MepUTEAbHAS CUCTEMA, MOXET NPY FOPSUYMX ra30X0AaX NPEBbILLATLCS

1 BbI3BaTb MOrPELLHOCTU U3MEPEHUI BHELLHWUX AGTYMKOB, a TakxXe npw-

emMHoro 6noka.

» TpeaycmoTpeTb NPpK NPOEKTUPOBAHUKU/ MOHTaXe COOTBETCTBYIOLLYIO
M30ASILMIO ra30xoAa M dAaHLEB.

» B cayuae HeobxoArMOCTH, 06ecneUmnTb COOTBETCTBYIOLLYIO BEHTUAS-
LIMIO UAM COOTBETCTBYHOLLLEE OXAXKAEHME.

Yi GM32 EX ucnonHeHue ¢ 30HAOM:

N3MepUTeNbHbIN 30HA, NPUTOAHBIN AAA B3PbIBOONACHBIX 30H

ONACHOCTb:
OnacHOCTb B3pbiBa, BbI3BaHHAA HEHaANEXALLUM NOAKAIOUEHHEM
BHELUHUX AaTUUKOB

EcAu BHELWHWE AaTunku p/T (B AbIMOBOW Tpybe), a Takxe onTUYeckas
CUCTEMA KOHTPOASI MPOAYBOYHOIO BO3AyXa (Ha YCTPOMCTBE noAayu npo-
AYBOYHOIO BO3AyXa) HE MOAKAOUEHDI K MPEAYCMOTPEHHbBIM AAS 3TOMO
nckpobesonacHbIM 3axnMam B 6AOKe ynpaBAEHUS!, TO B3pbiBO3aLLMTa
He obecneueHa.

» MoakAoUaeMble B BAOKE yNpaBAEHWA BHELIHWE AaTUMKK P/ T (B AbIMO-
BOM Tpybe), a TakxKe ONTUUecKas cMcTeMa KOHTPOAS MPOAYBOUYHOTO
BO3AyXa (Ha yCTPOMCTBE NOAaUM NPOAYBOYHOTO BO3AYXa) AOAKHbI ObITh
NOAKAKOUEHbI K MPEAYCMOTPEHHBIM AR 3TOr0 UCKpoBe3onacHbIM
3aXUMaM.

» YuutbiBaiTE UCKPOBE30NACHbIE NMPUCOEAUHAEMbIE HArpy3Ku B NMPUAO-
XEHHbIX PYKOBOACTBaX Mo 06CAYXMBaHWIO 6apbePOB, BCTPOEHHbIX B
6A0Ke 06pabOTKM AQHHbIX.

A

OMACHOCTb: OnacHocTb B3pbiBa B CAyuyae NpUMeHeHUs U3Mmepu-

TeAbHOro 30HAQ, HENPUIrOAHOIO AAA B3PbIBOONACHbIX 30H

M3mepuTENbHbIE 30HADI, SKCTIAYaTaLLMsi KOTOPbIX HE AOMYyLLEHA BO B3Pbl-

BOOMACHbIX 30HaX, MOTYT BbI3BaTb B3PbIB.

» [PUMEHSINTE TOABKO BXOAALLMI B KOMMAEKT NOCTaBKU U3MEPUTENDL-
HbIM 30HA GMP ¢urpmbl Endress+Hauser.

OnTuueckas cucrema-n pOAyBOHHbIﬁ BO3AYX

A

OMNACHOCTb: OnacHocTb B3pbiBa, Bbi3BaHHasA BCacbiBaHUEM NpPoAY-

BOYHOr0 BO3AyXa ONTUYECKON CUCTEMbI U3 B3PbIBOONACHOMN 30HbI

EcAn cuctema npoayBOYHOrO BO3AYXa BCacbiBaeT AA MPOAYBKM ONTUYE-

CKMX CMCTEM BO3AYX BHYTPU B3PbIBOOMACHOW 30HbI, TO MOAPa3AeAeHne

30H 60NblUe He obecrneyeHo. ITo MOXET Bbi3BaTb B3PbIB.

» HeobxoanMmo obecneuuntb, UTobbl CUCTEMA NPOAYBOYHOIO BO3AYXa
BCacblBana BO3AyX BCErAa M3 B3pbiBOOE30MacHOM 30HbI.

OMNACHOCTb:
OnacHocTb B3pbiBa, BbiI3BaHHasA HEHaAAEXKALLEW YCTAaHOBKOM
CUCTEMbI repMeTU3aLUU U36LITOUHBIM AABAEHUEM

Cuctema repMeTn3aUmsa U3BbITOUHbIM AGBAEHUEM SIBASIETCS LIEHTPaAb-

HbIM 3AeMeHTOM 6e3onacHocTu npubopa. Bece pabotbl onmcaHbl B AaH-
HOM PYKOBOACTBE M B COOTBETCTBYIOLLIMX HA3BaHHbIX AOKyMeHTax. Ecan

NPOU3BOAATCA PABOThI, KOTOPbIE HE OMMCAaHbI B AAHHOM PYKOBOACTBE, TO
PU1CK B3PblBa M3MEPUTEABHOI CMCTEMbI MOBbILLAETCA M ATEX-A0MYCK AN
npubopa Tepsaerca.

» Bce paboTbl HEOGXOAMMO BbINOAHAT KBAAMGULIMPOBAHHO U B COOT-
BETCTBUM C BXOAALLIEH B KOMIMAEKT MOCTaBKU AOKYMEHTaLMEN.

2.4

AAEeKTPUUECKUIA MOHTaX

NPEAYNPEXAEHUE: MNotepsa Ex-ponycka B cAyuae npuMeHEeHUs He
AONYLLEHHbIX KabeAbHbIX BBOAOB U 3arAyluek

KabenbHble BBOAbI U 3arAyLlWK1 ABAAKOTCA SAEMEHTaMU B3PbIBO3aLLUThI,
MO3TOMY OHU AOAXKHbI UMETb AOMNYCK Ha 3KCNAyaTaumio.

> He 3aMeHATb KabeAbHble BBOAbI W 3arAYLLKU APYTMMU TUMaMU.

» Pa3mepbl kabeAbHbIX BBOAOB, CM. «[abapuTHble uepTexw, -6noK
ynpasAaeHus, Bepcua 3G», cTp. 92.

OCTOPOXXHO:

OnacHOCTb HEHAAEXXHOI0 peXXuMa U3MepeHuUs, Bbi3BaHHaA notepen

BUAA 3awmThbl IP64

AedeKTHble YNAOTHEHMST BAOKa yNpaBAEHUSA U HEHaAAeXaLLWM 06pa3om

3aKpbITble 0TBEPCTUA HEUCMOAb3YEMbIX KabeAbHbIX BBOAOB MOTYT

BbI3BaTb NOTEPIO BMAA 3aLLUMTbI IP64. TIPOHUKHOBEHKE NbIAW U BAGTH

MOXET Bbl3BaTb HEHAAEXHbIN pexum npubopa pabotbl FS850S.

» 3aKkpbiBaliTe HEUCMOAL3YEMbIE OTBEPCTUS KabeAbHbIX BBOAOB YCTOM-
YUBBIMU K yAapaMm 3arayLlkamu, KoTopble NPpoBepeHbl OTHOCUTEABHO
CcamMopacKpyunMBaH1a 1 NPOKPYyUUBaAHHUA.

> [MpoBepbTe YNAOTHEHUA EX-€-KOPMyCOB Ha NOBPEXAEHUSA, B CAyYae
Heo6X0AMMOCTU MPOU3BEAUTE UX 3aMeEHY.

> TloATAHUTE 3aXMWMbl, B YACTHOCTU B Ex-e-30He.

» [poBepbTe 3aXMMbl HA M3MEHEHWS LiBETA. ITO MOXET YKa3blBaTb Ha
NOBbILIEHHbIE TeMMNepaTypbl.

» lpoBepbTe pPe3bO0BblE COEAUHEHWNSA CAAbHUKOB, 3arAyLLKKU 1 GAaHLbI
Ha repMeTUYHOCTb U NMPOYHYHO MOCAAKY.

OMACHOCTb: OnacHocTb B3pbiBa, Bbi3BaHHAA HENOAXOAALLUMU

pe3b60BbIMU COEAUHEHUAMU U Kabeaamu

» TpuMmeHANTe TOAbKO NOAXOAALLIME NpoBoAa (Mo 60079-14) ¢ NOAXOAS-
LLIMM HapPYXHbIM AMAMETPOM.

» 3akpblBaTb KabeAbHble BBOAbI «MapOHENPOHWLAEMO» (MOYTH ra3oHe-
NpoHULAemo).

» OTKpblBaTe TOAbKO Te KabeAbHblE BBOAbI, KOTOPbIE UCMOAL3YHOTCA
MK TPOKAGAKK Kabenei.
CoxpaHsiiTe 3arayLku. Ecav kabenbHbIi BBOA HEOOXO0AMMO ONsATb
3aKPbITb, TO YCTAHOBUTE OMNSITb OPUTMHAABHYHO 3arAyLLKY.

BAXXHO:

CoeAMHUTEABHBIV LLAGHT MeXAY NpUuemMonepeaatoLLum 6A0KOM U
KAEMMHOM KOPOOKOW SIBASIETCSH COCTABHOM YaCTbiO CUCTEMbI FEPMETH-
3aUMKu U3OLITOYHBIM AaBAEHMEM. OH HAaXOAWUTCS MOA M3ObITOUHBIM AaB-
AEHUEeM.

> 3aLUMTUTb COEAVHUTEABHBIV LUAGHT OT BO3MOXHbIX MOBPEXAEHUM.

2.5

BBoA B akcnAyaTauuio

OMACHOCTb: OnacHocTb B3pbiBa NpU NPOKAAAKe AMHUIA B/B

BO3MOXHO, UTO BO3HUKHET HEOBXOAUMOCTb MPOKAAAKM AMHWI B/B BHY-

TPU B3PbIBOOMACHOWM 30HbI. ONacHOCTb B3pbiBa, ECAV BHYTPH B3PbIBOO-

NacHOM 30Hbl MPOWU3BOAUTCA HE3aLUMLLEHHbIM OTOOP CUrHaAa.

» IAEKTPONPOBOAKY HEOHXOAMMO BbIMOAHWUTb B UCMIOAHEHUW NOBbILLEH-
HoM 6e3onacHOCTU.

» He npon3BoAnTb He3allMLLEeHHbIM 0T6OP cMrHanoB B/B BHYTpU B3pbi-
BOOMACHOW 30HbI.

» Heo6X0AMMO NPUHATL Mepbl AMA NPEAOTBPALLEHUSA IAEKTpOCTaTUYe-
CKOro 3apsaaa AVHUI.

BAXHO:
AAS CUCTEMbI FEPMETU3aLMK U3OLITOYHBIM AABAEHUEM HEOOXOAUMO
obecneunTb NOCTOAHHYI NOAAYY B3PbIBOOE30NaCcHOro rasa.

» [loapaBaTb B3pbiBOHE30MNACHBIN ra3 Yepes NOAKAMOUEHUE AFA B3PbIBO-
6e3onacHoro rasa.
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OMACHOCTb

OnacHocTb B3pblBa, BbiI3BaHHasA NPOKAAAKOW AMHUIA K Npubopy,

KOoTopasi He COOTBETCTBYET Tpe6oBaHMAM B3PbIBO3aLUUTDI

HeHapnexalllas NpoKAaAKa NOABOASLLMX MPOBOAOB (IAEKTpONUTaHKWE,

CUIHaAbHbIE AMHUM U AUHUM CBSI3W) Yepes3 B3PbIBOOMACHbIE 30Hbl

MOXET BbI3BaTb IAEKTPOCTATUUECKME 3apsAbl. ITO NPUBOAMUT K NOBbI-

LLIEHWIO ONacHOCTU B3pbiBa.

» INEKTPOMOHTaX BCEX AMHUI HEOBXOAMMO NPOU3BOAUTL B COOTBET-
ctBun ¢ EN61010-1 1 EN60079-14.

» HeobX0AMMO NPUHATL Mepbl AR NPEAOTBPALLEHUSA SAeKTpoCTaTUYe-
CKOro 3apsapa AVHUI.
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BAXHO:
BratoueHue cuctembl repMeTU3anmm M36bITOUHLIM AaBAEHMEM

Ex-kateropusa 3G

1. BKAOUWUTb SAEKTPOMNUTAHUE CUCTEMbI FrepMeTU3aLmUK U3ObITOUHBIM
AABAEHWEM (Ha BHELUHEM UCTOYHUKE).

2. CucteMa repmMeTU3aLmmn M3bbITOUHbIM AGBAEHUEM HAaUMHAET NPeA-
BapUTEABHYIO NMPOAYBKY Kopryca B3pbiBOOe30NacHbIM ra3om.
KoHeLl, ¢pasbl NpeABapPUTEABHOM NMPOAYBKM CUFHaAU3UPYET BAOK
ynpaBAeHUst B EX-MCNOAHEHWU.

3. BkatounTb anekTponutaHme GM32 Ex (Ha BHELLHEM UCTOYHUKE).

2.6

CoAaep)XaHue B UCNPABHOCTH, YCTPaHEHUE HEUCNIPABHOCTEMN,
BbIBOA U3 3KCNAyaTauumn

NPEAYNPEXAEHUE:
OnacHoCTb B3pbiBa

HekoTtopble paboTbl, ONMCaHHbIE B AQHHOW FAGBE, AOAKHbI BbINMOAHATLCS
BO B3pbIB06E30MaCHON 30HE.

» OCAE OTKAKOUEHUS INEKTPOMUTAHUA NOAOXKAATb 20 MUHYT Nepea TeMm,
Kak OTKPbIBaTb KOPMyC.
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A NPEAYNPEXXAEHUE: OnacHocTb B3pbiBa B CAyYae NPUMEHEHUA
3anacHbIX YacTen 1 6bICTPOU3HALLMBAIOLUXCA AETanel, KOTopble
He AONYyLUEHbI AN NPUMEHEHUs BO B3PbIBOONAaCHOM 30He

Bce 3anacHble yacTu 1 BbICTpOMU3HALLMBAIOLLMECHA AeTaAv AA Insitu-
n3MepuTeAbHOro Npubopa rasa GM32-Ex npoBepeHbl drpmon
Endress+Hauser Ha cooTtBeTcTBME ¢ ATEX. B cAyyae npumeHeHus ppy-
r1x 3anacHbIx Yactei 1 6bICTPOU3HALLMBAIOLLMECS AETaAel ONacHOCTb
B3pbIBa YBEAMUMBAETCH Tak Kak B3pbiBo3aluuTa 6onblue He obecrie-
yeHa.

» MPUMEHSANTE TOABKO OPUrMHAAbHbIE 3aMacHblE YacTu U BbICTPO-
M3HalmMBatowwmecs petaam dupmbl Endress+Hauser.

ONACHOCTb: OnacHocTb B3pbiBa, Bbi3BaHHaA 0CTaTOYHbIM Hanpsa-

)KeHueMm B npubope U ropauuMu NOBEPXHOCTAMM

Mocne oTKAtOUEHUA NpHUBOpPa OCTAaTOUHOE HANPSXEHUE U ropsiune

NOBEPXHOCTW COCTABASAIOT MOBbILLIEHHYK OMACHOCTb B3pbiBa NP OTKPbI-

TOoM npubope.

» [oCAE OTKAKOUEHUS INEKTPOMNUTAHUA NOAOKAATb 20 MUHYT NEepea TeMm,
Kak OTKpbIBaTb KOpPMyC.

& ONMACHOCTb: OnacHOCTb AAAl 3A0POBbSA, BbiI3BaHHAA KOHTAKTOM C
B3pbiBo6€30NacHbIM ra3om
EcAn npubop OTKpbIBaETCA HEMNOCPEACTBEHHO NMOCAE OTKAIOUEHUS, TO
0CTaTKM B3pbIBOHE30MaCHOro rada MOryT HEKOHTPOAMPOBAHHO MPOHMK-
HYTb B OKpYyXatoLLyto cpeay.OnacHOCTb A 3A0POBbA U, B CAyYae npume-
HEHWS MHEPTHbIX B3PbIBO6E30NaCHbIX ra30B, ONACHOCTb YAYLLbSA.
> TloCAE OTKAKOUEHUSA INEKTPOMNUTAHUA NOAOXKAATE 20 MUHYT Nepea
TEM, KaK OTKpbIBaTb KOPMYyC.

A NPEAYNPEXAEHUE:
OnacHOCTb, BbiI3BaHHasA HapyLWeHUeM NOAPa3AEeAeHUs 30H U Herep-
METUUYHOCTbIO
EcAu nocae 3ameHbl NaTPOH OCYLLUMTEAL HE BBUHUMBAETCS Fa30HENPOHU-
LlaeMo, TO NOAPa3AEAEHHE 30H MOXET BbITb HapyLIEHO.
» Heobxoanmo obecneunTb, UTobbl NAaTPOH OCYLLUTEAL BbIA TPOYHO
BBUHUEH.

2.6.1 Cucrema repmeTusaumnn n3bbIToUHbIM AaBAeHUMEM GOnnheimer F850S

& NPEAYNPEXXAEHUE: OnacHocTb B3pbiBa, Bbi3BaHHaA HEABTOPU3O-
BaHHbIMU U3MEHEHUAMMU napameTpoB
MapameTpbl AAT CUCTEMBI FepMeTU3aLUmm M3 bITOUHbIM AABAEHUEM
3alUMLLEeHbl MapoAeM AS MapaMeTpoB, UX HEeAb3St U3MeEHATb. HeaBTopu-
30BaHHOE U3MEHEHUE NapaMeTPOB MOXET BbI3blBaTb B3PbIB CO CMeEp-
TEAbHBIMW MOCAEACTBUAMM.

> HeaBTOPU30BAHHOE U3MEHEHUE NAaPaMETPOB 3aMpPeLLEHO.

& OMNACHOCTb:
OnacHocTb B3pbiBa, Bbi3BaHHaA HEHaaAeXXalleW YCTAaHOBKOW
CUCTeMbI repmMeTU3auun N36bITOUHbIM AaBAEHHEM

Cuctema repmeTn3aums U3bbITOUHbIM AGBAEHUEM ABASIETCA LEHTPaAb-

HbIM aAeMeHTOM He3onacHocTH nNpubopa. Bee paboTbl OnMcaHbl B AQH-
HOM PYKOBOACTBE W B COOTBETCTBYIOLLMX HAa3BaHHbIX AOKYMEHTax. Ecaun

Npon3BOAATCA PaboTbl, KOTOPbIE HE ONK1CaHbl B AGHHOM PYKOBOACTBE, TO
PUCK B3pblBa U3MEPUTEALHOW CHCTEMbI NOBbILaeTcs U ATEX-A0nyck prst
npubopa TepsieTcs.

» Bce paboTbl HEO6XOAUMO BbINMOAHSATb KBAAUGULIMPOBAHHO U B COOT-
BETCTBUM C BXOAALLEH B KOMMAEKT MOCTAaBKU AOKyMEHTaLMEN.
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BEZPECNOSTNE INFORMACIE PRE Ex ZARIADENIA

1 0 tomto dokumente

® Tento dokument plati pre GM32 Ex divizie analyzatorov spolo¢nosti
Endress+Hauser.

® Pouzité smernice ATEX najdete vo vyhlaseni o zhode prislusného zariade-
nia.

® Tento dokument obsahuje sihrn bezpecnostnych informacii a vystraznych
pokynov pre toto zariadenie.

® Ak niektorému bezpecnostnému pokynu nerozumiete: Zohladnite pris-
lusnu kapitolu v ndvode na obsluhu daného zariadenia.

» Zariadenie uvadzajte do prevadzky iba po precitani tohto dokumentu.

VYSTRAHA:

» Tento dokument je platny iba v spojeni s ndvodom na obsluhu
daného zariadenia.

» Musite si precitat a pochopit prislusny navod na obsluhu.

» Dodrzujte vSetky bezpecnostné pokyny a dopliiujldce informacie v navode
na obsluhu pre dané zariadenie.

» Ak nieGomu nerozumiete: Pristroj nespustajte a kontaktujte zakaznicky
servis spolocnosti Endress+Hauser.

» Tento dokument spolu s navodom na obsluhu majte pripraveny na nahliad-
nutie a odovzdajte ho novému majitelovi.

2 Bezpecnostné pokyny pre GM32 Ex krizové potrubie a sonda

2.1 Pouzitie v siilade s uréenim a ddlezité prevadzkové pokyny
Uéel zariadenia

GM32 Ex slGzi vyluéne na sledovanie emisii a procesov plynov na priemysel-
nych zariadeniach.

GM32 Ex nepretrzite meria priamo v plynovom potrubi (in situ).

Prace na zariadeni

VYSTRAHA:

Nebezpecenstvo explozie

Prace na zariadeni si vyZaduji na mieste inStalacie oblast bez rizika
vybuchu, inak hrozi nebezpecenstvo explozie.

» Zabezpecéte, aby pracovné prostredie pri pracach na zariadeni bolo
bez rizika explozie.

A NEBEZPECENSTVO:
Ohrozenie bezpec¢nosti systému pri pracach na zariadeni, ktoré nie
sii opisané v tomto navode na obsluhu
Vykonavanie prac na zariadeni, ktoré nie su opisané v tomto navode
na obsluhu alebo v priloZzenej dokumentacii, mdze sposobit nespolah-
liva prevadzku meracieho systému a tym ohrozit bezpecnost celého
zariadenia.

» Na zariadeni vykonavajte iba prace, ktoré si opisané vtomto navode
na obsluhu alebo v priloZzenej dokumentacii.

A NEBEZPECENSTVO:
Nebezpecenstvo explézie z dovodu neodborného vykonania prac
opisanych v tomto navode na obsluhu

Neodborné vykonanie prac v oblasti s nebezpecenstvom explézie moze
sposobit vazne zranenia osdb a Skody na prevadzke.

o Udribu, uvadzanie do prevadzky a kontroly smie vykonavat iba
sklseny/Skoleny personal, ktory pozna pravidla a predpisy pre
oblasti s nebezpecenstvom explézie, predovSetkym:

- typy ochrany proti vznieteniu
- inStalacné pravidla
- rozdelenie oblasti

e Pouzitelné normy:

- |EC 60079-14, priloha F: Odborné vedomosti, schopnosti a oprav-
nenia zodpovednych osob, prevadzkovych pracovnikov a konstruk-
térov

- IEC 60079-17: Kontrola a Gdrzba elektrickych inStalacii
- IEC 60079-19: Opravy, revizie a regeneracia zariadeni
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2.2 Popis produktu
Prevadzka v oblasti s nebezpecenstvom explézie

@ 3G / zona 2: pripojna jednotka a vysielacia/prijimacia jednotka
GM32 Ex zodpoveda kategérii ATEX (podi'a ATEX 2014/34/EU):
I 3G Ex pzc op is [ia] IIC T3 Gc

® GM32 Ex spifia nasleduijtcu klasifikaciu IECEx:
Ex pzc op is [ia] IC T3 Gec

e Zvlastne podmienky (oznacenie X)

» Meracia funkcia pre ochranu pred vybuchom nie je si¢astou
skUsky konstrukéného typu EU.

« Kanal vedici merany plyn musi byt oblastou bez rizika explozie,
ked je v kanali pretlak oproti atmosfére.

- Ak je v kanali oproti atmosfére podtlak, mdZe tato oblast spifat
podmienky zény 2.

o ResSpektujte oznacenie Ex.

Oznacenie Ex sa nachadza na typovom Stitku. Priklad:

Endress+Hauser

GM32-xxx-EX2G (xxx=interné typové ¢islo)

SN: yyyy yyyyy (sériové ¢islo)

20 °C<Ta<55°C

e Ochrana pred vybuchom ohladne optického Ziarenia v meracom
kanali
Ochrana pred vybuchom ohl'adne optického Ziarenia v meracom
kanali je splnena podla teplotného rozsahu, ktory je stanoveny nor-
mami ATEX/IECEx (-20 °...+60 °C. Pripadné existujlice Ex atmosféry
pre iné teploty spalin musi samostatne vyhodnotit a dostatocne
zabezpecit prevadzkovatel zariadenia.

» Poloha konstrukénych skupin s vyznamom pre Ex, pozri kapitolu
,Struktira a ¢innost*.

» Na zariadeni a v zariadeni neodstranujte, nepridavajte ani neupra-
vujte Ziadne suciastky, pokial to nie je opisané a Specifikované v
oficialnej dokumentécii vyrobcu. V opaénom pripade zanikne
schvélenie na pouzitie v oblastiach s nebezpeenstvom explozie.

» Dodrziavajte intervaly Gdrzby, pozri kapitolu ,Plan adrzby*.

» Po vypnuti napajania zo siete vyCkajte pred otvorenim krytu
20 min(t.

2.2.1 Bezpeénostné funkcie
GM32 Ex kategoéria 3G
Porucha pretlakového uzaveru: je vydany poplasny signal.

[:] DOLEZITE:
» Prevadzkovatel je zodpovedny za vyhodnotenie poplasného signalu.
Pozri prirucku k pretlakovému uzaveru

23 Montaz

A NEBEZPECENSTVO: Nebezpeéenstvo explézie pri neodbornych insta-
lacnych pracach
Neodborné posudenie miesta inStalacie a tieZ vSetky dalSie inStalaéné
prace v oblasti s nebezpecenstvom explézie mozu sposobit vazne zra-
nenia osob a Skody na prevadzke.

e Instalaciu, uvedenie do prevadzky, Gdrzbu a kontroly smie vykonavat
iba skuseny personal, ktory pozna pravidla a predpisy pre oblasti s
nebezpecenstvom expldzie, predovsetkym:
- typy ochrany proti vznieteniu
- inStalaéné pravidla
- rozdelenie oblasti

e Pouzitelné normy (priklady):

- |IEC 60079-14, priloha F: Odborné vedomosti, schopnosti a oprav-
nenia zodpovednych osbb, prevadzkovych pracovnikov a konstruk-
térov

- IEC 60079-17: Kontrola a GdrzZba elektrickych inStalacii
- IEC 60079-19: Opravy, revizie a regeneracia zariadeni
o Miestne predpisy o bezpecnosti prace

[:] DOLEZITE:
Nebezpecenstvo prekrocenia teplotnych tried pri hordcich -plynovych
kanaloch

Teplotnd triedu T3 (max. 200 °C), pre ktor( je meraci systém dimenzo-

vany, mozno pri horGcich plynovych kanaloch prekrocCit a moéze dojst k

nespolahlivosti merania externych senzorov a prijimacej jednotky.

» Pri projektovani/montazi nezabudnite na prislusni izolaciu kanala a
priruby.

» Ak je to potrebné, zabezpecte dostatocné vetranie alebo chladenie.
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Pri vyhotoveni GM32 Ex so sondou:

Meracia sonda vhodna pre Ex

A

NEBEZPECENSTVO: Nebezpeéenstvo explézie pri meracej sonde

nevhodnej pre Ex

Meracie sondy, ktoré nie su povolené pre prevadzku v oblasti s nebez-

pecenstvom expldzie, moézu sposobit expldziu.

» PouZivajte vylu¢ne meraciu sondu GMP znacky Endress+Hauser
dodanu spolu so zariadenim.

Prefukovaci vzduch optiky

A

NEBEZPECENSTVO: Nebezpeéenstvo explézie z dovodu nasavania

prefukovacieho vzduchu optiky z Ex zony

Ak napéjanie prefukovacim vzduchom naséava vzduch na prefukovanie

optiky v Ex zOne-, nie je uz zarucené oddelenie zon. To mobze spdsobit

exploziu.

» Vzdy dbajte na to, aby napdjanie prefukovacim vzduchom nasavalo
vzduch z oblasti, ktora nie je ohrozena expléziou.

2.4

Instalacia elektrického vybavenia

VYSTRAHA: Zanik schvalenia Ex pri pouziti nepovolenych privodnych

vedeni a uzaverov

Privodné vedenia a uzavery s stucastou ochrany proti explozii a preto si

vyzaduju schvalenie.

» Privodné vedenia a uzavery nevymienajte za iné typy.

» Rozmery privodnych vedeni, pozri ,Kdtované vykresy -pripojnej jed-
notky verzia 3G“, strana 92.

NEBEZPECENSTVO: Nebezpeéenstvo explézie pri nevhodnych skrut-

kovych spojoch a vedeniach

» PouZivajte iba vhodné vedenia (podla EN 60079-14) s vhodnym von-
kajSim priemerom.

» Kablové privody uzatvorte ,dymotesne” (takmer plynotesne).

> IOtvérajte iba kablové privody, ktoré sa pouzivaju na inStalaciu kab-
ov.
Uzavery uschovajte. Ak by bolo potrebné kablovy privod znova uzav-
riet opat namontujte pévodny uzaver.

NEBEZPECENSTVO: Nebezpeéenstvo explozie pri ulozeni vstupnych/
vystupnych elektrickych vedeni

Niekedy moZe byt potrebné ulozit vstupné/vystupné vedenia v Ex zone.
Ak sa v Ex zOne robia nechranené zasahy na signaloch, hrozi nebezpe-
censtvo explézie.

» Kablové vedenia ukladajte so zvySenou bezpecnostou.

» V Ex z6ne nerobte nechranené zasahy na vstupnych/vystupnych sig-
naloch.

» Vedenia chrante pred elektrostatickym nabojom.

NEBEZPECENSTVO

Nebezpecenstvo explozie z dovodu instalacie -vedeni k zariadeniu,
ktora nevyhovuje Ex poziadavkam

Neodborna instalacia privodov (elektrické napajanie, signalne a
komunikacné vedenia) cez Ex zony moZe sposobit elektrostaticky
naboj. Pritom hrozi zvySené nebezpecenstvo explozie.

» VSetky vedenia nainstalujte podla EN61010-1 a EN60079-14.

» Vedenia chrante pred elektrostatickym nabojom.

NEBEZPECENSTVO:

Nebezpecéenstvo explozie pri neodbornom pripojeni externych senzo-

rov

Ak sa externé senzory p/T (v komine) a tieZ monitorovanie prefukova-

cieho vzduchu optiky (na predsadke prefukovacieho vzduchu) nepri-

poja na pripravené -iskrovo bezpe¢né svorky na pripojnej jednotke, je
ohrozena ochrana pred vybuchom.

» Externé senzory p/T (v komine) a tieZ monitorovanie prefukovacieho
vzduchu optiky (na predsadke prefukovacieho vzduchu), ktoré sa pri-
pajaju na pripojnu jednotku, bezpodmienecne pripojte na urcené
iskrovo bezpecné svorky.

» Dodrzte iskrovo bezpecné pripojovacie hodnoty v prilozenych navo-
doch na obsluhu bariér zabudovanych do vyhodnocovacej jednotky.

NEBEZPECENSTVO:

Nebezpecenstvo explozie pri neodbornom nastaveni pretlakového

uzaveru

Pretlakovy uzaver je Ustredny bezpecnostny prvok zariadenia. VSetky

prace su opisané v tejto prirucke a prislusne uvedenej dokumentacii.

Pri vykonavani prac, ktoré nie si opisané v tejto prirucke, sa zvySuje

riziko explézie meracieho systému a zanika schvalenie ATEX pre zaria-

denie.

> VSetky prace je nutné vykonavat odborne a podl'a dodanej dokumen-
tacie.
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POZOR:

Nebezpecenstvo nespol'ahlivého merania z dovodu straty stupna

ochrany IP64

Nelcinné tesnenia pripojnej jednotky a nedostatocne uzatvorené

otvory pre privodné vedenia mézu sposobit stratu stupna ochrany IP64.

Prenikanie prachu a vihkosti moZe sposobit nespolahlivi prevadzku

FS850S.

» Uzatvorte nepouzivané otvory pre privodné vedenia pomocou zasle-
piek, ktoré boli testované proti samovolnému uvolneniu a prekrute-
niu.

» Skontrolujte, ¢i tesnenie na kryte Ex e nie je poSkodené a v pripade
potreby ho vymente.

» Dotiahnite svorky, predovSetkym v oblasti Ex e.

» Skontrolujte, ¢i svorky nie su sfarbené. To mbZe poukazovat na
zvySené teploty.

» Skontrolujte, ¢i st skrutkové spoje upchavok, zaslepky a priruby
tesné a pevne utiahnuté.

2.6.1 Systém pretlakového uzaveru Génnheimer F850S

VYSTRAHA: Nebezpecéenstvo explozie pri neopravnenej zmene para-

metrov

Parametre pre systém pretlakového uzaveru su chranené heslom a
nemozno ich menit. Neopravnena zmena parametrov moze sposobit
expléziu so smrtelnymi nasledkami.

» Nikdy neopravnene nemente parametre.

@ DOLEZITE:
Spojovacia hadica medzi jednotkou SE a pripojovacou skrifiou je
stcastou pretlakového uzaveru. Je pod pretlakom.
» Spojovaciu hadicu chrante pred moznym poSkodenim.

NEBEZPECENSTVO:
Nebezpecenstvo explozie pri neodbornom nastaveni pretlakového
uzaveru

Pretlakovy uzaver je Gstredny bezpecnostny prvok zariadenia. VSetky
prace su opisané v tejto prirucke a prislusne uvedenej dokumentacii.
Pri vykonavani prac, ktoré nie st opisané v tejto prirucke, zvysSuje sa
riziko explézie meracieho systému a zanika schvalenie ATEX pre zaria-
denie.

» VSetky prace je nutné vykonavat odborne a podla dodanej dokumen-
tacie.

2.5 Uvedenie do prevadzky

|I| DOLEZITE:
Pretlakovy uzaver potrebuje neustale napajanie nevybusnym plynom.
» Nevybusny plyn privadzajte cez pripojku nevybusného plynu.

|I| DOLEZITE:
Zapnutie pretlakového uzaveru
Kategoria Ex 3G

1. Zapnite sietové napajanie systému pretlakového uzaveru (na
externom mieste).

2. Systém pretlakového uzaveru zacne s preplachom krytu ochran-
nym plynom. Koniec preplachovacej fazy signalizuje riadiaca
jednotka Ex.

3. Zapnite sietové napajanie GM32 Ex (na externom mieste).

2.6 Udrzba, opravy, vyradenie z prevadzky

A VYSTRAHA:
Nebezpecenstvo explozie
Niektoré prace opisané v tejto kapitole si vyZaduju oblast bez rizika
vybuchu.

» Po vypnuti napajania zo siete vyCkajte pred otvorenim krytu
20 min(t.

A VYSTRAHA: Nebezpeéenstvo explézie pri pouZiti nahradnych a spot-
rebnych dielov, ktoré nie sii povolené pre Ex oblast

VSetky ndhradné a opotrebitel'né diely pre merac¢ plynov in situ GM32

Ex sU spoloénostou Endress+Hauser testované na vhodnost podla

smernice ATEX. Pri pouziti inych ndhradnych a spotrebnych dielov sa

zvySuje nebezpecenstvo explozie, pretoze ochrana proti vybuchu uz nie

je zaistena.

» Pouzivajte vylucne originalne nahradné a opotrebitelné diely
znacky Endress+Hauser.

& NEBEZPECENSTVO: Nebezpecenstvo explozie pri zvySkovom napiti a
horicich povrchoch v zariadeni

Po vypnuti zariadenia predstavuji zvySkové napatie a hortice povrchy
pri otvorenom zariadeni zvySené nebezpecenstvo explozie.

» Po vypnuti napajania zo siete vyCkajte pred otvorenim krytu
20 min(t.

& NIEBEZPECENSWO: Ohrozenie zdravia pri kontakte s ochrannym
plynom
Atgsa zariadenie otvori ihned po vypnuti, méZu nekontrolovane unikat
zvy$ky ochranného plynu. Takto zariadenie predstavuje zvySené
zdravotné riziko a, pri pouziti inertnych ochrannych plynov, nebezpe-
¢enstvo zadusenia.
» Po vypnuti napdjania zo siete vyCkajte pred otvorenim krytu

20 minat.

A VYSTRAHA:
Nebezpecenstvo straty oddelenia zon z dovodu netesnosti

Ak sa vloZka s desikantom po vymene nenaskrutkuje plynotesne,
ohrozi sa oddelenie zon.

» Dbaijte na to, aby ste vlozku s desikantom pevne utiahli.
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SL

VAROSTNE INFORMACIJE ZA Ex-NAPRAVE

1 0 tem dokumentu

® Ta dokument velja za napravo GM32 Ex iz skupine analizatorjev znamke
Endress+Hauser.

® Uporabljene direktive ATEX so navedene v izjavi o skladnosti zadevne
naprave.

® Ta dokument vsebuje povzetek varnostnih informacij in opozorilnih napot-
kov k zadevni napravi.

o Ce katerega od varnostnih navodil ne razumete: Upo$tevajte ustrezno pog-
lavje v navodilih za uporabo zadevne naprave.

» Svojo napravo zacnite uporabljati Sele potem, ko ste ta dokument prebrali.

A OPOZORILO:

» Ta dokument je veljaven samo skupaj z navodili za uporabo zadevne
naprave.

» Zadevna navodila za uporabo je treba prebrati in jih razumeti.

» Upostevajte vsa varnostna navodila in dodatne informacije v navodilih za
uporabo k zadevni napravi.

» Ce Eesar ne razumete: Naprave ne poganjajte, temveé obvestite servisno
sluzbo podjetja Endress+Hauser.

» Ta dokument imejte skupaj z navodili za uporabo vedno v bliZini - morda
boste potrebovali dodatne informacije - in ga posredujte naprej novemu
lastniku.

2 Varnostna navodila za GM32 Ex z vodom Cross-Duct in sulico

21 Namenska uporaba in pomembna navodila za delovanje naprave

Namen naprave

Naprava GM32 Ex je predvidena samo za nadzorovanje plinov v emisijah in
procesih pri industrijskih napravah.

GM32 Ex meri neprekinjeno in neposredno v plinskem kanalu (in-situ).

Delo na napravi

OPOZORILO:
Nevarnost eksplozije

Na napravi se sme delati samo izven potencialno eksplozivne cone,

sicer obstaja nevarnost eksplozije.

» Zagotovite, da atmosfera za delo na napravi ne bo potencialno
eksplozivna.

A NEVARNOST:
Ogrozanje varnosti sistema zaradi dela na napravi, ki ni opisano v
teh navodilih za uporabo
Ce boste na napravi opravljali delo, ki ni opisano v teh navodilih za
uporabo ali dodatni zadevni pripadajo¢i dokumentaciji, lahko ima to
za posledico, da merilni sistem ne bo deloval to¢no in varno, kar bo
ogrozalo varnost naprave.
» Na napravi izvajajte samo delo, ki je opisano v teh navodilih za

uporabo oz. dodatni zadevni pripadajoci dokumentaciji.

A NEVARNOST:
Nevarnost eksplozije zaradi nepravilnega opravljanja v teh navodilih
za uporabo navedenega dela

Nepravilno opravljanje dela v potencialno eksplozivnih atmosferah
lahko povzro€i tezke telesne poskodbe ali materialno Skodo.

e VzdrZevanje in delo v zvezi z zagonom stroja smejo opravljati samo
izkuSene in usposobljene osebe, ki poznajo pravila in predpise,
veljavne za potencialno eksplozivne atmosfere, Se posebej:

- vrste zaSCite pri vZigu

- instalacijska pravila

- porazdelitev atmosfer.

o Uporabljeni standardi:

- |[EC 60079-14, dodatek F: Znanje, strokovna usposobljenost in
kompetentnost odgovornih oseb, obrtnikov ter rokodelcev in
nacrtovalcev

- |EC 60079-17: PreizkuSanje in vzdrZzevanje elektri¢nih naprav

- |IEC 60079-19: Izvajanje popravil, obnavljanje in regeneriranje
naprav
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2.2 Opis izdelka
Delovanje v potencialno eksplozivnih atmosferah

@ 3G / cona 2: Prikljuéna enota in oddajno/sprejemna enota
GM32 Ex ustreza ATEX-kategoriji (po ATEX 2014/34/EU):
@ Il 3G Ex pzc op is [ia] IIC T3 Gc

e GM32 Ex IZpO|nJU_]e naslednjo IECEx-kvalifikacijo:
Ex pzc op is [ia] IC T3 Gc
e Posebni pogoji (0znaCevanje z X)

« Merilna funkcija za zascito pred eksplozijami ni sestavni del EU-
pregleda tipa.

* V kanalu, po katerem je voden merilni plin, mora vladati atmos-
fera, ki ni potencialno eksplozivna, ¢e v kanalu vlada nadtlak nap-
ram drugi atmosferi.

« Ce je v kanalu podtlak napram drugi atmosferi, sme to obmogje
ustrezati coni 2.

e UpoStevajte eksplozijsko oznako.
Eksplozijska oznaka se nahaja na tipski tablici. Primer:
Endress+Hauser
GM32-xxx-EX2G (xxx=interna Stevilka tipa)
SN: yyyy yyyyy (serijska Stevilka)
20°C<Ta<b5°C

e ZasCita pred eksplozijami zadevajo¢ opticno sevanje v merilnem
kanalu
ZasCita pred eksplozijami zadevajoC opticno sevanje v merilnem
kanalu je izpolnjena s temperaturnim obmocjem (-20 °...+60 °C),
dolo¢enim v ATEX/IECEXx . Morebiti obstojece potencialno eksplo-
zivne atmosfere za temperature odpadnega plina, ki so vi§je od teh,
mora lastnik/uporabnik naprave posebej oceniti in zadostno zavaro-
vati.

» Za lego eksplozijsko pomembnih sklopov glejte poglavje ,Sestava
in delovanje®.

» Z naprave in iz nje ne odstranjujte nobenih delov in ni¢esar ne
dodajajte ali spreminjajte, Ce to ni zahtevano alidolo¢eno v uradni
dokumentaciji proizvajalca. Sicer bo dovoljenje za uporabo v
potencialno eksplozivnih atmosferah izgubilo veljavnost.

» UpoStevajte intervale vzdrZzevanja, glejte poglavje ,Nacrt vzdrZzeva-
nja“.

» Po izklopu napajanja iz omreZja: Preden boste ohisje odprli, poca-
kajte 20 minut.

2.2.1 Varnostne funkcije
GM32 Ex-kategorija 3G
Motnja nadtlacnega okrova: Izda se alarmni signal.

II‘ POMEMBNO:

» Lastnik je odgovoren za izvrednotenje alarmnega signala. Glejte
prirocnik Nadtlacni okrov.

2.3 Montaza

A NEVARNOST: Nevarnost eksplozije zaradi nepravilne instalacije

Nepravilna ocenitev mesta postavitve ter nepravilno izvedena druga
inStalacijska dela v potencialno eksplozivnih atmosferah lahko povzro-
¢ijo nesrece s tezkimi telesnimi poSkodbami ali materialno Skodo.

e InsStalacijo, zagon, vzdrZevanje in preizkuse smejo opraviti samo
izkuSene osebe, ki poznajo pravila in predpise, veljavne za potenci-
alno eksplozivne atmosfere, Se posebej:

- vrste zasCite pri vzigu
- inStalacijska pravila
- porazdelitev atmosfer.
o Uporabni standardi (primeri):

- |EC 60079-14, dodatek F: Znanje, strokovna usposobljenost in
kompetentnost odgovornih oseb, obrtnikov ter rokodelcev in
nacrtovalcev

- |EC 60079-17: Preizkusanje in vzdrzevanje elektri¢nih naprav
- |IEC 60079-19: Izvajanje popravil, obnavljanje in regeneriranje
naprav
e Lokalne dolocbe za varnost pri delu

II‘ POMEMBNO:

Nevarnost prekoracenja temperaturnih razredov pri vrocih plinskih

kanalih

Temperaturni razred T3 (maks. 200 °C), za katerega je merilni sistem

dimenzioniran, lahko da je pri vrocih plinskih kanalih tudi prekoracen,

vendar ima to za posledico netono merjenje zunanjih senzorjev ter

sprejemne enote.

» Pri na€rtovanju/montazi upostevajte ustrezno izolacijo kanala in
prirobnice.

» Ce je potrebno, zagotovite zadostno prezradevanje oz. hlajenje.
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Pri GM32 Ex v izvedbi s sulico:

Za potencialno eksplozivne atmosfere primerna merilna sulica

A NEVARNOST: Nevarnost eksplozije pri merilni sulici, ki ni Ex-
primerna (primerna za potencialno eksplozijsko atmosfero)

Merilne sulice, ki niso atestirane za uporabo v potencialno eksplozivnih
atmosferah, lahko povzrocijo eksplozijo.

» Uporabljajte samo GMP-merilne sulice znamke Endress+Hauser, ki
so v dobavnem obsegu.

Optika - zrak za izpiranje

A NEVARNOST: Nevarnost eksplozije zaradi vsesavanja zraka za izpira-
nje optike iz eksplozijske cone
Ce napajalna oskrba za zrak sesa zrak za izpiranje znotraj eksplozijske
cone in za izpiranje optike, cone verjetno niso vec loéene. To lahko ima
za posledico pojav eksplozije.
» Vedno bodite pozorni, da bo oskrba za zrak za izpiranje vsesavala
zraK izven potencialno eksplozivne cone.

PREVIDNO:

Nevarnost, da se merjenje ne izvaja pravilno in da daje netocne

rezultate, zaradi izgube zaséite vrste IP64

Neucinkovita tesnila prikljuéne enote in ne dovolj dobro zaprte odprtine

za neuporabljena vodila za vode lahko povzrocijo izgubo zaScCite vrste

IP64. Prah in vlaga, ki vdirata mimo tesnil, lahko imata za posledico

neto¢no delovanje aparata FS850S.

» Neuporabljene odprtine za vode za vodila zaprite z udarnimi zapir-
nimi zamaski, ki so bili preverjeni proti samodejnemu zrahljanju in
vrtenju.

» Preverite tesnilo pri Ex-e-ohi§ju glede poSkodb in ga po potrebi zame-
njajte.

» Sponke povlecite navzgor, Se posebej v Ex-e-obmodju.

» Sponke preverite, ali so spremenile barvo. To je lahko posledica
poviSane temperature.

» Preverite vijacne zveze tesnilnih pus, zapirne zamaske in prirobnice
glede tesnosti in trdnega sedisca.

2.4 Elektri¢na instalacija

POMEMBNO:

Povezovalna gibka cev med SE-enoto in prikljuéno omarico je
sestavni del nadtlaénega okrova. Ta cev je pod nadtlakom.

» Povezovalno gibko cev zasc¢itite pred morebitnimi poskodbami.

OPOZORILO: Prenehanje veljavnosti dovoljenja za uporabo v
potencialno eksplozivni atmosferi (Ex-dovoljenja) za neatestirane
uvodnice za vodnike in zapirke
Uvodnice za vodnike in zapirke so del zas¢ite pred eksplozijami in jih je
zaradi tega treba atestirati.

» Ne nadomescajte jih z uvodnicami za vodnike in zapirke drugih tipov.
» Mere uvodnic za vodnike glejte pod ,Skice z merami za priklju¢no
enoto, verzija 3G, stran 92.

2.5

Zagon

POMEMBNO:

Nadtlaéni okrov potrebuje stalno napajanje s plinom, ki $¢iti pred

vZigom.

» Plin, ki &¢iti pred vzigom, dovajajte prek posebnega prikljucka za
tovrstni plin.

/. NEVARNOST: Nevarnost eksplozije zaradi neprimernih vijacnih zvez

= in vodov

» Uporabljajte samo primerne vode (po EN 60079-14) z ustreznim
zunanjim premerom.

» Kabelske uvodnice zaprite "parotesno" (skorajda plinotesno).

» Odprite samo kabelske uvodnice, ki jih boste potrebovali za polaga-
nje kablov. .
Zapirke skrbno shranite. Ce boste katero od kabelskih uvodnic spet
zaprli, to storite s prvotno zapirko.

& NEVARNOST: Nevarnost eksplozije pri polaganju I/0-vodov

Lahko se zgodi, da bo potrebno I/0-vode poloZiti znotraj eksplozijske
cone. Ce znotraj eksplozijske cone poseZete nezasCiteno na signale,
obstaja nevarnost eksplozije.

» Napravo za ozZicenje izvedite zelo skrbno.
» Znotraj eksplozijske cone ne posegajte nezasciteno na signale.
» Vode zaScitite pred elektrostatskim naelektrenjem.

& NEVARNOST
Nevarnost eksplozije, ker vodi k napravi niso bili instalirani v skladu
z zascito pred eksplozijami
Nepravilno instaliranje dovodov (vodi za napajalno napetost, signalni
in komunikacijski vodi) skozi Ex-cone lahko ima za posledico elektros-
tatsko naelektrenje. Pri tem je nevarnost eksplozije poviSana.
» Vse vode instalirajte v skladu z EN61010-1 in EN60079-14.

» Vode zaSditite pred elektrostatskim naelektrenjem.

& NEVARNOST:
Nevarnost eksplozije pri nepravilni prikljucitvi zunanjih senzorjev

Ce zunanjih senzorjev p/T (v dimniku) ter optinega nadzora zraka za
izpiranje (na predlozku za zrak za izpiranje) ne prikljucite na predvidene
samovarovalne sponke v priklju¢ni enoti, je zascCita pred eksplozijami
ogrozena.

» Zato zunanje senzorje/T (v dimniku) ter opti¢ni nadzor zraka za izpi-
ranje (na predlozku za zrak za izpiranje), ki jih je treba prikljuciti v
prikljucni enoti, obvezno prikljucite na predvidene samovarovalne
sponke.

» UposStevajte samovarovalne prikljuéne vrednosti v prilozenih navodi-
lih za uporabo pregrad, ki so vgrajene v enoti za izvrednotenje.

& NEVARNOST:
Nevarnost eksplozije pri nepravilni nastavitvi nadtlacnega okrova
Nadtlacni okrov je osrednji varnostni element aparata. Vsa dela so opi-
sana v tem priro¢niku in ustrezno navedeni dokumentaciji. Ce boste
izvajali dela, ki v tem priroCniku niso opisana, se nevarnost eksplozije
merilnega sistema poveca, ATEX-dovoljenje za aparat pa preneha
veljati.
» Vsa dela opravljajte strokovno in v skladu s priloZeno dokumentacijo.
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POMEMBNO:
Vklop nadtlacnega okrova
Ex-kategorija 3G

1. Vklopite omreZno napajanje nadtlatnega okrovnega sistema (na
zunanjem mestu).

2. Nadtla¢ni okrovni sistem zacne spirati ohiSje s plinom, ki ¢iti
pred vZigom. Konec faze predspiranja se nakaze s signalom Ex-
krmilnika.

3. Vklopite omrezno napajanje aparata GM32 Ex (na zunanjem
mestu).

2.6

VzdrZevanje, odprava motenj, dokon¢no prenehanje delovanja

OPOZORILO:
Nevarnost eksplozije

Nekatera dela, ki so opisana v tem poglavju, se lahko opravljajo samo

izven potencialno eksplozivne cone.

» Po izklopu napajanja iz omrezja poCakajte 20 minut, preden boste
okrov odprli.

OPOZORILO: Nevarnost eksplozije pri uporabi nadomestnih in

obrabnih delov, ki niso atestirani za uporabo v Ex-atmosferah

(potencialno eksplozijske atmosfere)

Vsi nadomestni in obrabni deli za insitu-merilnik plina GM32 Ex je

preverilo podjetje Endress+Hauser in ustrezajo dolocbam uredbe

ATEX. Pri uporabi drugih nadomestnih in obrabnih delov se povisa

nevarnost eksplozije, ker zas¢ita pred vZzigom ni ve¢ zagotovljena.

» Uporabljajte samo originalne nadomestne in obrabne dele znamke
Endress+Hauser.

NEVARNOST: Nevarnost eksplozije zaradi preostalih napetosti in

vrocih povrsin v napravi oz. na njej

Po izklopu naprave predstavljajo preostale napetosti in vroce povrSine

pri odprti napravi poviSano nevarnost eksplozije.

» Po izklopu elektricnega napajanja iz omreZja pocakajte 20 minut,
preden boste okrov odprli.

NEVARNOST: Nevarnost za zdravje zaradi stika s plinom, ki $¢iti pred

vzigom

Cegpo izklopu napravo takoj odprete, lahko ostanek plina, ki sicer S¢iti

pred vZigom, zacne nekontrolirano uhajati. Zaradi tega je aparat

nevaren za zdravje, pri uporabi internih plinov, ki §¢itijo pred vzigom, pa

obstaja nevarnost zadusitve.

» Po izklopu napajanja iz omreZja pocakajte 20 minut, preden boste
okrov odprli.

OPOZORILO:
Nevarnost, da zaradi netesnih mest cone niso ve¢ lo¢ene

Ce suhe srednje patrone po zamenjavi ne uvijete nazaj dovolj tesno
proti uhajanju plina, obstaja nevarnost, da cone niso vec loCene.

» Pazite torej, da bo suha srednja patrona trdno uvijacena.
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2.6.1 Nadtlacni okrovni sistem Génnheimer F850S

& OPOZORILO: Nevarnost eksplozije pri nepooblascéenih spremembah
parametrov
Parametri za nadtlacni okrovni sistem so zasCiteni z geslom za parame-
tre in jih ni mogoce spremeniti. Nepooblas¢eno ponastavljanje parame-
trov lahko povzroCi eksplozijo s smrtnimi posledicami.
» Parametrov ni dopustno nepooblas¢eno spreminjati.

& NEVARNOST:
Nevarnost eksplozije pri nepravilni nastavitvi nadtlacnega okrova
Nadtlacni okrov je osrednji varnostni element aparata. Vsa dela so
opisana v tem priro¢niku in ustrezno navedeni dokumentaciji. Ce boste
izvajali dela, ki v tem priro€niku niso opisana, se nevarnost eksplozije
merilnega sistema poveca, ATEX-dovoljenje za aparat pa preneha
veljati.
» Vsa dela opravljajte strokovno in v skladu s priloZeno dokumentacijo.
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SAKERHETSANVISNINGAR FOR EX-UTRUSTNINGAR

1 Om detta dokument

® Detta dokument galler utrustningen GM32 Ex fran divisionen Analyzers
inom Endress+Hauser.

® Vilket ATEX-direktiv som har tillampats framgar av den aktuella utrust-
ningens férsakran om éverensstammelse.

® Detta dokument innehaller en sammanfattning av séakerhets- och var-
ningsanvisningarna for respektive utrustning.

® Om nagon sakerhetsanvisning ar oklar: Beakta motsvarande kapitel i
bruksanvisningen for den aktuella utrustningen.

» Ta inte utrustningen i bruk férran du har last detta dokument.

& VARNING:

» Detta dokument galler endast tillsammans med bruksanvisningen
for den aktuella utrustningen.

» Du maste ha last och forstatt den tillhérande bruksanvisningen.

» Beakta alla sakerhetsanvisningar och évrig information i bruksanvisningen
for den aktuella utrustningen.

» Om nagot ar oklart: Ta inte utrustningen i bruk utan kontakta kundtjansten
hos Endress+Hauser.

» Detta dokument ska finnas tillgangligt for referensdndamal tillsammans
med bruksanvisningen och éverlamnas till eventuella nya agare.

2 Sakerhetsanvisningar for GM32 Ex Cross-Duct och sond

21 Avsedd anvandning och viktiga driftsanvisningar

Apparatens anvandningssyfte

GM32 Ex ar endast avsedd fér 6vervakning av emissioner och processer av
gaser i industriella processanlaggningar.

GM32 Ex mater kontinuerligt direkt i gaskanalen (in situ).

Arbeten pa utrustningen

VARNING:

Explosionsrisk

Arbeten pa utrustningen far endast utféras om en ex-fri zon finns pa

installationsplatsen, eftersom det annars finns explosionsrisk.

4 Sfa till att arbetsomradet ar ex-fritt nar arbeten ska utfoéras pa utrust-
ningen.

FARA:
A Risk for nedsatt systemséakerhet genom arbeten som inte beskrivs i
denna bruksanvisning

Om arbeten som inte beskrivs i denna bruksanvisning eller i den till-
hérande dokumentationen utfors pa utrustningen kan matsystemet
bli osékert och hela anlaggningens sakerhet nedsattas.

» Utfor endast sadana arbeten pa utrustningen som beskrivs i bruks-
anvisningen eller i den tillhérande dokumentationen.

A FARA:

Explosionsrisk pa grund av felaktigt utforande av arbeten som
beskrivs i denna bruksanvisning

Felaktigt utférande av arbeten i det explosionsfarliga omradet kan leda
till allvarliga personskador och allvarliga driftsproblem.

e Arbeten med underhall och idrifttagande samt kontroller far endast
utféras av personal med motsvarande erfarenhet/utbildning och
kannedom om reglerna och foreskrifterna for explosionsfarliga omra-
den, i synnerhet:

- Tandskyddsklasser

- Installationsregler

- Indelning i omraden
e Tillampliga standarder:

- |[EC 60079-14, Bilaga F: Ansvariga personers, hantverkares och
planerares kunskaper, yrkesskicklighet och kompetens

- IEC 60079-17: Kontroll och underhall av elektriska anlaggningar
- |EC 60079-19: Reparation, éversyn och renovering av utrustning
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2.2 Produktbeskrivning
Drift i explosionsfarligt omrade

@ 3G / zon 2: Anslutningsenhet och sindar-/mottagarenhet
GM32 Ex motsvarar foljande ATEX-kategori (enligt ATEX 2014/34/
EU):
@ Il 3G Ex pzc op is [ia] IIC T3 Gc

o GM32 Ex uppfyller féljande IECEx-krav:
Ex pzc op is [ia] IIC T3 Gc
e Sarskilda villkor (X-markning)
« En matfunktion for explosionsskyddet ingar inte i EU-typprov-
ningen.
« Den matgasledande kanalen maste vara ett icke-explosionsfarligt
omrade nar det rader dvertryck i kanalen i forhallande till atmosfa-
ren.

« Om det rader undertryck i kanalen i férhallande till atmosfaren far
kanalomradet motsvara zon 2.

® Beakta ex-markningen.
Ex-markningen finns pad markskylten. Exempel:
Endress+Hauser
GM32-xxx-EX2G (xxx=internt typnummer)
SN: yyyy yyyyy (serienummer)
-20°C<Tas<55°C

e Explosionsskydd angaende optisk stralning i matkanalen
Matkanalen ar explosionsskyddad angaende optisk stralning i mat-
kanalen i enlighet med ATEX-IECEx-krav for det specificerade tempe-
raturomradet (-20 °...+60 °C). Anlaggningens agare ska bedoma
separat eventuella explosionsfarliga atmosfarer for avgastemperatu-
rer utanfor detta omrade och vidta lampliga atgarder.

» For ex-relevanta funktionsenheters position, se kapitel "Fordons-
korg och funktion”.

» Inga komponenter pa och i utrustningen far tas bort, tillfogas eller
férandras om detta inte beskrivs och specificeras i tillverkarens
officiella dokumentation. Annars upphdr godkannandet for explo-
sionsfarliga omraden att gélla.

» laktta underhallsintervallen, se kapitel "Underhallsschema”

» Vanta i 20 minuter efter franslagning av natspanningen innan du
Oppnar holjet.

2.2.1 Séakerhetsfunktioner
GM32 Ex kategori 3G
Stdérning Overtryckskapsling: Alarmsignal har matats ut.

II' VIKTIGT:

» Agaren ar ansvarig for utvardering av alarmsignalen. Se bruksanvis-
ning Overtryckskapsling

23 Montering

A FARA: Explosionsrisk genom olamplig installation

Felaktig bedémning av uppstallningsplatsen och av alla évriga installa-
tionsarbeten i det explosionsfarliga omradet kan leda till allvarliga per-
sonskador och allvarliga driftsproblem.

e |Installation, driftsattning, underhall och kontroll far endast utféras
av personal med motsvarande erfarenhet och kdnnedom om reg-
lerna och foreskrifterna for explosionsfarliga omraden, i synnerhet:

- Tandskyddsklasser
- Installationsregler
- Indelning i omraden
e Tillampliga standarder (exempel):

- |[EC 60079-14, Bilaga F: Ansvariga personers, hantverkares och
planerares kunskaper, yrkesskicklighet och kompetens

- IEC 60079-17: Kontroll och underhall av elektriska anlaggningar
- |EC 60079-19: Reparation, 6versyn och renovering av utrustning
o Lokala bestammelser om sakerhet pa arbetsplatsen

|I| VIKTIGT:

Risk for 6verskridande av temperaturklasserna i heta gaskanaler

Matsystemet ar dimensionerat for temperaturklass T3 (max. 200 °C).

Temperaturklassen kan overskridas i heta gaskanaler och orsaka

matosékerhet hos de externa sensorerna och mottagarenheten.

» Vid projektering/montering ska en lamplig isolering av kanalen och
flansarna anordnas.

» Om nddvandigt, sakerstall tillracklig ventilation eller kylning.
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For GM32 Ex sondutforande:

Matsond fér ex-omrade

A FARA: Explosionsrisk om en matsond anvands som inte ar lamplig
for ex-omraden

Matsonder som inte ar godkanda for drift inom explosionsfarliga omra-
den kan ge upphov till explosion.

» Anvand endast den medféljande GMP-sonden fran Endress+Hau-
ser.

Optikspolluft

A FARA: Explosionsrisk pa grund av insugning av optikspolluft fran
ex-zon
Om spolluftsforsorjningen suger in luft inom ex-zonen for spolning av
de optiska komponentgrupperna, upphavs separationen mellan
zonerna. Detta kan leda till explosion.
» Se till att spolluftsforsérjningen alltid suger in luften fran en
ex-fri zon.

24 Elektrisk installation

VARNING: Ex-godkannandet upphor att galla om icke godkianda
ledningsinforingar och tatningsanordningar anvéands

Ledningsinforingar och tatningsanordningar ingar i ex-skyddet och

maste vara godkanda for detta andamal.

» Ledningsinféringarna och tatningsanordningarna far inte bytas ut
mot andra typer.

» For ledningsinforingarnas matt, se "Mattritningar anslutningsenhet
version 3G”, pa sidan 92.

/. FARA: Explosionsrisk pa grund av olampliga forskruvningar och

ledningar

» Anvand endast lampliga ledningar (enligt EN 60079-14) med pas-
sande ytterdiameter.

» Stang kabelinféringarna sa att ventilationen ar begréansad (i det nar-
maste gastatt).

» Oppna endast de kabelinféringar som anvands for kabelinstallation.
Férvaratatningsanordningarna. Om en kabelinforing senare behover
stangas igen ska den ursprungliga tatningsanordningen anvandas
igen.

A FARA: Risk for explosion vid |/0-ledningsdragning
Det kan vara nédvandigt att dra I/0-ledningar inom ex-zonen. Om sig-
naler avropas oskyddat inom ex-zonen finns explosionsrisk.
» Utfor ledningsdragningen med forhojd sakerhetsniva.
» Avropa inte I/0-signalerna oskyddat inom ex-zonen.
» Skydda ledningarna mot elektrostatisk laddning.

& FARA

Explosionsrisk pa grund av att installation av ledningarna till utrust-
ningen inte uppfyller kraven for ex-zoner

Olamplig installation avinkommande ledningar (spanningsforsorj-
ning, signal- och kommunikationsledningar) genom ex-zoner kan leda
till elektrostatisk laddning. Genom detta 6kar explosionsrisken.

» Installera alla ledningar i enlighet med EN61010-1 och EN60079-

» Skydda ledningarna mot elektrostatisk laddning.

A, FARA:

= Explosionsrisk om externa sensorer ansluts felaktigt

Om de externa sensorerna p/T (i skorstenen) och évervakningen fér

optikspolluften (pa spolluftsadaptern) inte ansluts till de avsedda egen-

sakra kldammorna pa anslutningsenheten kan explosionsskyddet
aventyras.

» Externa sensorer p/T (i skorstenen) och dvervakningen for optikspol-
luften (pa spolluftsadaptern) som ska anslutas till anslutningsen-
heten far endast anslutas till de markta egensakra klammorna.

» Beakta de egensakra anslutningsvardena i de medféljande bruksan-
visningarna for de inbyggda barriarerna i utvarderingsenheten.

& FARA:

Explosionsrisk vid felaktig instéallning av overtryckskapslingen

Overtryckskapslingen ar ett vasentligt sakerhetselement i utrust-
ningen. Alla arbeten beskrivs i denna bruksanvisning och i omnamnda
handlingar. Om arbeten utfors som inte beskrivs i denna manual 6kar
explosionsrisken fran méatsystemet och utrustningens ATEX-godkén-
nande upphor att galla.

» Alla arbeten ska utforas fackmassigt och i enlighet med den medfél-
jande dokumentationen.
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A FORSIKTIGT:

Risk for osaker matdrift pa grund av forlust av kapslingsklass IP64

Om oldmpliga tétningar anvands i anslutningsenheten och outnyttjade

Oppningar for ledningsinféringar ar otillrackligt tillslutna uppfylls inte

langre kraven for kapslingsklass IP64. Damm och fukt kan tranga in

och leda till osaker drift av FS850S.

» Tillslut outnyttjade dppningar for ledningsinforingar med slagtaliga
tatningspluggar vars motstand mot sjalvstandigt lossnande och
vridning har provats.

» Kontrollera att Ex-e-hdljets tatning ar oskadad och byt ut tatningen
om det ar noédvandigt.

» Dra at klAmmorna, i synnerhet i ex-e-omradet.

» Kontrollera om klammorna ar missfargade. Detta kan tyda pa
forhdjda temperaturer.

» Kontrollera att packboxférskruvningar, tatningspluggar och flansar
ar tata och sitter fast ordentligt.

VIKTIGT:

Forbindelseslangen mellan SE-enheten och anslutningsladan ingar i
Overtryckskapslingen. Den ar under 6vertryck.

» Skydda forbindelseslangen mot eventuella skador.

Driftsattning

VIKTIGT:

Overtryckskapslingen kraver permanent tillférsel av tAndskyddsgas.
» Tandskyddsgasen ska matas in via tdndskyddsgasintaget.

VIKTIGT:
Sla pa overtryckskapslingen
Ex-kategori 3G
1. Sla pa overtryckskapslingssystemets natspanningsforsorjning
(extern natstrémbrytare).

2. Overtryckskapslingssystemet bérjar forspola holjet med tand-
skyddsgas. Ex-styrenheten signalerar nar forspolningsproceduren
ar avslutad.

3. Sla pa natspanningsforsorjningen till GM32 Ex (extern natstrom-
brytare).

2.6

Underhall, atgardande av fel, urdrifttagande

VARNING:
Explosionsrisk

Vissa arbeten som beskrivs i detta kapitel far endast utforas i en

ex-fri zon.

» Vanta i 20 minuter efter franslagning av natspanningen innan du
Oppnar holjet.

VARNING: Explosionsrisk om reserv- och slitagedelar utan ex-

godkannande anvands

Alle reserv- och slitagedelar for insitu-gasmatinstrumentet GM32 Ex

har provats av Endress+Hauser med avseende pa ATEX-lamplighet.

Om andra reserv- och slitagedelar anvands 6kar risken fér en explosion

eftersom tandskyddet inte langre kan sakerstallas.

» Anvand endast originalreserv- och forslitningsdelar fran
Endress+Hauser.

FARA: Explosionsrisk pa grund av resterande spanningar och heta

ytor pa utrustningen

Nar utrustningen har sténgts av finns en dkad risk for explosioner

genom resterande spanningar och heta ytor nar utrustningen ar 6ppen.

» Vanta i 20 minuter efter franslagning av natspanningen innan du
Oppnar holjet.

FARA: Halsorisk vid kontakt med tandskyddsgas

Om utrustningen 6ppnas direkt nar spanningen slagits fran kan rester

av tdndskyddsgas lacka ut okontrollerat. Detta innebar att en halsorisk

och - i samband med inerta tandskyddsgaser - en kvavningsrisk utgar

frén utrustningen.

» Vanta i 20 minuter efter franslagning av natspanningen innan du
Oppnar holjet.

VARNING:
Risk for att separationen mellan zonerna upphavs pa grund av
otitheter

Om torkmedelspatronen inte skruvas in gastatt, finns risk att separatio-
nen mellan zonerna upphavs.

» Se till att skruva in torkmedelspatronen ordentligt.
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2.6.1 Overtryckskapslingssystem Génnheimer F850S

A

VARNING: Explosionsrisk om parametrar andras utan behorighet

Parametrarna for Overtryckskapslingssystemet skyddas av ett I16senord
och kan inte andras. Obehérig andring av parametrarna kan ge upphov
till en explosion som kan leda till dédsfall.

» Andra aldrig parametrarna utan motsvarande behérighet.

A

FARA:

Explosionsrisk vid felaktig instéllning av dvertryckskapslingen

Overtryckskapslingen &r ett vasentligt sdkerhetselement i utrust-

ningen. Alla arbeten beskrivs i denna bruksanvisning och i omnémnda

handlingar. Om arbeten utférs som inte beskrivs i denna manual 6kar

explosionsrisken fran méatsystemet och utrustningens ATEX-godkéan-

nande upphor att galla.

> Alla arbeten ska utféras fackmassigt och i enlighet med den
medféljande dokumentationen.
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